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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Modul în care întreprinderile își desfășoară activitatea în țările în curs de dezvoltare este un 
factor-cheie pentru respectarea drepturilor omului, a mediului, a statului de drept și a 
sistemelor de bună guvernare ale acestor țări, precum și pentru realizarea obiectivelor lor de 
dezvoltare durabilă în conformitate cu Agenda 2030 a Organizației Națiunilor Unite. Ca 
urmare, este important să se garanteze că întreprinderile acționează responsabil, evită 
aducerea de prejudicii și contribuie la dezvoltarea economică, socială și de mediu a țărilor în 
curs de dezvoltare. 

Prezenta directivă reprezintă un pas foarte important în acest sens. Raportorul salută 
propunerea, însă consideră că sunt necesare ameliorări semnificative pentru a asigura un 
comportament responsabil al întreprinderilor în țările în curs de dezvoltare. 

Trebuie asigurată o abordare globală prin întărirea respectării statului de drept și a sistemelor 
de bună guvernare în țările, regiunile sau teritoriile în care întreprinderea își desfășoară 
activitatea. Succesul întreprinderilor depinde foarte mult de sustenabilitatea societăților în 
care își desfășoară activitatea, iar întreprinderile ar putea juca un rol important în promovarea 
statului de drept și a bunei guvernări. În acest sens, întreprinderile ar trebui să se abțină de la 
corupție și de la alte practici nocive care ar putea submina cadrele instituționale și juridice 
precare existente în multe țări în curs de dezvoltare și ar putea sprijini structurile existente, 
respectând legile și reglementările în toate operațiunile lor și în întregul lor lanț valoric, 
inclusiv legislația și politicile fiscale, onorând obligațiile contractuale și acordurile 
comerciale, precum și procedurile și deciziile de soluționare a litigiilor la toate nivelurile. 

Domeniul de aplicare ar trebui extins pentru a include cât mai multe întreprinderi și ar trebui 
adăugate unele sectoare-cheie, cum ar fi producția de petrol și gaze și sectorul rafinării 
petrolului sau construcțiile, logistica și infrastructurile. Definițiile trebuie consolidate pentru a 
include impactul negativ asupra statului de drept și asupra bunei guvernări, pentru a oferi 
orientări privind efectele negative asupra mediului, precum și pentru a defini mai bine părțile 
interesate, inclusiv prin adăugarea unei noi categorii de părți interesate vulnerabile. 

Având în vedere rolul esențial pe care părțile interesate trebuie să îl joace pe parcursul 
întregului proces de diligență, se propune un nou articol pentru a defini implicarea lor 
semnificativă în proces, precum și pentru a aduce îmbunătățiri altor dispoziții juridice.

Au fost introduse unele modificări pentru a se garanta că întreprinderile își cartografiază 
lanțul valoric și fac publice informațiile relevante, că orice decizie de suspendare sau de 
încetare a unei activități se ia cu implicarea semnificativă a părților interesate relevante și că 
ele iau măsuri în privința impactului negativ pe care l-ar putea cauza.

În conformitate cu standardele internaționale, mijloacele de remediere extrajudiciare 
reprezintă mecanisme utile pentru obținerea de reparații și despăgubiri de către victime sau 
persoane care au un interes legitim sau care contribuie la repararea prejudiciilor cauzate. 
Pentru a se garanta că își pot îndeplini obiectivele, acestea trebuie să respecte însă o serie de 
cerințe, așa cum sunt prevăzute în Principiile directoare ale Organizației Națiunilor Unite 
privind afacerile și drepturile omului.

Fără a afecta cerințele de raportare în temeiul Directivei 2013/34, statele membre ar trebui să 
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se asigure că întreprinderile raportează cu privire la aspectele reglementate de prezenta 
directivă, precum și cu privire la informațiile esențiale legate de acestea pentru a sprijini 
întreprinderile, filialele și partenerii de afaceri care își desfășoară activitatea în țările în curs 
de dezvoltare să identifice, să prevină și să combată efectiv impactul negativ real sau 
potențial.

Raportorul a propus și o serie de orientări pe care Comisia ar trebui să le ofere pentru a 
sprijini întreprinderile și autoritățile statelor membre în legătură cu modul în care acestea ar 
trebui să își îndeplinească obligațiile de diligență, de exemplu în ceea ce privește impactul 
asupra statului de drept și a bunei guvernări, îndeplinirea obligației de diligență sporită în 
zonele afectate de conflicte, siguranța, implicarea efectivă și semnificativă a părților interesate 
în toate procesele de diligență necesară sau în ceea ce privește cartografierea lanțului valoric 
al întreprinderilor și un proces eficient de monitorizare a comportamentului partenerilor de 
afaceri de-a lungul acestuia.

Și măsurile de însoțire au fost consolidate pentru a se ține seama de nevoia de a intensifica 
sprijinul care urmează să fie acordat în țările în curs de dezvoltare pentru construirea unui 
mediu favorabil și protejarea spațiului civic, pentru sensibilizarea și construirea capacității 
comunităților și părților interesate, inclusiv sindicatele, ONG-urile sau asociațiile locale, 
pentru monitorizarea comportamentului și impactului întreprinderilor sau pentru sprijinirea 
accesului la justiție al victimelor și al persoanelor și grupurilor cu interese legitime.

În sfârșit, este esențial să se consolideze răspunderea civilă, garantându-se că statele membre 
iau măsurile necesare pentru ca accesul la justiție să devină realitate, inclusiv prin înlăturarea 
obstacolelor existente în calea acestuia și prin transferarea sarcinii probei către întreprinderi.

AMENDAMENTE

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru afaceri juridice, care este comisie 
competentă, să ia în considerare următoarele amendamente:

Amendamentul 1

Propunere de directivă
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Uniunea se întemeiază pe valorile 
respectării demnității umane, libertății, 
democrației, egalității, statului de drept, 
precum și pe respectarea drepturilor 
omului, așa cum sunt consacrate în Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene. Acele valori fundamentale care 
au inspirat crearea Uniunii, precum și 
universalitatea și indivizibilitatea 

(1) Uniunea se întemeiază pe valorile 
respectării demnității umane, libertății, 
democrației, egalității, statului de drept, 
precum și pe respectarea drepturilor 
omului, așa cum sunt consacrate în Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene. Articolul 191 din Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene 
(TFUE) prevede că politica Uniunii 
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drepturilor omului, și respectarea 
principiilor Cartei Organizației Națiunilor 
Unite și a dreptului internațional ar trebui 
să ghideze acțiunea Uniunii pe scena 
internațională. Astfel de acțiuni includ 
promovarea dezvoltării economice, sociale 
și de mediu durabile a țărilor în curs de 
dezvoltare.

contribuie la conservarea, protecția și 
îmbunătățirea calității mediului, la 
ocrotirea sănătății persoanelor, la 
utilizarea prudentă și rațională a 
resurselor naturale și la promovarea pe 
plan internațional a unor măsuri menite 
să contracareze problemele de mediu la 
scară regională sau mondială și în special 
la combaterea schimbărilor climatice. 
Acele valori fundamentale care au inspirat 
crearea Uniunii, precum și universalitatea 
și indivizibilitatea drepturilor omului, și 
respectarea principiilor Cartei Organizației 
Națiunilor Unite și a dreptului internațional 
ar trebui să ghideze acțiunea Uniunii pe 
scena internațională. Astfel de acțiuni 
includ promovarea dezvoltării economice, 
sociale și de mediu durabile a țărilor în 
curs de dezvoltare. În plus, articolul 208 
din TFUE prevede că Uniunea „ține 
seama de obiectivele cooperării pentru 
dezvoltare la punerea în aplicare a 
politicilor care pot afecta țările în curs de 
dezvoltare”.

Amendamentul 2

Propunere de directivă
Considerentul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2a) Pentru a atinge aceste obiective, 
este necesară o schimbare sistemică a 
economiei Uniunii pentru a se asigura că 
tranziția verde este realizată într-un mod 
just și favorabil incluziunii, în limitele 
planetei noastre. Realizarea obiectivelor 
de dezvoltare durabilă (ODD) de către 
Uniune și sprijinul acordat de aceasta 
țărilor terțe pentru a face același lucru 
vor fi esențiale dacă Uniunea dorește să 
își demonstreze poziția de lider mondial în 
tranzițiile spre sustenabilitate.

Amendamentul 3
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Propunere de directivă
Considerentul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4) Comportamentul întreprinderilor 
din toate sectoarele economiei este esențial 
pentru succesul obiectivelor de 
sustenabilitate ale Uniunii, deoarece 
întreprinderile din Uniune, în special cele 
mari, se bazează pe lanțuri valorice 
globale. De asemenea, este în interesul 
întreprinderilor să protejeze drepturile 
omului și mediul, în special având în 
vedere îngrijorarea crescândă a 
consumatorilor și a investitorilor cu privire 
la aceste subiecte. O serie de inițiative de 
promovare a întreprinderilor care sprijină 
transformarea orientată către valoare există 
deja atât la nivelul Uniunii77, cât și la nivel 
național78.

(4) Comportamentul întreprinderilor 
din toate sectoarele economiei este esențial 
pentru succesul obiectivelor de 
sustenabilitate ale Uniunii, deoarece 
întreprinderile din Uniune, în special cele 
mari, se bazează pe lanțuri valorice 
globale. De asemenea, este în interesul 
întreprinderilor să protejeze drepturile 
omului, drepturile lucrătorilor și mediul, 
în special având în vedere îngrijorarea 
crescândă a consumatorilor și a 
investitorilor cu privire la aceste subiecte. 
O serie de inițiative de promovare a 
întreprinderilor care sprijină transformarea 
orientată către valoare există deja atât la 
nivelul Uniunii77, cât și la nivel național78.

_________________ _________________
77 „Enterprise Models and the EU agenda” 
(Modele de întreprinderi și agenda UE), 
CEPS Policy Insights, nr. PI2021-
02/ianuarie 2021.

77 „Enterprise Models and the EU agenda” 
(Modele de întreprinderi și agenda UE), 
CEPS Policy Insights, nr. PI2021-
02/ianuarie 2021.

78 E.g. 
https://www.economie.gouv.fr/entreprises/
societe-mission

78 E.g. 
https://www.economie.gouv.fr/entreprises/
societe-mission

Amendamentul 4

Propunere de directivă
Considerentul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6) Conceptul de diligență necesară în 
materie de drepturi ale omului a fost 
prevăzut și dezvoltat în continuare în 
Orientările OCDE pentru întreprinderile 
multinaționale80, care au extins aplicarea 
obligației de diligență la aspectele de 
mediu și de guvernanță. Orientările OCDE 
privind conduita responsabilă în afaceri și 
orientările sectoriale81 sunt cadre 

(6) Conceptul de diligență necesară în 
materie de drepturi ale omului a fost 
prevăzut și dezvoltat în continuare în 
Orientările OCDE pentru întreprinderile 
multinaționale80, care au extins aplicarea 
obligației de diligență la aspectele de 
mediu și de guvernanță. Orientările OCDE 
privind conduita responsabilă în afaceri și 
orientările sectoriale81 sunt cadre 
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recunoscute la nivel internațional care 
stabilesc măsuri practice de diligență 
necesară pentru a ajuta întreprinderile să 
identifice, să prevină, să atenueze și să țină 
seama de modul în care abordează 
impactul real și potențial al operațiunilor 
lor, al lanțurilor lor valorice și al altor 
relații de afaceri. Conceptul de diligență 
necesară este, de asemenea, integrat în 
recomandările Declarației tripartite de 
principii privind întreprinderile 
multinaționale și politica socială a 
Organizației Internaționale a Muncii 
(OIM)82.

recunoscute la nivel internațional care 
stabilesc măsuri practice de diligență 
necesară pentru a ajuta întreprinderile să 
identifice, să prevină, să atenueze și să țină 
seama de modul în care abordează 
impactul real și potențial al operațiunilor 
lor, al lanțurilor lor valorice și al altor 
relații de afaceri. Aceste orientări impun, 
de asemenea, întreprinderilor să respecte 
dreptul internațional umanitar și să aplice 
un standard mai ridicat de diligență 
necesară care ține seama de conflicte, 
dacă întreprinderile respective își 
desfășoară activitatea în zone afectate de 
conflicte. Conceptul de diligență necesară 
este, de asemenea, integrat în 
recomandările Declarației tripartite de 
principii privind întreprinderile 
multinaționale și politica socială a 
Organizației Internaționale a Muncii 
(OIM)82.

__________________ __________________
80 Orientările OCDE pentru întreprinderile 
multinaționale, ediția actualizată 2011, 
disponibilă la adresa 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/.h
ttps://mneguidelines.oecd.org/mneguidelin
es/

80 Orientările OCDE pentru întreprinderile 
multinaționale, ediția actualizată 2011, 
disponibilă la adresa 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/.h
ttps://mneguidelines.oecd.org/mneguidelin
es/

81 Orientările OCDE privind conduita 
responsabilă în afaceri, 2018, și orientările 
sectoriale specifice, disponibile la adresa 
https://www.oecd.org/investment/due-
diligence-guidance-for-responsible-
business-conduct.htm.

81 Orientările OCDE privind conduita 
responsabilă în afaceri, 2018, și orientările 
sectoriale specifice, disponibile la adresa 
https://www.oecd.org/investment/due-
diligence-guidance-for-responsible-
business-conduct.htm.

82 Tripartite Declaration of Principles 
concerning Multinational Enterprises and 
Social Policy (Declarația tripartită de 
principii privind întreprinderile 
multinaționale și politica socială), 
Organizația Internațională a Muncii, ediția 
a cincea, 2017, disponibilă la adresa: 
https://www.ilo.org/empent/Publications/
WCMS_094386/lang--en/index.htm.

82 Tripartite Declaration of Principles 
concerning Multinational Enterprises and 
Social Policy (Declarația tripartită de 
principii privind întreprinderile 
multinaționale și politica socială), 
Organizația Internațională a Muncii, ediția 
a cincea, 2017, disponibilă la adresa: 
https://www.ilo.org/empent/Publications/
WCMS_094386/lang--en/index.htm.

Amendamentul 5
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Propunere de directivă
Considerentul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

(7) Obiectivele83 de dezvoltare durabilă 
ale Organizației Națiunilor Unite, adoptate 
de toate statele membre ale Organizației 
Națiunilor Unite în 2015, includ obiective 
de promovare a unei creșteri economice 
susținute, favorabile incluziunii și durabile. 
Uniunea și-a stabilit obiectivul de a realiza 
obiectivele de dezvoltare durabilă ale 
ONU. Sectorul privat contribuie la 
realizarea acestor obiective.

(7) Obiectivele83 de dezvoltare durabilă 
ale Organizației Națiunilor Unite, adoptate 
de toate statele membre ale Organizației 
Națiunilor Unite în 2015, includ obiective 
de promovare a unei creșteri economice 
susținute, favorabile incluziunii și durabile. 
Uniunea și-a stabilit obiectivul de a realiza 
obiectivele de dezvoltare durabilă ale 
ONU. Sectorul privat ar trebui să 
contribuie efectiv la realizarea acestor 
obiective.

__________________ __________________
83 https://www.un.org/ga/search/view_doc. 
asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.

83 https://www.un.org/ga/search/view_doc. 
asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.

Amendamentul 6

Propunere de directivă
Considerentul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10a) Practicile privind diligența 
necesară în temeiul prezentei directive ar 
trebui să contribuie la conservarea și 
refacerea biodiversității marine și terestre, 
printre altele, prin oprirea, atenuarea și 
inversarea declinului biodiversității și 
prin ameliorarea stării ecosistemelor și a 
funcțiilor și serviciilor pe care le oferă, și 
prin ameliorarea stării mediului, în 
special a aerului, a apei și a solului, ca 
parte a obiectivelor de protejare a 
sănătății și a stării de bine a oamenilor, 
animalelor și ecosistemelor de riscurile 
legate de mediu, în concordanță cu 
Agenda 2030.

Amendamentul 7

https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.
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Propunere de directivă
Considerentul 11 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(11a) Identificarea, prevenirea și 
atenuarea efectelor negative asupra 
mediului reprezintă un aspect-cheie al 
prezentei directive. În acest sens, 
conceptul de impact asupra mediului 
acoperă daunele globale posibile asupra 
climei sau mediului care rezultă din 
încălcarea angajamentelor internaționale 
și a legislației Uniunii și include, de 
asemenea, impactul asupra calității 
aerului și asupra poluării aerului; asupra 
poluării sau contaminării apei și asupra 
accesului la resursele de apă și a 
disponibilității acestora; asupra poluării, 
contaminării, eroziunii și utilizării 
terenurilor; asupra biodiversității, 
inclusiv daunele aduse speciilor sălbatice, 
fundului mării și mediului marin, florei, 
faunei, habitatelor naturale și 
ecosistemelor; asupra sănătății umane, în 
concordanță cu abordarea „O singură 
sănătate”; asupra climei, inclusiv prin 
emisiile de gaze cu efect de seră și 
distrugerea sau degradarea absorbanților; 
și asupra tranziției către economia 
circulară, inclusiv prin prejudicii aduce 
capacității de reutilizare și de reciclare, 
cum ar fi contaminarea fluxurilor de 
deșeuri cu substanțe periculoase.

Amendamentul 8

Propunere de directivă
Considerentul 13 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(13a) Pe lângă respectarea drepturilor 
omului, a mediului și a statului de drept, 
procesul de diligență necesară ar trebui să 
includă și buna guvernare. Buna 
guvernare se referă la normele, procesele 
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și comportamentele prin care sunt 
articulate interese, sunt gestionate resurse 
și se exercită puterea în societate. Aceasta 
include procesul prin care instituțiile 
publice conduc afacerile publice și 
gestionează resursele publice într-un mod 
care promovează statul de drept și 
exercitarea drepturilor omului, inclusiv a 
drepturilor civile, politice, economice, 
sociale și culturale. Elementele de bază 
ale bunei guvernări sunt transparența, 
integritatea, legalitatea, politicile bine 
concepute, participarea, responsabilitatea, 
capacitatea de reacție, precum și absența 
corupției și a faptelor ilegale. Buna 
guvernare trebuie considerată esențială 
pentru realizarea dezvoltării durabile și a 
bunăstării umane. Acest aspect este legat 
mai ales de controlul corupției, despre 
care s-a demonstrat că afectează 
bunăstarea atât direct, cât și indirect.

Amendamentul 9

Propunere de directivă
Considerentul 13 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(13b) Este esențial să se asigure că 
diligența necesară în materie de drepturi 
ale omului este aplicată într-un mod care 
ia în considerare dimensiunea de gen, 
recunoscând că inegalitatea de gen este 
integrată atât în instituțiile de stat, cât și 
în cele de piață și reprezintă o 
constrângere în exercitarea drepturilor 
femeilor și fetelor. Încălcările drepturilor 
omului nu sunt neutre din punctul de 
vedere al genului și nu ar trebui tratate ca 
atare. Femeile sunt adesea afectate 
disproporționat de practici comerciale 
negative, ceea ce reclamă un proces de 
diligență care să răspundă nevoilor lor 
concrete. Statele membre ar trebui 
vegheze ca întreprinderile să aplice 
perspectiva de gen în toate etapele și 
activitățile procesului de diligență 
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necesară și să sprijine activ egalitatea de 
gen. Întreprinderile ar trebui să 
colaboreze cu furnizorii pentru a crea un 
sistem de audit social care să țină seama 
de dimensiunea de gen. În plus, statele 
membre ar trebui să se asigure că 
procesele și mecanismele de remediere 
care iau în considerare dimensiunea de 
gen sunt concepute astfel încât să asigure 
accesul egal și rezultate egale pentru toate 
genurile. Pentru a realiza acest lucru, 
mecanismele de soluționare a 
reclamațiilor ale întreprinderilor ar trebui 
să fie accesibile, eficiente, sigure și 
echitabile pentru femei, ținând seama de 
barierele cu care femeile sunt mai 
susceptibile să se confrunte.

Amendamentul 10

Propunere de directivă
Considerentul 14

Textul propus de Comisie Amendamentul

(14) Prezenta directivă urmărește să 
asigure faptul că întreprinderile active pe 
piața internă contribuie la dezvoltarea 
durabilă și la tranziția către durabilitate a 
economiilor și a societăților prin 
identificarea, prevenirea, atenuarea, oprirea 
și reducerea la minimum a impactului 
negativ potențial sau real asupra drepturilor 
omului și asupra mediului în legătură cu 
propriile operațiuni, filiale și lanțuri 
valorice ale întreprinderilor.

(14) Prezenta directivă urmărește să 
asigure faptul că întreprinderile active pe 
piața internă contribuie la dezvoltarea 
durabilă și la tranziția către durabilitate a 
economiilor și a societăților în care își 
desfășoară activitatea, inclusiv în afara 
pieței Uniunii, prin identificarea, 
prevenirea, atenuarea, oprirea și reducerea 
la minimum a impactului negativ potențial 
sau real asupra drepturilor omului, asupra 
drepturilor lucrătorilor, asupra mediului, 
statului de drept și bunei guvernări în 
legătură cu propriile operațiuni, filiale și 
lanțuri valorice ale întreprinderilor, mai 
ales în țările în curs de dezvoltare.

Amendamentul 11

Propunere de directivă
Considerentul 14 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(14a) Prezenta directivă ar trebui să 
garanteze că întreprinderile respectă 
obligația de diligență aplicând o abordare 
bazată pe riscuri, în conformitate cu 
standardele internaționale, pentru a se 
asigura că respectă cerințele prevăzute în 
prezenta directivă. Aceasta înseamnă că 
prezenta directivă ar trebui să stabilească 
un set de cerințe de bază pentru ca 
întreprinderile din toate sectoarele să 
îndeplinească obligația de diligență care 
să le acopere lanțurile valorice, cu scopul 
de a identifica domeniile în care este cel 
mai probabil să apară impacturile grave și 
de a acorda prioritate modului de 
atenuare și de combatere a acestor riscuri 
odată ce au fost identificate.

Amendamentul 12

Propunere de directivă
Considerentul 15

Textul propus de Comisie Amendamentul

(15) Întreprinderile ar trebui să ia 
măsurile adecvate pentru a institui și a 
aplica măsuri privind diligența necesară în 
ceea ce privește propriile lor activități, 
filialele lor, precum și relațiile lor de 
afaceri directe și indirecte stabile de-a 
lungul lanțurilor lor valorice, în 
conformitate cu dispozițiile prezentei 
directive. Prezenta directivă nu ar trebui 
să impună întreprinderilor obligația de a 
garanta, în orice situație, că nu se va 
produce niciodată un impact negativ sau 
că acesta va fi oprit. De exemplu, în ceea 
ce privește relațiile de afaceri în cazul 
cărora impactul negativ este o consecință 
a intervenției statului, este posibil ca 
întreprinderea să nu fie în măsură să 
obțină astfel de rezultate. Prin urmare, 
principalele obligații prevăzute în 
prezenta directivă ar trebui să fie 

(15) Întreprinderile ar trebui să ia 
măsurile adecvate pentru a institui și a 
aplica măsuri privind diligența necesară în 
ceea ce privește propriile lor activități, 
filialele lor, precum și relațiile lor de 
afaceri de-a lungul lanțurilor lor valorice, 
în conformitate cu dispozițiile prezentei 
directive. Atunci când întreprinderile nu 
pot evita impactul negativ al lanțurilor 
valorice, acestea ar trebui să aibă 
obligația de a pune capăt relațiilor de 
afaceri dăunătoare și de a-și modifica 
structura lanțurilor lor valorice pentru a 
se asigura că acest lucru nu mai 
contribuie la impactul negativ sau nu mai 
poate fi o cauză a acestuia. Întreprinderea 
ar trebui să ia măsurile adecvate care pot 
conduce, în mod rezonabil, la prevenirea 
sau reducerea la minimum a impactului 
negativ în circumstanțele cazului respectiv. 



AD\1271249RO.docx 13/132 PE736.709v02-00

RO

„obligații de mijloace”. Întreprinderea ar 
trebui să ia măsurile adecvate care pot 
conduce, în mod rezonabil, la prevenirea 
sau reducerea la minimum a impactului 
negativ în circumstanțele cazului respectiv. 
Ar trebui să se țină seama de 
particularitățile lanțului valoric al 
întreprinderii, ale sectorului sau ale zonei 
geografice în care își desfășoară activitatea 
partenerii săi din lanțul valoric, de puterea 
întreprinderii de a influența relațiile sale de 
afaceri directe și indirecte și de 
posibilitatea ca întreprinderea să își 
sporească puterea de influență.

Ar trebui să se țină seama de 
particularitățile lanțului valoric al 
întreprinderii, ale sectorului sau ale zonei 
geografice în care își desfășoară activitatea 
partenerii săi din lanțul valoric, de puterea 
întreprinderii de a influența relațiile sale de 
afaceri și de posibilitatea ca întreprinderea 
să își sporească puterea de influență.

Amendamentul 13

Propunere de directivă
Considerentul 16 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16a) Întreprinderile ar trebui să 
dezvolte și să adapteze măsurile privind 
diligența necesară ținând cont de 
contextul politic în care funcționează 
întreprinderile respective, filialele lor și 
partenerii lor de afaceri de-a lungul 
lanțurilor lor valorice. În zonele afectate 
de conflicte și cu risc ridicat, 
întreprinderile sunt expuse și riscului de a 
fi implicate în încălcări grave ale 
drepturilor omului. În zonele respective 
întreprinderile ar trebui, așadar, să 
exercite un nivel ridicat de diligență 
necesară care ține seama de conflicte, cu 
scopul de a răspunde la aceste riscuri 
crescute și de a se asigura că nu 
facilitează, nu finanțează, nu accentuează 
sau nu afectează negativ în alt mod 
conflictul sau nu contribuie la încălcările 
dreptului internațional al drepturilor 
omului sau ale dreptului internațional 
umanitar în zonele afectate de conflicte 
sau cu risc ridicat.
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Amendamentul 14

Propunere de directivă
Considerentul 17

Textul propus de Comisie Amendamentul

(17) Impactul negativ asupra drepturilor 
omului și asupra mediului se produce în 
raport cu propriile operațiuni, filiale, 
produse și în cadrul lanțurilor lor valorice, 
în special la nivelul aprovizionării cu 
materii prime, al fabricării sau la nivelul 
produselor sau al eliminării deșeurilor. 
Pentru ca diligența necesară să aibă un 
impact semnificativ, aceasta ar trebui să 
acopere impactul negativ asupra drepturilor 
omului și asupra mediului generat pe 
parcursul întregului ciclu de viață al 
producției, utilizării și eliminării 
produselor sau furnizării de servicii, la 
nivelul propriilor operațiuni, filiale și în 
cadrul lanțurilor valorice.

(17) Impactul negativ asupra drepturilor 
omului, asupra drepturilor lucrătorilor, 
asupra mediului, statului de drept și bunei 
guvernări se produce în raport cu propriile 
operațiuni, filiale, produse și în cadrul 
lanțurilor lor valorice, în special la nivelul 
aprovizionării cu materii prime, al 
fabricării sau la nivelul produselor sau al 
eliminării deșeurilor. Pentru ca diligența 
necesară să aibă un impact semnificativ, 
aceasta ar trebui să acopere impactul 
negativ asupra drepturilor omului, asupra 
drepturilor lucrătorilor, asupra mediului, 
asupra statului de drept și asupra bunei 
guvernări generat pe parcursul întregului 
ciclu de viață al producției, utilizării și 
eliminării produselor sau furnizării de 
servicii, la nivelul propriilor operațiuni, 
filiale și în cadrul lanțurilor valorice.

Amendamentul 15

Propunere de directivă
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) Lanțul valoric ar trebui să acopere 
activitățile legate de producția unui bun sau 
de furnizarea de servicii de către o 
întreprindere, inclusiv dezvoltarea 
produsului sau a serviciului și utilizarea și 
eliminarea produsului, precum și 
activitățile conexe partenerilor de afaceri 
stabili ai întreprinderii. Aceasta ar trebui să 
includă partenerii de afaceri stabili din 
amonte, direcți și indirecți, care 
proiectează, extrag, fabrică, transportă, 
stochează și furnizează materii prime, 
produse, părți ale produselor sau furnizează 
întreprinderii servicii necesare pentru 

(18) Lanțul valoric ar trebui să acopere 
activitățile legate de producția, distribuirea 
și vânzarea unui bun sau de furnizarea de 
servicii de către o întreprindere sau oricare 
dintre filialele și sucursalele sale deținute 
direct sau indirect, inclusiv dezvoltarea 
produsului sau a serviciului și utilizarea și 
eliminarea produsului, precum și 
activitățile conexe partenerilor de afaceri ai 
întreprinderii. Aceasta ar trebui să includă 
partenerii de afaceri din amonte, direcți și 
indirecți, care proiectează, extrag, fabrică, 
transportă, stochează și furnizează materii 
prime, produse, părți ale produselor sau 
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desfășurarea activităților întreprinderii, 
precum și partenerii din aval, inclusiv 
partenerii de afaceri stabili direcți și 
indirecți, care utilizează sau primesc 
produse, părți ale produselor sau servicii de 
la întreprindere până la sfârșitul duratei de 
viață a produsului, inclusiv, printre altele, 
distribuția produsului către comercianții cu 
amănuntul, transportul și depozitarea 
produsului, demontarea produsului, 
reciclarea, compostarea sau depozitarea 
acestuia.

furnizează întreprinderii sau oricăreia 
dintre filialele și sucursalele sale deținute 
direct sau indirect servicii necesare pentru 
desfășurarea activităților întreprinderii, 
precum și partenerii din aval, inclusiv 
partenerii de afaceri stabili direcți și 
indirecți, care utilizează sau primesc 
produse, părți ale produselor sau servicii de 
la întreprindere și de la oricare dintre 
filialele și sucursalele sale deținute direct 
sau indirect până la sfârșitul duratei de 
viață a produsului, inclusiv, printre altele, 
distribuția produsului către comercianții cu 
amănuntul, vânzarea de produse sau 
prestarea de servicii pentru consumatori 
în orice mod (de exemplu, contracte de 
franciză, acordarea de licențe), transportul 
și depozitarea produsului, demontarea 
produsului, reciclarea, compostarea sau 
depozitarea acestuia. Așa cum se 
subliniază în Orientările OCDE pentru 
întreprinderile multinaționale, lanțul 
valoric ar trebui să acopere diferitele 
structuri pe care întreprinderea și oricare 
dintre filialele și sucursalele sale deținute 
direct și indirect le utilizează pentru a-și 
desfășura activitatea, inclusiv, printre 
altele, franciza, acordarea de licențe și 
subcontractarea.

Amendamentul 16

Propunere de directivă
Considerentul 19

Textul propus de Comisie Amendamentul

(19) În ceea ce privește întreprinderile 
financiare reglementate care furnizează 
împrumuturi, credite sau alte servicii 
financiare, „lanțul valoric” în ceea ce 
privește furnizarea unor astfel de servicii ar 
trebui să se limiteze la activitățile clienților 
care beneficiază de astfel de servicii și ale 
filialelor acestora, ale căror activități sunt 
legate de contractul în cauză. Clienții care 
sunt gospodării și persoanele fizice care 
nu acționează în scop profesional sau 

(19) În ceea ce privește întreprinderile 
financiare reglementate care furnizează 
finanțare (împrumuturi și alte forme de 
credit), servicii de asigurare sau 
reasigurare, „lanțul valoric” în ceea ce 
privește furnizarea unor astfel de servicii ar 
trebui să se limiteze la activitățile clienților 
care beneficiază de astfel de servicii și ale 
filialelor acestora, ale căror activități sunt 
legate de contractul în cauză.
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comercial, precum și întreprinderile mici 
și mijlocii, nu ar trebui să fie considerați 
ca făcând parte din lanțul valoric. 
Activitățile întreprinderilor sau ale altor 
entități juridice care sunt incluse în lanțul 
valoric al clientului respectiv nu ar trebui 
să fie vizate.

Amendamentul 17

Propunere de directivă
Considerentul 20

Textul propus de Comisie Amendamentul

(20) Pentru a permite întreprinderilor să 
identifice în mod corespunzător impactul 
negativ din lanțul lor valoric și pentru a le 
permite să exercite efectul de levier 
adecvat, obligațiile de diligență ar trebui să 
fie limitate în prezenta directivă la relațiile 
de afaceri stabile. În sensul prezentei 
directive, relațiile de afaceri stabile ar 
trebui să însemne astfel de relații de 
afaceri directe și indirecte care sunt sau 
se preconizează că vor fi durabile, având 
în vedere intensitatea și durata lor și care 
nu reprezintă o parte neglijabilă sau 
auxiliară a lanțului valoric. Natura 
relațiilor de afaceri „stabile” ar trebui 
reevaluată periodic și cel puțin o dată la 
12 luni. În cazul în care este stabilă 
relația de afaceri directă a unei 
întreprinderi, atunci toate relațiile de 
afaceri indirecte conexe ar trebui 
considerate, de asemenea, ca fiind stabile 
în ceea ce privește întreprinderea 
respectivă.

(20) Pentru a permite întreprinderilor să 
identifice în mod corespunzător impactul 
negativ din lanțul lor valoric și pentru a le 
permite să exercite efectul de levier 
adecvat, obligațiile de diligență ar trebui să 
acopere toate relațiile de afaceri. În sensul 
prezentei directive, relațiile de afaceri ar 
trebui să însemne relații de afaceri directe 
și indirecte.

Amendamentul 18

Propunere de directivă
Considerentul 21
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(21) În temeiul acestei directive, 
întreprinderile din UE având peste 500 de 
angajați în medie și o cifră de afaceri netă 
la nivel mondial care depășește 150 de 
milioane EUR în exercițiul financiar care 
precedă ultimul exercițiu financiar ar trebui 
să aibă obligația de a respecta obligația de 
diligență. În ceea ce privește întreprinderile 
care nu îndeplinesc aceste criterii, dar care 
au avut, în medie, peste 250 de angajați și o 
cifră de afaceri netă la nivel mondial de 
peste 40 de milioane EUR în exercițiul 
financiar care precedă ultimul exercițiu 
financiar și care își desfășoară activitatea 
într-unul sau mai multe sectoare cu impact 
puternic, diligența necesară ar trebui să se 
aplice după doi ani de la încheierea 
perioadei de transpunere a prezentei 
directive, pentru a prevedea o perioadă de 
adaptare mai lungă. În scopul de a asigura 
o sarcină proporțională, întreprinderile care 
își desfășoară activitatea în astfel de 
sectoare cu impact puternic ar trebui să 
aibă obligația de a respecta obligația de 
diligență mai bine orientată, axată pe 
impactul negativ grav. Lucrătorii 
temporari, inclusiv cei detașați în temeiul 
articolului 1 alineatul (3) litera (c) din 
Directiva 96/71/CE, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva (UE) 2018/957 a 
Parlamentului European și a Consiliului103, 
ar trebui să fie incluși în calculul numărului 
de angajați din întreprinderea utilizatoare. 
Lucrătorii detașați în temeiul articolului 1 
alineatul (3) literele (a) și (b) din 
Directiva 96/71/CE, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva (UE) 2018/957, 
ar trebui să fie incluși numai în calculul 
numărului de angajați ai întreprinderii care 
transferă lucrătorii.

(21) În temeiul acestei directive, 
întreprinderile din UE având peste 250 de 
angajați în medie și o cifră de afaceri netă 
la nivel mondial care depășește 40 de 
milioane EUR în exercițiul financiar care 
precedă ultimul exercițiu financiar ar trebui 
să aibă obligația de a respecta obligația de 
diligență. În ceea ce privește întreprinderile 
care nu îndeplinesc aceste criterii, dar care 
au avut, în medie, peste 50 de angajați și o 
cifră de afaceri netă la nivel mondial de 
peste 8 milioane EUR în exercițiul 
financiar care precedă ultimul exercițiu 
financiar și care își desfășoară activitatea 
într-unul sau mai multe sectoare cu impact 
puternic, diligența necesară ar trebui să se 
aplice după doi ani de la încheierea 
perioadei de transpunere a prezentei 
directive, pentru a prevedea o perioadă de 
adaptare mai lungă. În scopul de a asigura 
o sarcină proporțională, întreprinderile care 
își desfășoară activitatea în astfel de 
sectoare cu impact puternic ar trebui să 
aibă obligația de a respecta obligația de 
diligență mai bine orientată, axată pe 
impactul negativ grav. Lucrătorii 
temporari, inclusiv cei detașați în temeiul 
articolului 1 alineatul (3) litera (c) din 
Directiva 96/71/CE, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva (UE) 2018/957 a 
Parlamentului European și a Consiliului103, 
ar trebui să fie incluși în calculul numărului 
de angajați din întreprinderea utilizatoare. 
Lucrătorii detașați în temeiul articolului 1 
alineatul (3) literele (a) și (b) din 
Directiva 96/71/CE, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva (UE) 2018/957, 
ar trebui să fie incluși numai în calculul 
numărului de angajați ai întreprinderii care 
transferă lucrătorii.

__________________ __________________
103 Directiva (UE) 2018/957 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 28 iunie 2018 de modificare a 
Directivei 96/71/CE privind detașarea 

103 Directiva (UE) 2018/957 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 28 iunie 2018 de modificare a 
Directivei 96/71/CE privind detașarea 
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lucrătorilor în cadrul prestării de servicii 
(JO L 173, 9.7.2018, p. 16).

lucrătorilor în cadrul prestării de servicii 
(JO L 173, 9.7.2018, p. 16).

Amendamentul 19

Propunere de directivă
Considerentul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

(22) Pentru a reflecta domeniile 
prioritare de acțiune internațională care 
vizează abordarea aspectelor legate de 
drepturile omului și de mediu, selectarea 
sectoarelor cu impact ridicat în sensul 
prezentei directive ar trebui să se 
întemeieze pe orientările sectoriale 
existente ale OCDE privind diligența 
necesară. Următoarele sectoare ar trebui 
considerate ca având un impact ridicat în 
sensul prezentei directive: fabricarea 
textilelor, a articolelor din piele și a 
produselor conexe (inclusiv a articolelor de 
încălțăminte) și comerțul cu ridicata de 
textile, îmbrăcăminte și încălțăminte; 
agricultură, silvicultură, pescuit (inclusiv 
acvacultură), fabricarea de produse 
alimentare și comerțul cu ridicata cu 
materii prime agricole, animale vii, 
produse din lemn, alimente și băuturi; 
extracția resurselor minerale, indiferent de 
locul din care sunt extrase (inclusiv a 
țițeiului, a gazelor naturale, a cărbunelui, a 
lignitului, a metalelor și a minereurilor 
metalifere, precum și tuturor celorlalte 
minerale nemetalice și produse de carieră), 
fabricarea produselor metalice de bază, a 
altor produse din minerale nemetalice și a 
produselor metalice prelucrate (cu excepția 
mașinilor și echipamentelor) și comerțul cu 
ridicata cu resurse minerale, produse 
minerale de bază și intermediare (inclusiv 
cu metale și minereuri metalifere, materiale 
de construcție, combustibili, produse 
chimice și alte produse intermediare). În 
ceea ce privește sectorul financiar, 
datorită particularităților sale, în special 
în ceea ce privește lanțul valoric și 

(22) Pentru a reflecta domeniile 
prioritare de acțiune internațională care 
vizează abordarea aspectelor legate de 
drepturile omului și de drepturile 
lucrătorilor, de mediu, de statul de drept și 
de buna guvernare, prezenta directivă ar 
trebui să prevadă o listă a sectoarelor cu 
impact ridicat întemeiată pe orientările 
sectoriale existente ale OCDE privind 
diligența necesară. Printre sectoarele care 
ar trebui considerate ca având un impact 
ridicat în sensul prezentei directive se 
numără: sectorul energetic, inclusiv al 
petrolului, gazelor, al energiei nucleare, 
al producerii aburului, al energiei 
electrice și al altor surse pe tot parcursul 
ciclului lor de viață, de la extracție, 
rafinare, producție, combustie, transport 
și depozitare până la gestionarea 
deșeurilor, inclusiv a deșeurilor 
radioactive; sectorul produselor chimice; 
fabricarea textilelor, a articolelor de 
îmbrăcăminte, a articolelor din blană, a 
articolelor din piele și a produselor conexe 
(inclusiv a articolelor de încălțăminte) și 
comerțul cu ridicata și cu amănuntul de 
textile, îmbrăcăminte și încălțăminte; 
producerea plasticului, transportul și 
gestionarea deșeurilor; agricultură, 
silvicultură, pescuit (inclusiv acvacultură), 
gestionarea fondului funciar și a 
resurselor (inclusiv în legătură cu 
conservarea naturii sau alte activități 
conexe); fabricarea de produse alimentare 
și comerțul cu ridicata cu materii prime 
agricole, animale vii, produse animaliere, 
produse din lemn, alimente și băuturi și 
vânzarea către consumator; extracția, 
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serviciile oferite, chiar dacă este 
reglementat de orientările OCDE 
specifice sectorului, acesta nu ar trebui să 
facă parte din sectoarele cu impact ridicat 
reglementate de prezenta directivă. În 
același timp, în acest sector, acoperirea 
mai largă a impactului negativ real și 
potențial ar trebui asigurată prin 
includerea, de asemenea, a 
întreprinderilor foarte mari în domeniul 
de aplicare care sunt întreprinderi 
financiare reglementate, chiar dacă 
acestea nu au o formă juridică cu 
răspundere limitată.

transportul, prelucrarea, rafinarea și 
tratarea resurselor minerale, indiferent de 
locul din care sunt extrase (inclusiv a 
țițeiului, a gazelor naturale, a cărbunelui, a 
lignitului, a metalelor și a minereurilor 
metalifere, precum și tuturor celorlalte 
minerale nemetalice și produse de carieră), 
fabricarea produselor metalice de bază, a 
altor produse din minerale nemetalice și a 
produselor metalice prelucrate (cu excepția 
mașinilor și echipamentelor) și comerțul cu 
ridicata cu resurse minerale, produse 
minerale de bază și intermediare (inclusiv 
cu metale și minereuri metalifere, materiale 
de construcție, combustibili, produse 
chimice și alte produse intermediare); 
sectorul construcțiilor, logisticii și 
dezvoltării infrastructurii; sectorul 
transporturilor, logisticii și depozitării; 
producția, utilizarea produselor 
electronice și gestionarea deșeurilor 
electronice; sectorul gestionării 
deșeurilor; activitățile financiare și de 
asigurări; tehnologia, activitățile digitale 
și platformele online; fabricarea de arme 
și muniție și comercializarea acestora, 
inclusiv de articole cu dublă utilizare, 
fabricarea și comercializarea de vehicule 
militare de luptă; activități de securitate 
privată și activități de servicii ale 
sistemelor de securitate, inclusiv 
dezvoltarea și exploatarea biometriei și a 
tehnologiilor de supraveghere.

Amendamentul 20

Propunere de directivă
Considerentul 23

Textul propus de Comisie Amendamentul

(23) Pentru a realiza pe deplin 
obiectivele prezentei directive care 
abordează impactul negativ asupra 
drepturilor omului și asupra mediului în 
ceea ce privește operațiunile, filialele și 
lanțurile valorice ale întreprinderilor, ar 
trebui să fie vizate și întreprinderile din țări 

(23) Pentru a realiza pe deplin 
obiectivele prezentei directive care 
abordează impactul negativ asupra 
drepturilor omului și a drepturilor 
lucrătorilor, asupra mediului, asupra 
statului de drept și asupra bunei 
guvernări în ceea ce privește operațiunile, 
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terțe care desfășoară activități importante 
în UE. Mai precis, directiva ar trebui să se 
aplice întreprinderilor din țări terțe care au 
generat în Uniune o cifră de afaceri netă de 
cel puțin 150 de milioane EUR în exercițiul 
financiar care precedă ultimul exercițiu 
financiar sau o cifră de afaceri netă de cel 
puțin 40 de milioane EUR, dar cel mult 
150 de milioane EUR în exercițiul 
financiar care precedă ultimul exercițiu 
financiar din unul sau mai multe dintre 
sectoarele cu impact ridicat, după doi ani 
de la încheierea perioadei de transpunere a 
prezentei directive.

filialele și lanțurile valorice ale 
întreprinderilor, ar trebui să fie vizate și 
întreprinderile din țări terțe care desfășoară 
activități importante în UE. Mai precis, 
directiva ar trebui să se aplice 
întreprinderilor din țări terțe care au 
generat în Uniune o cifră de afaceri netă de 
cel puțin 40 de milioane EUR în exercițiul 
financiar care precedă ultimul exercițiu 
financiar sau o cifră de afaceri netă de cel 
puțin 8 milioane EUR, dar cel mult 40 de 
milioane EUR în exercițiul financiar care 
precedă ultimul exercițiu financiar din unul 
sau mai multe dintre sectoarele cu impact 
ridicat, după doi ani de la încheierea 
perioadei de transpunere a prezentei 
directive. Este posibil ca întreprinderile să 
aibă diverse structuri care fac ca o 
singură societate să aibă o cifră de afaceri 
netă sub prag. Așa cum se menționează în 
Ghidul de interpretare al Principiilor 
directoare ale Organizației Națiunilor 
Unite privind afacerile și drepturile 
omului, este posibil ca întreprinderile să 
funcționeze, printre altele, prin 
intermediul mai multor filiale sau să 
urmeze un model de franciză. De 
asemenea, este posibil ca întreprinderile 
să externalizeze sau subcontracteze părți 
semnificative ale activităților lor. Ca 
urmare, cifra de afaceri netă generată de 
întreprindere în Uniune ar trebui să 
includă cifra de afaceri netă generată 
direct în Uniune de întreprindere și cifra 
de afaceri netă generată în Uniune de 
filialele și sucursalele sale deținute direct 
și indirect, precum și cifra de afaceri netă 
generată în Uniune prin intermediul unor 
întreprinderi terțe cu care societatea sau 
filialele și sucursalele sale deținute direct 
și indirect au încheiat un acord vertical, 
în schimbul plății de redevențe, sau un 
acord de externalizare.

Amendamentul 21



AD\1271249RO.docx 21/132 PE736.709v02-00

RO

Propunere de directivă
Considerentul 24

Textul propus de Comisie Amendamentul

(24) Pentru definirea domeniului de 
aplicare în ceea ce privește întreprinderile 
din afara UE, ar trebui ales criteriul cifrei 
de afaceri descris, deoarece creează o 
legătură teritorială între întreprinderile din 
țări terțe și teritoriul Uniunii. Cifra de 
afaceri este un indicator al efectelor pe care 
activitățile acestor întreprinderi le-ar putea 
avea asupra pieței interne. În conformitate 
cu dreptul internațional, astfel de efecte 
justifică aplicarea dreptului Uniunii în 
cazul întreprinderilor din țări terțe. Pentru a 
se asigura identificarea cifrei de afaceri 
relevante a întreprinderilor în cauză, ar 
trebui utilizate metodele de calculare a 
cifrei de afaceri nete pentru întreprinderile 
din afara UE prevăzute în 
Directiva 2013/34/UE, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva (UE) 2021/2101. 
Pentru a asigura aplicarea eficace a 
prezentei directive, nu ar trebui însă să se 
aplice un prag referitor la numărul de 
angajați pentru a stabili ce întreprinderi din 
țări terțe intră sub incidența prezentei 
directive, întrucât noțiunea de „angajați” 
reținută în sensul prezentei directive se 
întemeiază pe dreptul Uniunii și nu ar 
putea fi transpusă cu ușurință în afara 
Uniunii. În absența unei metodologii clare 
și coerente, inclusiv în cadrele contabile, 
pentru a stabili numărul angajaților din 
întreprinderile din țări terțe, un astfel de 
prag referitor la numărul de angajați ar 
crea, prin urmare, insecuritate juridică și ar 
fi dificil de aplicat pentru autoritățile de 
supraveghere. Definiția cifrei de afaceri ar 
trebui să se întemeieze pe 
Directiva 2013/34/UE, care a stabilit deja 
metodele de calculare a cifrei de afaceri 
nete pentru întreprinderile din afara 
Uniunii, deoarece definițiile cifrei de 
afaceri și ale veniturilor sunt similare și în 
cadrele contabile internaționale. Pentru a se 
asigura că autoritatea de supraveghere știe 

(24) Pentru definirea domeniului de 
aplicare în ceea ce privește întreprinderile 
din afara UE, ar trebui ales criteriul cifrei 
de afaceri descris, deoarece creează o 
legătură teritorială între întreprinderile din 
țări terțe și teritoriul Uniunii. Cifra de 
afaceri este un indicator al efectelor pe care 
activitățile acestor întreprinderi le-ar putea 
avea asupra pieței interne. În conformitate 
cu dreptul internațional, astfel de efecte 
justifică aplicarea dreptului Uniunii în 
cazul întreprinderilor din țări terțe. Pentru a 
se asigura identificarea cifrei de afaceri 
relevante a întreprinderilor în cauză, ar 
trebui utilizate metodele de calculare a 
cifrei de afaceri nete pentru întreprinderile 
din afara UE prevăzute în 
Directiva 2013/34/UE, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva (UE) 2021/2101. 
Pentru a asigura aplicarea eficace a 
prezentei directive, nu ar trebui însă să se 
aplice un prag referitor la numărul de 
angajați pentru a stabili ce întreprinderi din 
țări terțe intră sub incidența prezentei 
directive, întrucât noțiunea de „angajați” 
reținută în sensul prezentei directive se 
întemeiază pe dreptul Uniunii și nu ar 
putea fi transpusă cu ușurință în afara 
Uniunii. În absența unei metodologii clare 
și coerente, inclusiv în cadrele contabile, 
pentru a stabili numărul angajaților din 
întreprinderile din țări terțe, un astfel de 
prag referitor la numărul de angajați ar 
crea, prin urmare, insecuritate juridică și ar 
fi dificil de aplicat pentru autoritățile de 
supraveghere. Definiția cifrei de afaceri ar 
trebui să se întemeieze pe 
Directiva 2013/34/UE, care a stabilit deja 
metodele de calculare a cifrei de afaceri 
nete pentru întreprinderile din afara 
Uniunii, deoarece definițiile cifrei de 
afaceri și ale veniturilor sunt similare și în 
cadrele contabile internaționale. Ar trebui 
să se considere că întreprinderile din țări 
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ce întreprinderi din țări terțe generează 
cifra de afaceri care se impune în Uniune 
pentru a intra sub incidența prezentei 
directive, prezenta directivă ar trebui să 
impună ca o autoritate de supraveghere din 
statul membru în care este domiciliat sau 
stabilit reprezentantul autorizat al 
întreprinderii din țara terță și, în cazul în 
care aceasta este diferită, o autoritate de 
supraveghere din statul membru în care 
întreprinderea a generat cea mai mare parte 
din cifra sa de afaceri netă în Uniune în 
exercițiul financiar care precedă ultimul 
exercițiu financiar să fie informată cu 
privire la faptul că respectiva este o 
întreprindere care intră sub incidența 
prezentei directive.

terțe generează o cifră de afaceri netă în 
Uniune chiar dacă nu își desfășoară 
activitatea direct în Uniune, ci prin 
diverse structuri, inclusiv, printre altele, 
filiale și sucursale și acorduri verticale în 
schimbul plății redevențelor – așa cum se 
subliniază în Ghidul de interpretare al 
Principiilor directoare ale Organizației 
Națiunilor Unite privind afacerile și 
drepturile omului – precum și prin 
acorduri de externalizare sau acorduri de 
subcontractare. Pentru a se asigura că 
autoritatea de supraveghere știe ce 
întreprinderi din țări terțe generează cifra 
de afaceri care se impune în Uniune pentru 
a intra sub incidența prezentei directive, 
prezenta directivă ar trebui să impună ca o 
autoritate de supraveghere din statul 
membru în care este domiciliat sau stabilit 
reprezentantul autorizat al întreprinderii 
din țara terță și, în cazul în care aceasta 
este diferită, o autoritate de supraveghere 
din statul membru în care întreprinderea a 
generat cea mai mare parte din cifra sa de 
afaceri netă în Uniune în exercițiul 
financiar care precedă ultimul exercițiu 
financiar să fie informată cu privire la 
faptul că respectiva este o întreprindere 
care intră sub incidența prezentei directive.

Amendamentul 22

Propunere de directivă
Considerentul 25

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25) Pentru a obține o contribuție 
semnificativă la tranziția către durabilitate, 
diligența necesară în temeiul prezentei 
directive ar trebui să se efectueze în ceea 
ce privește impactul negativ asupra 
drepturilor omului în raport cu persoanele 
protejate care rezultă din încălcarea unuia 
dintre drepturile și interdicțiile consacrate 
în convențiile internaționale, astfel cum 
sunt enumerate în anexa la prezenta 
directivă. Pentru a asigura o acoperire 

(25) Pentru a obține o contribuție 
semnificativă la tranziția către durabilitate, 
diligența necesară în temeiul prezentei 
directive ar trebui să evite orice impact 
negativ asupra exercitării drepturilor 
omului și a drepturilor lucrătorilor, așa 
cum se statuează în convențiile 
internaționale și ar trebui să se efectueze 
în ceea ce privește impactul negativ asupra 
drepturilor omului în raport cu persoanele 
protejate care rezultă din încălcarea unuia 
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cuprinzătoare a drepturilor omului, o 
încălcare a unei interdicții sau a unui drept 
care nu este menționat în mod specific în 
anexa respectivă și care afectează în mod 
direct un interes juridic protejat prin 
convențiile respective ar trebui, de 
asemenea, să facă parte din impactul 
negativ asupra drepturilor omului 
reglementat de prezenta directivă, cu 
condiția ca întreprinderea în cauză să fi 
putut stabili în mod rezonabil riscul unei 
astfel de atingeri și orice măsuri adecvate 
care se impun a fi luate pentru a respecta 
obligațiile de diligență în temeiul 
prezentei directive, luând în considerare 
toate circumstanțele relevante ale 
operațiunilor sale, cum ar fi contextul 
sectorial și operațional. Diligența necesară 
ar trebui să includă și impactul negativ 
asupra mediului care rezultă din încălcarea 
uneia dintre interdicțiile și obligațiile care 
decurg din convențiile internaționale de 
mediu enumerate în anexa la prezenta 
directivă.

dintre drepturile și interdicțiile consacrate 
în convențiile internaționale, astfel cum 
sunt enumerate în anexa la prezenta 
directivă, sau din eșecul în luarea de 
măsuri adecvate de diligență necesară 
care vizează combaterea corupției. Pentru 
a asigura o acoperire cuprinzătoare a 
drepturilor omului și a drepturilor 
lucrătorilor, o încălcare a unei interdicții 
sau a unui drept care nu este menționat în 
mod specific în anexa respectivă și care 
afectează în mod direct un interes juridic 
protejat prin convențiile respective ar 
trebui, de asemenea, să facă parte din 
impactul negativ asupra drepturilor omului 
sau asupra drepturilor lucrătorilor 
reglementat de prezenta directivă. 
Diligența necesară ar trebui să includă și 
impactul negativ asupra mediului care 
rezultă din încălcarea uneia dintre 
interdicțiile și obligațiile stabilite în 
legislația de mediu a Uniunii și 
internațională, inclusiv convențiile 
internaționale de mediu enumerate în anexa 
la prezenta directivă, dar fără a se limita la 
ele, sau din eșecul în luarea de măsuri 
adecvate de diligență necesară care 
vizează combaterea corupției sau, mai 
ales, impacturi negative asupra calității 
aerului, poluării aerului și atmosferei, 
asupra poluării apei, contaminării 
solului, asupra accesului la apă și 
epuizării acesteia, asupra solului, cum ar 
fi poluarea, contaminarea sau eroziunea 
solului și asupra degradării terenurilor, 
asupra biodiversității, inclusiv prejudicii 
aduse speciilor sălbatice, fundului mării 
și mediului marin, asupra florei, faunei, 
habitatelor și ecosistemelor naturale, 
asupra sănătății umane, în concordanță 
cu abordarea „O singură sănătate”, 
asupra climei, inclusiv prin emisii de gaze 
cu efect de seră și prin distrugerea și 
degradarea absorbanților.

Amendamentul 23
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Propunere de directivă
Considerentul 25 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25a) Conduita întreprinderilor ar putea 
avea un impact negativ asupra statului de 
drept și a sistemelor de bună guvernare, 
în special în țările în curs de dezvoltare. 
Acestea ar putea profita de deficiențele 
existente în sistemele instituționale și 
juridice pentru a face afaceri, încălcând 
cadrele juridice internaționale sau 
regionale existente, în special atunci când 
normele nu sunt respectate, inclusiv 
neplata impozitelor, atunci când procesele 
lor democratice, legislative, executive, 
administrative sau judiciare sunt 
influențate prin practici de corupție, 
violență sau intimidare sau când 
întreprinderile sunt implicate direct sau 
indirect în activități infracționale, cu 
consecințele grave pe care acest lucru le 
implică pentru țările respective și 
comunitățile lor. Corupția și funcționare 
deficientă a statului de drept subminează 
în mare măsură respectarea drepturilor 
omului și a mediului. Corupția permite 
întreprinderilor să evite responsabilitatea 
pentru impactul generat asupra 
drepturilor omului și mediului, pune în 
pericol drepturile omului și apărătorii 
mediului, ai statului de drept și ai bunei 
guvernări, slăbește calitatea și scade 
frecvența activităților autorităților publice 
(de exemplu, inspecția muncii și 
autoritățile de mediu) și încrederea în 
acestea și în procedurile judiciare.

Amendamentul 24

Propunere de directivă
Considerentul 27

Textul propus de Comisie Amendamentul

(27) Pentru a-și exercita în mod adecvat 
obligația de diligență în ceea ce privește 

(27) Pentru a-și exercita în mod adecvat 
obligația de diligență în ceea ce privește 



AD\1271249RO.docx 25/132 PE736.709v02-00

RO

drepturile omului și mediul în raport cu 
operațiunile, filialele și lanțurile lor 
valorice, întreprinderile care intră sub 
incidența prezentei directive ar trebui să 
integreze diligența necesară în politicile 
întreprinderilor, să identifice, să prevină și 
să atenueze, precum și să oprească și să 
reducă la minimum amploarea impactului 
negativ potențial și real asupra drepturilor 
omului și a mediului, să instituie și să 
mențină o procedură de depunere a 
plângerilor, să monitorizeze eficacitatea 
măsurilor luate în conformitate cu cerințele 
stabilite în prezenta directivă și să 
comunice public cu privire la diligența 
necesară. Pentru a asigura claritatea pentru 
întreprinderi, în special măsurile de 
prevenire și atenuare a impactului negativ 
potențial și de încetare a acestora sau, 
atunci când acest lucru nu este posibil, ar 
trebui să se facă o distincție clară în 
prezenta directivă în ceea ce privește 
reducerea la minimum a impactului negativ 
real.

drepturile omului, drepturile lucrătorilor, 
mediul, statul de drept și buna guvernare 
în raport cu operațiunile, bunurile și 
serviciile produse de-a lungul întregului 
lor ciclul de viață și cele ale filialelor și 
lanțurilor lor valorice, întreprinderile care 
intră sub incidența prezentei directive ar 
trebui, după consultarea semnificativă a 
părților interesate, să integreze diligența 
necesară în politicile întreprinderilor, să 
identifice, să prevină și să atenueze, 
precum și să oprească și să reducă la 
minimum amploarea impactului negativ 
potențial și real asupra drepturilor omului, 
mediului, statului de drept și bunei 
guvernări, să instituie și să mențină o 
procedură de depunere a plângerilor, să 
monitorizeze și să evalueze eficacitatea 
măsurilor luate în conformitate cu cerințele 
stabilite în prezenta directivă și să 
raporteze cu privire la diligența necesară și 
la informațiile legate de aceasta pentru a 
sprijini companiile, filialele lor și 
partenerii lor de afaceri care își 
desfășoară activitatea în țările în curs de 
dezvoltare să identifice, să prevină și să 
combată efectiv impactul negativ potențial 
sau real asupra drepturilor omului, 
asupra drepturilor lucrătorilor, asupra 
mediului, precum și asupra statului de 
drept și asupra sistemelor de bună 
guvernare. Pentru a asigura claritatea 
pentru întreprinderi, în special măsurile de 
prevenire și atenuare a impactului negativ 
potențial și de încetare a acestora sau, 
atunci când acest lucru nu este posibil, ar 
trebui să se facă o distincție clară în 
prezenta directivă în ceea ce privește 
reducerea la minimum și prevederea de 
modalități de remediere a impactului 
negativ real.

Amendamentul 25

Propunere de directivă
Considerentul 28



PE736.709v02-00 26/132 AD\1271249RO.docx

RO

Textul propus de Comisie Amendamentul

(28) Pentru a se asigura că diligența 
necesară face parte din politicile 
corporative ale întreprinderilor și în 
conformitate cu cadrul internațional 
relevant, întreprinderile ar trebui să 
integreze diligența necesară în toate 
politicile lor corporative și să 
implementeze o politică privind diligența 
necesară. Politica privind diligența 
necesară ar trebui să includă o descriere a 
abordării întreprinderii, inclusiv pe termen 
lung, în ceea ce privește diligența necesară, 
un cod de conduită care să descrie normele 
și principiile care trebuie urmate de 
angajații și filialele întreprinderii; o 
descriere a proceselor instituite pentru 
punerea în aplicare a obligației de 
diligență, inclusiv măsurile luate pentru a 
verifica respectarea codului de conduită și 
pentru a extinde aplicarea acestuia la 
relațiile de afaceri stabile. Codul de 
conduită ar trebui să se aplice tuturor 
funcțiilor și operațiunilor corporative 
relevante, inclusiv deciziilor de 
aprovizionare și achiziții. De asemenea, 
întreprinderile ar trebui să își actualizeze 
anual politica privind diligența necesară.

(28) Pentru a se asigura că diligența 
necesară face parte din politicile 
corporative ale întreprinderilor și în 
conformitate cu cadrul internațional 
relevant, întreprinderile ar trebui să 
integreze diligența necesară în toate 
politicile lor corporative și să 
implementeze o politică privind diligența 
necesară. Politica privind diligența 
necesară ar trebui să includă o descriere a 
abordării întreprinderii, inclusiv pe termen 
lung, în ceea ce privește diligența necesară, 
un cod de conduită care să descrie normele 
și principiile care trebuie urmate de 
angajații întreprinderii, filialele acesteia și 
entitățile cu care întreprinderea sau 
oricare dintre filialele sale au relații de 
afaceri; o descriere a proceselor instituite 
pentru punerea în aplicare a obligației de 
diligență; o descriere a măsurilor menite 
să prevină și să atenueze potențialul 
impact negativ și să pună capăt 
impactului negativ real și să reducă la 
minimum amploarea acestora; o descriere 
a măsurilor corective luate în anul 
precedent în urma oricărei acuzații de 
încălcare a codului de conduită și a 
oricărui nou impact negativ; o descriere a 
mecanismelor de soluționare a 
plângerilor prevăzute în prezenta 
directivă; o descriere a rezultatelor 
evaluărilor proceselor, măsurilor și 
procedurilor. Codul de conduită ar trebui 
să se aplice tuturor funcțiilor și 
operațiunilor corporative relevante, 
inclusiv deciziilor de aprovizionare și 
achiziții. Întreprinderile trebuie să aplice 
politici adecvate pentru a evita 
transferarea costurilor procesului de 
diligență către partenerii de afaceri aflați 
într-o poziție mai slabă. Politica privind 
diligența necesară ar trebui să includă 
mai ales o strategie de coinvestiții pentru 
a întări capacitatea partenerilor de afaceri 
mai slabi de a efectua diligența necesară. 
De asemenea, întreprinderile ar trebui să își 
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actualizeze anual politica privind diligența 
necesară.

Amendamentul 26

Propunere de directivă
Considerentul 29

Textul propus de Comisie Amendamentul

(29) Pentru a respecta obligațiile de 
diligență, întreprinderile trebuie să ia 
măsuri adecvate în ceea ce privește 
identificarea, prevenirea și încetarea 
impactului negativ. O „măsură adecvată” 
ar trebui să însemne o măsură care poate 
atinge obiectivele de diligență necesară, 
proporțională cu gravitatea și probabilitatea 
impactului negativ, aflată în mod rezonabil 
la dispoziția întreprinderii, luând în 
considerare circumstanțele cazului specific, 
inclusiv caracteristicile sectorului 
economic și ale relației de afaceri specifice 
și influența întreprinderii, precum și 
necesitatea de a asigura stabilirea ordinii de 
prioritate a acțiunilor. În acest context, în 
conformitate cu cadrele internaționale, 
influența întreprinderii asupra unui 
partener de afaceri ar trebui să includă, pe 
de o parte, capacitatea acesteia de a 
convinge partenerul de afaceri să ia măsuri 
pentru a opri sau a preveni impactul 
negativ (de exemplu, pe bază de drept de 
proprietate sau control de facto, putere pe 
piață, cerințe de precalificare, corelarea 
stimulentelor pentru întreprinderi cu 
drepturile omului și performanța de mediu 
etc.) și, pe de altă parte, gradul de influență 
sau de pârghie pe care întreprinderea l-ar 
putea exercita în mod rezonabil, de 
exemplu prin cooperarea cu partenerul de 
afaceri în cauză sau prin colaborarea cu o 
altă întreprindere care este partenerul de 
afaceri direct al relației de afaceri asociate 
cu un impact negativ. 

(29) Pentru a respecta obligațiile de 
diligență, întreprinderile trebuie să ia 
măsuri adecvate în ceea ce privește 
identificarea, prevenirea și încetarea 
impactului negativ. O „măsură adecvată” 
ar trebui să însemne o măsură care poate 
atinge obiectivele de diligență necesară, 
proporțională cu gravitatea și probabilitatea 
impactului negativ, aflată în mod rezonabil 
la dispoziția întreprinderii, luând în 
considerare circumstanțele cazului specific, 
inclusiv caracteristicile sectorului 
economic și ale relației de afaceri specifice 
și influența întreprinderii, precum și 
necesitatea de a asigura stabilirea ordinii de 
prioritate a acțiunilor. În acest context, în 
conformitate cu cadrele internaționale, 
influența întreprinderii asupra unui 
partener de afaceri ar trebui să includă, pe 
de o parte, capacitatea acesteia de a 
convinge partenerul de afaceri să ia măsuri 
pentru a opri sau a preveni impactul 
negativ (de exemplu, pe bază de drept de 
proprietate sau control de facto, putere pe 
piață, cerințe de precalificare, corelarea 
stimulentelor pentru întreprinderi cu 
drepturile omului, performanța de mediu 
și în materie de stat de drept și bună 
guvernare etc.) și, pe de altă parte, gradul 
de influență sau de pârghie pe care 
întreprinderea l-ar putea exercita în mod 
rezonabil, de exemplu prin cooperarea cu 
partenerul de afaceri în cauză sau prin 
colaborarea cu o altă întreprindere care este 
partenerul de afaceri direct al relației de 
afaceri asociate cu un impact negativ.
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Amendamentul 27

Propunere de directivă
Considerentul 30

Textul propus de Comisie Amendamentul

(30) În conformitate cu obligațiile de 
diligență prevăzute în prezenta directivă, o 
întreprindere ar trebui să identifice 
impactul negativ real sau potențial asupra 
drepturilor omului și asupra mediului. 
Pentru a permite o identificare 
cuprinzătoare a impactului negativ, o astfel 
de identificare ar trebui să se bazeze pe 
informații cantitative și calitative. De 
exemplu, în ceea ce privește impactul 
negativ asupra mediului, întreprinderea ar 
trebui să obțină informații cu privire la 
condițiile de referință în siturile sau 
infrastructurile cu risc mai ridicat din 
lanțurile valorice. Identificarea impactului 
negativ ar trebui să includă evaluarea 
situației drepturilor omului și a mediului 
într-un mod dinamic și la intervale 
regulate: înainte de o nouă activitate sau 
relație, înainte de luarea unor decizii 
majore sau de modificări în materie de 
operare; ca răspuns la modificările în 
raport cu mediul de operare sau în 
perspectiva acestora; și periodic, cel puțin 
o dată la 12 luni, pe toată durata unei 
activități sau a unei relații. Întreprinderile 
financiare reglementate care furnizează 
împrumuturi, credite sau alte servicii 
financiare ar trebui să identifice impactul 
negativ numai la începutul contractului. 
Atunci când identifică impactul negativ, 
întreprinderile ar trebui, de asemenea, să 
identifice și să evalueze impactul 
modelului de afaceri și al strategiilor unui 
partener de afaceri, inclusiv practicile 
comerciale, de achiziții și de stabilire a 
prețurilor. În cazul în care întreprinderea 
nu poate să prevină, să oprească sau să 
reducă la minimum întregul impact negativ 
în același timp, aceasta ar trebui să fie în 
măsură să stabilească ordinea de prioritate 
a acțiunilor, cu condiția să ia măsurile 

(30) În conformitate cu obligațiile de 
diligență prevăzute în prezenta directivă, o 
întreprindere ar trebui să identifice 
impactul negativ real sau potențial asupra 
drepturilor omului, asupra drepturilor 
lucrătorilor, asupra mediului, precum și 
asupra statului de drept și asupra bunei 
guvernări. Pentru a permite o identificare 
cuprinzătoare a impactului negativ, o astfel 
de identificare ar trebui să se bazeze pe 
informații obținute în urma unei implicări 
semnificative a părților interesate, precum 
și pe date cantitative și calitative. De 
exemplu, în ceea ce privește impactul 
negativ asupra mediului, întreprinderea ar 
trebui să obțină informații cu privire la 
condițiile de referință în siturile sau 
infrastructurile cu risc mai ridicat din 
lanțurile valorice. Identificarea impactului 
negativ ar trebui să includă evaluarea 
situației drepturilor omului, a drepturilor 
lucrătorilor, a mediului, a statului de 
drept și a bunei guvernări într-un mod 
dinamic și la intervale regulate: înainte de 
o nouă activitate sau relație, înainte de 
luarea unor decizii majore sau de 
modificări în materie de operare; ca 
răspuns la modificările în raport cu 
contextul de operare sau în perspectiva 
acestora; și periodic, cel puțin o dată la 12 
luni, pe toată durata unei activități sau a 
unei relații. Ar trebui să existe orientări 
adecvate pentru a garanta că 
întreprinderile financiare reglementate care 
furnizează împrumuturi, credite sau alte 
servicii financiare pot să identifice corect 
impactul negativ la începutul contractului 
ca parte a procesului de integrare pentru 
noi clienți relevanți și cu o actualizare 
anuală. Atunci când identifică impactul 
negativ, întreprinderile ar trebui, de 
asemenea, să identifice și să evalueze 



AD\1271249RO.docx 29/132 PE736.709v02-00

RO

aflate în mod rezonabil la dispoziția 
întreprinderii, luând în considerare 
circumstanțele specifice.

impactul modelului de afaceri și al 
strategiilor unui partener de afaceri, 
inclusiv practicile comerciale, de achiziții 
și de stabilire a prețurilor. În cazul în care 
întreprinderea nu poate să prevină, să 
oprească sau să reducă la minimum 
întregul impact negativ în același timp, 
aceasta ar trebui să fie în măsură să 
stabilească ordinea de prioritate a 
acțiunilor, cu condiția să ia măsurile aflate 
în mod rezonabil la dispoziția 
întreprinderii, luând în considerare 
circumstanțele specifice. Pentru a face 
acest lucru în mod eficace, întreprinderea 
ar trebui să elaboreze și să pună în 
aplicare o strategie de stabilire a 
priorităților, în consultare cu părțile 
interesate, care ține seama de nivelul de 
gravitate, de probabilitatea, de durata, de 
extinderea și de reversibilitatea diferitelor 
impacturi negative potențiale asupra 
drepturilor omului, asupra drepturilor 
lucrătorilor, asupra mediului, precum și 
asupra statului de drept și a sistemelor de 
bună guvernare.

Amendamentul 28

Propunere de directivă
Considerentul 31

Textul propus de Comisie Amendamentul

(31) Pentru a evita o sarcină excesivă 
asupra întreprinderilor mai mici care își 
desfășoară activitatea în sectoare cu 
impact ridicat și care intră sub incidența 
prezentei directive, întreprinderile 
respective ar trebui să fie obligate să 
identifice numai acel impact negativ grav, 
real sau potențial, relevant pentru 
sectorul respectiv.

(31) Pentru a evita o sarcină excesivă 
asupra întreprinderilor mici și mijlocii 
(IMM), întreprinderile respective ar trebui 
să fie sprijinite cu măsuri și instrumente 
adecvate și cu destinație precisă.

Amendamentul 29
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Propunere de directivă
Considerentul 32

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32) În conformitate cu standardele 
internaționale, prevenirea și atenuarea, 
precum și încetarea și reducerea la 
minimum a impactului negativ ar trebui să 
țină seama de interesele celor afectați. 
Pentru a permite colaborarea continuă cu 
partenerul de afaceri din lanțul valoric în 
locul încetării relației de afaceri 
(dezangajare) și, eventual, al exacerbării 
impactului negativ, prezenta directivă ar 
trebui să asigure faptul că dezangajarea 
este o acțiune de ultimă instanță, în 
conformitate cu politica Uniunii de 
toleranță zero față de munca copiilor. 
Încetarea unei relații de afaceri în care a 
fost constatată munca copiilor ar putea 
expune copilul unui impact negativ și mai 
grav asupra drepturilor omului. Prin 
urmare, acest fapt ar trebui avut în vedere 
în cadrul procesului decizional cu privire 
la măsurile care se impun.

(32) În conformitate cu standardele 
internaționale, prevenirea, atenuarea și 
remedierea, precum și încetarea și 
reducerea la minimum a impactului negativ 
ar trebui să țină seama pe deplin de 
interesele, necesitățile și situația celor 
afectați și ar trebui concepute și 
determinate pe baza unei colaborări 
semnificative cu aceștia. Întreprinderile ar 
trebui să colaboreze la timp, într-un mod 
accesibil, eficient și semnificativ cu părțile 
interesate afectate de decizia de 
suspendare sau de oprire a impactului 
negativ înainte de a lua respectiva decizie 
și ar trebui să ia măsuri în privința 
efectelor negative care decurg din aceste 
acțiuni. În conformitate cu politica Uniunii 
de toleranță zero față de munca copiilor, 
întreprinderile ar trebui să se retragă din 
relațiile de afaceri care exploatează în 
orice formă munca copiilor așa cum este 
definită în Convenția OIM nr. 182. 
Întreprinderea ar trebui să facă acest 
lucru într-un mod responsabil și ca 
măsură de ultimă instanță, după ce 
măsurile puse în aplicare pentru a pune 
capăt muncii copiilor au eșuat.

Amendamentul 30

Propunere de directivă
Considerentul 33

Textul propus de Comisie Amendamentul

(33) În temeiul obligațiilor de diligență 
prevăzute în prezenta directivă, în cazul în 
care o întreprindere identifică un impact 
negativ potențial asupra drepturilor omului 
sau asupra mediului, aceasta ar trebui să ia 
măsuri adecvate pentru a-l preveni și 
atenua în mod adecvat. Pentru a asigura 
claritate și securitate juridică pentru 

(33) În temeiul obligațiilor de diligență 
prevăzute în prezenta directivă, în cazul în 
care o întreprindere identifică un impact 
negativ potențial asupra drepturilor omului, 
asupra drepturilor lucrătorilor, asupra 
mediului, statului de drept și bunei 
guvernări, aceasta ar trebui să ia măsuri 
adecvate pentru a-l preveni și atenua în 
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întreprinderi, prezenta directivă ar trebui să 
stabilească acțiunile pe care acestea ar 
trebui să le întreprindă pentru prevenirea și 
atenuarea potențialului impact negativ, 
după caz, în funcție de circumstanțe.

mod adecvat. Pentru a asigura claritate și 
securitate juridică pentru întreprinderi, 
prezenta directivă ar trebui să stabilească 
acțiunile pe care acestea ar trebui să le 
întreprindă pentru prevenirea și atenuarea 
potențialului impact negativ, după caz, în 
funcție de circumstanțe.

Amendamentul 31

Propunere de directivă
Considerentul 34

Textul propus de Comisie Amendamentul

(34) Pentru a respecta obligația de 
prevenire și atenuare în temeiul prezentei 
directive, întreprinderile ar trebui să aibă 
obligația de a lua următoarele măsuri, după 
caz. În cazul în care complexitatea 
măsurilor de prevenire o impune, 
întreprinderile ar trebui să elaboreze și să 
pună în aplicare un plan de măsuri de 
prevenire. Întreprinderile ar trebui să 
încerce să obțină garanții contractuale de la 
un partener direct cu care au o relație de 
afaceri stabilă, potrivit cărora acesta va 
asigura respectarea codului de conduită sau 
a planului de măsuri de prevenire, inclusiv 
prin solicitarea de asigurări contractuale 
corespunzătoare de la partenerii săi, în 
măsura în care activitățile lor fac parte din 
lanțul valoric al întreprinderilor. Garanțiile 
contractuale ar trebui să fie însoțite de 
măsuri adecvate de verificare a 
conformității. Pentru a asigura prevenirea 
cuprinzătoare a impactului negativ real și 
potențial, întreprinderile ar trebui, de 
asemenea, să facă investiții care vizează 
prevenirea impactului negativ, să ofere 
sprijin specific și proporțional pentru un 
IMM cu care au o relație de afaceri stabilă, 
cum ar fi finanțarea, de exemplu, prin 
finanțare directă, împrumuturi cu dobândă 
redusă, garanții de aprovizionare continuă 
și asistență pentru asigurarea finanțării, 
pentru a contribui la punerea în aplicare a 
codului de conduită sau a planului de 

(34) Pentru a respecta obligația de 
prevenire și atenuare în temeiul prezentei 
directive, întreprinderile ar trebui să aibă 
obligația de a lua următoarele măsuri. 
Întreprinderile ar trebui să elaboreze și să 
pună în aplicare un plan de măsuri de 
prevenire. Întreprinderile ar trebui să 
obțină garanții contractuale de la un 
partener direct cu care au o relație de 
afaceri potrivit cărora acesta va asigura 
respectarea codului de conduită sau a 
planului de măsuri de prevenire, inclusiv 
prin obținerea de asigurări contractuale 
corespunzătoare de la partenerii săi, în 
măsura în care activitățile lor fac parte din 
lanțul valoric al întreprinderilor. Garanțiile 
contractuale ar trebui să fie însoțite de 
măsuri adecvate de verificare a 
conformității. Pentru a asigura prevenirea 
cuprinzătoare a impactului negativ real și 
potențial, întreprinderile ar trebui, de 
asemenea, să își adapteze modelele de 
afaceri, inclusiv practicile comerciale, de 
aprovizionare, de achiziții și de stabilire a 
prețurilor și să facă investiții care vizează 
prevenirea impactului negativ, să ofere 
sprijin specific și proporțional pentru un 
IMM cu care au o relație de afaceri cum ar 
fi finanțarea, de exemplu, prin finanțare 
directă, împrumuturi cu dobândă redusă, 
garanții de aprovizionare continuă și 
asistență pentru asigurarea finanțării, 
pentru a contribui la punerea în aplicare a 
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măsuri de prevenire, sau orientări tehnice, 
de exemplu sub formă de cursuri de 
formare, modernizarea sistemelor de 
gestionare, precum și să colaboreze cu alte 
întreprinderi.

codului de conduită sau a planului de 
măsuri de prevenire, sau orientări tehnice, 
de exemplu sub formă de cursuri de 
formare, modernizarea sistemelor de 
gestionare, precum și să colaboreze cu alte 
întreprinderi.

Amendamentul 32

Propunere de directivă
Considerentul 35

Textul propus de Comisie Amendamentul

(35) Pentru a reflecta întreaga gamă de 
opțiuni pentru întreprindere în cazurile în 
care impactul potențial nu a putut fi 
abordat prin măsurile de prevenire sau de 
reducere la minimum descrise, prezenta 
directivă ar trebui să facă trimitere, de 
asemenea, la posibilitatea ca întreprinderea 
să încerce să încheie un contract cu 
partenerul de afaceri indirect, în vederea 
asigurării conformității cu codul de 
conduită al întreprinderii sau cu un plan de 
măsuri de prevenire, și să ia măsurile 
adecvate pentru a verifica respectarea 
contractului de către partenerul de afaceri 
indirect.

(35) Pentru a reflecta întreaga gamă de 
opțiuni pentru întreprindere în cazurile în 
care impactul potențial nu a putut fi 
abordat prin măsurile de prevenire sau de 
reducere la minimum descrise, prezenta 
directivă ar trebui să facă trimitere, de 
asemenea, la cerința ca întreprinderea să 
încerce să încheie un contract cu partenerul 
de afaceri indirect, în vederea asigurării 
conformității cu codul de conduită al 
întreprinderii sau cu un plan de măsuri de 
prevenire, și să ia măsurile adecvate pentru 
a verifica respectarea contractului de către 
partenerul de afaceri indirect.

Amendamentul 33

Propunere de directivă
Considerentul 36

Textul propus de Comisie Amendamentul

(36) Pentru a asigura eficacitatea 
prevenirii și atenuării potențialului impact 
negativ, întreprinderile ar trebui să acorde 
prioritate implicării în relații cu parteneri 
de afaceri din lanțul valoric, în loc să pună 
capăt relației de afaceri, ca măsură de 
ultimă instanță după încercările nereușite 
de prevenire și atenuare a impactului 
negativ potențial. Cu toate acestea, în 

(36) Pentru a asigura eficacitatea 
prevenirii și atenuării potențialului impact 
negativ, întreprinderile ar trebui să acorde 
prioritate implicării în relații cu parteneri 
de afaceri din lanțul valoric, în loc să pună 
capăt relației de afaceri, ca măsură de 
ultimă instanță după încercările nereușite 
de prevenire și atenuare a impactului 
negativ potențial. Cu toate acestea, în 
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cazurile în care potențialul impact negativ 
nu a putut fi abordat prin măsurile de 
prevenire sau de atenuare descrise, 
directiva ar trebui totodată să facă trimitere 
și la obligația întreprinderilor de a nu 
încheia relații noi sau de a nu prelungi 
relațiile existente cu partenerul în cauză și, 
în cazul în care legea care reglementează 
relațiile acestora le permite acest lucru, 
fie să suspende temporar relațiile 
comerciale cu partenerul în cauză, 
continuând, în același timp, să depună 
eforturi de prevenire și de reducere la 
minimum, în cazul în care se preconizează 
în mod rezonabil că aceste eforturi vor 
avea succes pe termen scurt; fie să 
înceteze relația de afaceri în ceea ce 
privește activitățile vizate, în cazul în care 
potențialul impact negativ este grav. Pentru 
a permite întreprinderilor să își 
îndeplinească această obligație, statele 
membre ar trebui să prevadă posibilitatea 
de a pune capăt relației de afaceri care face 
obiectul contractelor reglementate de 
legislația lor. Este posibil ca prevenirea 
impactului negativ la nivelul partenerilor 
de afaceri indirecți să necesite colaborarea 
cu o altă întreprindere, de exemplu o 
întreprindere care are o relație contractuală 
directă cu furnizorul. În unele cazuri, o 
astfel de colaborare ar putea fi singura 
modalitate realistă de prevenire a 
impactului negativ, în special în cazul în 
care partenerul de afaceri indirect nu este 
pregătit să încheie un contract cu 
întreprinderea. În aceste cazuri, 
întreprinderea ar trebui să colaboreze cu 
entitatea care poate preveni sau atenua cât 
mai eficient impactul negativ la nivelul 
partenerului de afaceri indirect, respectând, 
în același timp, legislația concurenței.

cazurile în care potențialul impact negativ 
nu a putut fi abordat prin măsurile de 
prevenire sau de atenuare descrise, 
directiva ar trebui totodată să facă trimitere 
și la obligația întreprinderilor de a nu 
încheia relații noi sau de a nu prelungi 
relațiile existente cu partenerul în cauză și 
fie să suspende temporar relațiile 
comerciale cu partenerul în cauză, 
continuând, în același timp, să depună 
eforturi de prevenire, precum și de 
reducere la minimum, unde este cazul, 
dacă se preconizează în mod rezonabil că 
aceste eforturi vor avea succes, în 
conformitate cu un plan comun limitat în 
timp; fie să înceteze relația de afaceri în 
ceea ce privește activitățile vizate, în cazul 
în care potențialul impact negativ este grav 
sau dacă impactul negativ se repetă. 
Companiile ar trebui să colaboreze 
semnificativ cu părțile interesate afectate 
de decizia de retragere înainte de luarea 
acestei decizii și iau măsuri în legătură cu 
impactul negativ legat de decizia de 
retragere și fac eforturi de remediere a 
impacturilor produse în trecut unde este 
cazul. Pentru a permite întreprinderilor să 
își îndeplinească această obligație, statele 
membre ar trebui să prevadă posibilitatea 
de a pune capăt relației de afaceri care face 
obiectul contractelor reglementate de 
legislația lor. Este posibil ca prevenirea 
impactului negativ la nivelul partenerilor 
de afaceri indirecți să necesite colaborarea 
cu o altă întreprindere, de exemplu o 
întreprindere care are o relație contractuală 
directă cu furnizorul. În unele cazuri, o 
astfel de colaborare ar putea fi singura 
modalitate realistă de prevenire a 
impactului negativ, în special în cazul în 
care partenerul de afaceri indirect nu este 
pregătit să încheie un contract cu 
întreprinderea. În aceste cazuri, 
întreprinderea ar trebui să colaboreze cu 
entitatea care poate preveni sau atenua cât 
mai eficient impactul negativ la nivelul 
partenerului de afaceri indirect, respectând, 
în același timp, legislația concurenței.
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Amendamentul 34

Propunere de directivă
Considerentul 37

Textul propus de Comisie Amendamentul

(37) În ceea ce privește partenerii de 
afaceri direcți și indirecți, cooperarea 
sectorială, sistemele sectoriale și 
inițiativele multipartite pot contribui la 
crearea unui efect de pârghie suplimentar 
pentru identificarea, atenuarea și 
prevenirea impactului negativ. Prin urmare, 
ar trebui să fie posibil ca întreprinderile să 
se bazeze pe astfel de inițiative pentru a 
sprijini punerea în aplicare a obligațiilor lor 
de diligență prevăzute în prezenta 
directivă, în măsura în care astfel de 
sisteme și inițiative sunt adecvate pentru a 
sprijini îndeplinirea obligațiilor respective. 
Întreprinderile ar putea evalua, din proprie 
inițiativă, alinierea acestor sisteme și 
inițiative la obligațiile care decurg din 
prezenta directivă. Pentru a asigura 
informarea completă cu privire la astfel de 
inițiative, directiva ar trebui să facă 
trimitere, de asemenea, la posibilitatea 
facilitării de către statele membre și 
Comisie a diseminării informațiilor cu 
privire la astfel de sisteme sau inițiative și 
la rezultatele acestora. Comisia, în 
colaborare cu statele membre, poate emite 
orientări pentru evaluarea adecvării 
sistemelor sectoriale și a inițiativelor 
multipartite.

(37) În ceea ce privește partenerii de 
afaceri direcți și indirecți, cooperarea 
sectorială, sistemele sectoriale și 
inițiativele multipartite pot contribui la 
crearea unui efect de pârghie suplimentar 
pentru identificarea, atenuarea și 
prevenirea impactului negativ. Prin urmare, 
ar trebui să fie posibil ca întreprinderile să 
se bazeze pe astfel de inițiative pentru a 
sprijini punerea în aplicare a obligațiilor lor 
de diligență prevăzute în prezenta 
directivă, în măsura în care astfel de 
sisteme și inițiative sunt adecvate pentru a 
sprijini îndeplinirea obligațiilor respective. 
Întreprinderile ar putea evalua, din proprie 
inițiativă, alinierea acestor sisteme și 
inițiative la obligațiile care decurg din 
prezenta directivă. Simpla conformitate cu 
mecanismele sectoriale și cu inițiativele 
multipartite nu ar trebui să exonereze 
întreprinderile de respectarea obligațiilor 
și de asumarea răspunderii pentru 
încălcările obligațiilor de diligență 
necesară prevăzute în prezenta directivă. 
Pentru a asigura informarea completă cu 
privire la astfel de inițiative, directiva ar 
trebui să facă trimitere, de asemenea, la 
posibilitatea facilitării de către statele 
membre și Comisie a diseminării 
informațiilor cu privire la astfel de sisteme 
sau inițiative și la rezultatele acestora. 
Comisia, în colaborare cu statele membre, 
poate emite orientări pentru evaluarea 
adecvării sistemelor sectoriale și a 
inițiativelor multipartite.

Amendamentul 35
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Propunere de directivă
Considerentul 38

Textul propus de Comisie Amendamentul

(38) În temeiul obligațiilor de diligență 
necesară prevăzute de prezenta directivă, în 
cazul în care o întreprindere identifică un 
impact negativ real asupra drepturilor 
omului sau asupra mediului, aceasta ar 
trebui să ia măsurile adecvate pentru a-l 
opri. Este de așteptat ca o întreprindere să 
poată opri impactul negativ real asupra 
propriilor activități și la nivelul filialelor. 
Cu toate acestea, ar trebui clarificat faptul 
că, în ceea ce privește partenerii de afaceri 
stabili, în cazul cărora nu se poate opri 
impactul negativ, întreprinderile ar trebui 
să reducă la minimum amploarea unui 
astfel de impact. Reducerea la minimum a 
amplorii impactului negativ ar trebui să 
necesite un rezultat care să fie cel mai 
apropiat posibil pentru a opri impactul 
negativ. Pentru a le oferi întreprinderilor 
claritate și securitate juridică, prezenta 
directivă ar trebui să definească acțiunile 
pe care ar trebui să le inițieze 
întreprinderile pentru a opri impactul 
negativ real asupra drepturilor omului și 
asupra mediului și pentru a reduce la 
minimum amploarea acestora, după caz, în 
funcție de circumstanțe.

(38) În temeiul obligațiilor de diligență 
necesară prevăzute de prezenta directivă, în 
cazul în care o întreprindere identifică un 
impact negativ real asupra drepturilor 
omului, asupra drepturilor lucrătorilor, 
asupra mediului, asupra statului de drept 
și asupra bunei guvernări, aceasta ar 
trebui să ia măsurile adecvate pentru a-l 
opri. Este de așteptat ca o întreprindere să 
poată opri impactul negativ real asupra 
propriilor activități și la nivelul filialelor și 
să impună partenerilor să facă la fel. Cu 
toate acestea, ar trebui clarificat faptul că, 
în ceea ce privește partenerii de afaceri în 
cazul cărora nu se poate opri impactul 
negativ, întreprinderile ar trebui să reducă 
la minimum un astfel de impact în cea mai 
mare măsură posibilă. Reducerea la 
minimum a amplorii impactului negativ ar 
trebui să necesite un rezultat care să fie cel 
mai apropiat posibil pentru a opri impactul 
negativ. Pentru a le oferi întreprinderilor 
claritate și securitate juridică, prezenta 
directivă ar trebui să definească acțiunile 
pe care ar trebui să le inițieze 
întreprinderile pentru a opri impactul 
negativ real asupra drepturilor omului, 
asupra drepturilor lucrătorilor, asupra 
mediului, asupra statului de drept și 
asupra bunei guvernări și pentru a reduce 
la minimum amploarea acestora, după caz, 
în funcție de circumstanțe.

Amendamentul 36

Propunere de directivă
Considerentul 39

Textul propus de Comisie Amendamentul

(39) Pentru a respecta obligația de a opri 
și de a reduce la minimum amploarea 
impactului negativ real în temeiul prezentei 

(39) Pentru a respecta obligația de a opri 
și de a reduce la minimum amploarea 
impactului negativ real în temeiul prezentei 



PE736.709v02-00 36/132 AD\1271249RO.docx

RO

directive, întreprinderile ar trebui să aibă 
obligația de a lua următoarele măsuri, după 
caz. Acestea ar trebui să neutralizeze 
impactul negativ sau să reducă la minimum 
amploarea acestuia, printr-o acțiune 
proporțională cu importanța și gradul 
impactului negativ și cu contribuția 
conduitei întreprinderii la impactul 
negativ. Dacă este necesar pe fondul 
faptului că nu se poate opri imediat 
impactul negativ, întreprinderile ar trebui 
să elaboreze și să pună în aplicare un plan 
de măsuri corective cu termene de acțiune 
rezonabile și clar definite și cu indicatori 
calitativi și cantitativi pentru măsurarea 
îmbunătățirilor. De asemenea, 
întreprinderile ar trebui să încerce să 
obțină garanții contractuale de la un 
partener de afaceri direct cu care au o 
relație de afaceri stabilă, potrivit cărora vor 
asigura respectarea codului de conduită al 
întreprinderii și, după caz, a planului de 
măsuri de prevenire, inclusiv prin 
solicitarea de garanții contractuale 
corespunzătoare de la partenerii săi, în 
măsura în care activitățile lor fac parte din 
lanțul valoric al întreprinderii. Garanțiile 
contractuale ar trebui să fie însoțite de 
măsuri adecvate de verificare a 
conformității. În cele din urmă, 
întreprinderile ar trebui, de asemenea, să 
facă investiții care vizează oprirea sau 
reducerea la minimum a impactului 
negativ, să ofere sprijin specific și 
proporțional IMM-urilor cu care au o 
relație de afaceri stabilă și să colaboreze cu 
alte entități, inclusiv, după caz, pentru a 
spori capacitatea întreprinderii de a opri 
impactul negativ.

directive, întreprinderile ar trebui să aibă 
obligația de a lua următoarele măsuri, după 
caz. Acestea ar trebui să neutralizeze 
impactul negativ sau să îl reducă la 
minimum în cea mai mare măsură 
posibilă printr-o acțiune proporțională cu 
importanța și gradul impactului negativ. 
Dacă este necesar pe fondul faptului că nu 
se poate opri imediat impactul negativ, 
întreprinderile ar trebui să elaboreze și să 
pună în aplicare un plan de măsuri 
corective cu termene de acțiune rezonabile 
și clar definite și cu indicatori calitativi și 
cantitativi pentru măsurarea 
îmbunătățirilor. De asemenea, 
întreprinderile ar trebui să obțină garanții 
contractuale de la un partener de afaceri 
direct cu care au o relație de afaceri potrivit 
cărora vor asigura respectarea codului de 
conduită al întreprinderii și, după caz, a 
planului de măsuri de prevenire, inclusiv 
prin obținerea de garanții contractuale 
corespunzătoare de la partenerii săi, în 
măsura în care activitățile lor fac parte din 
lanțul valoric al întreprinderii. Garanțiile 
contractuale ar trebui să fie însoțite de 
măsuri adecvate de verificare a 
conformității. În cele din urmă, 
întreprinderile ar trebui, de asemenea, să 
facă investiții care vizează oprirea sau 
reducerea la minimum a impactului negativ 
în cea mai mare măsură posibilă, să ofere 
sprijin specific și proporțional IMM-urilor 
cu care au o relație de afaceri stabilă și să 
colaboreze cu alte entități, inclusiv pentru a 
spori capacitatea întreprinderii de a opri 
impactul negativ.

Amendamentul 37

Propunere de directivă
Considerentul 40

Textul propus de Comisie Amendamentul

(40) Pentru a reflecta întreaga gamă de (40) Pentru a reflecta întreaga gamă de 
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opțiuni pentru întreprindere în cazurile în 
care impactul real nu a putut fi abordat prin 
măsurile descrise, prezenta directivă ar 
trebui să facă trimitere, de asemenea, la 
posibilitatea ca întreprinderea să încerce să 
încheie un contract cu partenerul de afaceri 
indirect, în vederea asigurării conformității 
cu codul de conduită al întreprinderii sau 
cu un plan de măsuri corective, și să ia 
măsurile adecvate pentru a verifica 
respectarea contractului de către partenerul 
de afaceri indirect.

opțiuni pentru întreprindere în cazurile în 
care impactul real nu a putut fi abordat prin 
măsurile descrise, prezenta directivă ar 
trebui să facă trimitere, de asemenea, la 
posibila cerință ca întreprinderea să 
încerce să încheie un contract cu partenerul 
de afaceri indirect, în vederea asigurării 
conformității cu codul de conduită al 
întreprinderii sau cu un plan de măsuri 
corective, și să ia măsurile adecvate pentru 
a verifica respectarea contractului de către 
partenerul de afaceri indirect.

Amendamentul 38

Propunere de directivă
Considerentul 41

Textul propus de Comisie Amendamentul

(41) Pentru a se asigura că impactul 
negativ real este oprit în mod eficace, 
întreprinderile ar trebui să acorde prioritate 
implicării în relații cu parteneri de afaceri 
din lanțul valoric, în loc de a înceta relația 
de afaceri, ca măsură de ultimă instanță 
după încercările nereușite de a opri 
impactul negativ real sau de a-l reduce la 
minimum. Cu toate acestea, în cazurile în 
care nu s-a putut opri sau reduce la 
minimum impactul negativ real prin 
măsurile descrise, prezenta directivă ar 
trebui totodată să facă trimitere și la 
obligația întreprinderilor de a nu încheia 
relații noi sau de a nu prelungi relațiile 
existente cu partenerul în cauză și, în cazul 
în care legea care reglementează relațiile 
acestora le permite acest lucru, fie 
suspendă temporar relațiile comerciale cu 
partenerul în cauză, continuând, în același 
timp, să depună eforturi pentru a opri sau a 
reduce la minimum impactul negativ, fie 
încetează relația de afaceri în ceea ce 
privește activitățile vizate, în cazul în care 
impactul negativ este considerat grav. 
Pentru a permite întreprinderilor să își 
îndeplinească această obligație, statele 
membre ar trebui să prevadă posibilitatea 

(41) Pentru a se asigura că impactul 
negativ real este oprit în mod eficace, 
întreprinderile ar trebui să acorde prioritate 
implicării în relații cu parteneri de afaceri 
din lanțul valoric, în loc de a înceta relația 
de afaceri, ca măsură de ultimă instanță 
după încercările nereușite de a opri 
impactul negativ real sau de a-l reduce la 
minimum. Cu toate acestea, în cazurile în 
care nu s-a putut opri sau reduce la 
minimum impactul negativ real prin 
măsurile descrise, prezenta directivă ar 
trebui totodată să facă trimitere și la 
obligația întreprinderilor de a nu încheia 
relații noi sau de a nu prelungi relațiile 
existente cu partenerul în cauză, fie 
suspendă temporar relațiile comerciale cu 
partenerul în cauză, continuând, în același 
timp, să depună eforturi pentru a opri sau a 
reduce la minimum impactul negativ, fie 
încetează relația de afaceri în ceea ce 
privește activitățile vizate, în cazul în care 
impactul negativ este considerat grav sau 
dacă impactul negativ se repetă. Pentru a 
permite întreprinderilor să își îndeplinească 
această obligație, statele membre ar trebui 
să prevadă posibilitatea de a pune capăt 
relației de afaceri care face obiectul 
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de a pune capăt relației de afaceri care face 
obiectul contractelor reglementate de 
legislația lor.

contractelor reglementate de legislația lor.

Amendamentul 39

Propunere de directivă
Considerentul 42

Textul propus de Comisie Amendamentul

(42) Întreprinderile ar trebui să ofere 
persoanelor și organizațiilor posibilitatea 
de a depune plângeri direct la sediul lor în 
cazul unor suspiciuni legitime cu privire la 
impactul negativ real sau potențial asupra 
drepturilor omului și asupra mediului. 
Organizațiile care ar putea depune astfel de 
plângeri ar trebui să includă sindicatele și 
alți reprezentanți ai lucrătorilor care 
reprezintă persoane ce își desfășoară 
activitatea în cadrul lanțului valoric în 
cauză, precum și organizații ale societății 
civile active în domeniile legate de lanțul 
valoric în cauză, în cazul în care au 
cunoștință despre un impact negativ 
potențial sau real. Întreprinderile ar trebui 
să stabilească o procedură pentru tratarea 
plângerilor respective și să informeze 
lucrătorii, sindicatele și alți reprezentanți ai 
lucrătorilor, după caz, cu privire la 
respectivele proceduri. Recurgerea la 
mecanismul de gestionare a plângerilor și 
de remediere nu ar trebui să împiedice 
reclamantul să exercite căi de atac. În 
conformitate cu standardele internaționale, 
plângerile ar trebui să poată prevedea în 
sarcina întreprinderii obligația de a lua 
măsuri adecvate ca urmare a plângerii și de 
a se întâlni cu reprezentanți ai 
întreprinderii la un nivel adecvat pentru a 
discuta cu privire la impactul negativ grav, 
potențial sau real, care face obiectul 
plângerii. Acest acces nu ar trebui să 
conducă la solicitări nerezonabile din 
partea întreprinderilor.

(42) Întreprinderile ar trebui să ofere 
persoanelor, grupurilor, comunităților, 
entităților și organizațiilor posibilitatea de 
a depune plângeri direct la sediul lor în 
cazul unor suspiciuni legitime cu privire la 
impactul negativ real sau potențial asupra 
drepturilor omului, asupra drepturilor 
lucrătorilor, asupra mediului, asupra 
statului de drept și asupra bunei 
guvernări. Organizațiile care ar putea 
depune astfel de plângeri ar trebui să 
includă sindicatele și alți reprezentanți ai 
lucrătorilor care reprezintă persoane ce își 
desfășoară activitatea în cadrul lanțului 
valoric în cauză, organizații ale societății 
civile și apărătorii ai drepturilor omului, 
ai mediului, precum și ai statului de drept 
și bunei guvernări sau alte persoane fizice 
sau juridice care au ca scop statutar 
apărarea drepturilor omului, a drepturilor 
lucrătorilor, a mediului sau a statului de 
drept și a bunei guvernări. Întreprinderile 
ar trebui să stabilească o procedură pentru 
tratarea plângerilor respective și să 
informeze toate părțile interesate, inclusiv 
lucrătorii, sindicatele și alți reprezentanți ai 
lucrătorilor cu privire la respectivele 
proceduri. Recurgerea la mecanismul de 
gestionare a plângerilor și de remediere nu 
ar trebui să împiedice reclamantul să 
exercite căi de atac. În conformitate cu 
standardele internaționale, plângerile ar 
trebui să poată prevedea în sarcina 
întreprinderii obligația de a lua măsuri 
adecvate ca urmare a plângerii și de a se 
întâlni cu reprezentanți ai întreprinderii la 
un nivel adecvat pentru a discuta cu privire 
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la impactul negativ grav, potențial sau real, 
care face obiectul plângerii.

Amendamentul 40

Propunere de directivă
Considerentul 43

Textul propus de Comisie Amendamentul

(43) Întreprinderile ar trebui să 
monitorizeze punerea în aplicare și 
eficacitatea măsurilor privind diligența 
necesară. Acestea ar trebui să efectueze 
evaluări periodice ale propriilor operațiuni, 
ale filialelor lor și, în cazul în care sunt 
legate de lanțurile valorice ale 
întreprinderii, ale partenerilor lor de afaceri 
stabili, pentru a monitoriza eficacitatea 
măsurilor prin care s-a identificat, prevenit, 
redus la minimum, oprit și atenuat impactul 
negativ asupra drepturilor omului și asupra 
mediului. Astfel de evaluări ar trebui să 
verifice dacă impactul negativ este 
identificat în mod corespunzător, dacă sunt 
puse în aplicare măsuri privind diligența 
necesară și dacă impactul negativ a fost 
împiedicat ori oprit în mod efectiv. Pentru 
a se asigura că astfel de evaluări sunt 
actualizate, acestea ar trebui efectuate cel 
puțin o dată la 12 luni și revizuite la 
mijlocul perioadei în cazul în care există 
motive întemeiate să se considere că ar fi 
putut surveni noi riscuri semnificative de 
impact negativ.

(43) Întreprinderile ar trebui să 
monitorizeze punerea în aplicare și 
eficacitatea măsurilor privind diligența 
necesară. Acestea ar trebui să efectueze, în 
consultare cu părțile interesate, evaluări 
periodice ale propriilor operațiuni, ale 
filialelor lor și, în cazul în care sunt legate 
de lanțurile valorice ale întreprinderii, ale 
partenerilor lor de afaceri, pentru a 
monitoriza eficacitatea măsurilor prin care 
s-a identificat, prevenit, redus la minimum, 
oprit și atenuat impactul advers asupra 
drepturilor omului, drepturilor 
lucrătorilor, asupra mediului, statului de 
drept și bunei guvernanțe. Astfel de 
evaluări ar trebui să verifice dacă impactul 
negativ este identificat în mod 
corespunzător, dacă sunt puse în aplicare 
măsuri privind diligența necesară și dacă 
impactul negativ a fost împiedicat ori oprit 
în mod efectiv. Pentru a se asigura că astfel 
de evaluări sunt actualizate, acestea ar 
trebui efectuate cel puțin o dată la 12 luni 
și revizuite la mijlocul perioadei în cazul în 
care există motive întemeiate să se 
considere că ar fi putut surveni noi riscuri 
semnificative de impact negativ.

Amendamentul 41

Propunere de directivă
Considerentul 44

Textul propus de Comisie Amendamentul

(44) Ca și în cazul standardelor (44) Ca și în cazul standardelor 
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internaționale existente stabilite de 
Principiile directoare ale Organizației 
Națiunilor Unite privind afacerile și 
drepturile omului și cadrul OCDE, cerința 
privind diligența necesară prevede, printre 
altele, comunicarea de informații relevante 
la nivel extern cu privire la politicile, 
procesele și activitățile de diligență 
necesară vizând identificarea și abordarea 
impactului negativ real sau potențial, 
inclusiv constatările și rezultatele 
activităților respective. Propunerea de 
modificare a Directivei 2013/34/UE în ceea 
ce privește raportarea de către întreprinderi 
de informații privind durabilitatea 
stabilește obligații de raportare relevante 
pentru întreprinderile care intră sub 
incidența prezentei directive. Prin urmare, 
pentru a evita dublarea obligațiilor de 
raportare, prezenta directivă nu ar trebui 
să introducă noi obligații de raportare în 
plus față de cele prevăzute în 
Directiva 2013/34/UE pentru 
întreprinderile care intră sub incidența 
directivei respective, precum și 
standardele de raportare care ar trebui 
elaborate în temeiul acesteia. În ceea ce 
privește întreprinderile care intră în 
domeniul de aplicare al prezentei 
directive, dar care nu intră sub incidența 
Directivei 2013/34/UE, pentru a-și 
îndeplini obligația de comunicare ca parte 
a obligației de diligență în temeiul 
prezentei directive, acestea ar trebui să 
publice pe site-ul lor web o declarație 
anuală într-o limbă utilizată în mod 
obișnuit în domeniul afacerilor 
internaționale.

internaționale existente stabilite de 
Principiile directoare ale Organizației 
Națiunilor Unite privind afacerile și 
drepturile omului și cadrul OCDE, cerința 
privind diligența necesară prevede, printre 
altele, comunicarea de informații relevante 
la nivel extern cu privire la politicile, 
procesele și activitățile de diligență 
necesară vizând identificarea și abordarea 
impactului negativ real sau potențial, 
inclusiv constatările și rezultatele 
activităților respective. Propunerea de 
modificare a Directivei 2013/34/UE în ceea 
ce privește raportarea de către întreprinderi 
de informații privind durabilitatea 
stabilește obligații de raportare relevante 
pentru întreprinderile care intră sub 
incidența prezentei directive. Fără a aduce 
atingere cerințelor de raportare în temeiul 
Directivei 2013/34/UE, statele membre ar 
trebui să se asigure că întreprinderile 
raportează cu privire la aspectele 
reglementate de prezenta directivă 
publicând pe site-ul lor web, într-un mod 
accesibil și în timp util, politicile lor de 
diligență necesară, planurile de măsuri de 
prevenire, planurile de măsuri corective, 
procedurile de soluționare a reclamațiilor, 
rapoartele privind rezultatele evaluărilor, 
precum și alte informații relevante.

Amendamentul 42

Propunere de directivă
Considerentul 44 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(44a) Întreprinderile ar trebui să 
furnizeze părților interesate informații 
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adecvate, cuprinzătoare și relevante cu 
privire la impactul negativ real și 
potențial asupra drepturilor omului, 
drepturilor lucrătorilor, asupra mediului, 
statului de drept și bunei guvernanțe, 
precum și cu privire la măsurile pe care 
le-au luat pentru a-și respecta obligația de 
diligență necesară. Părțile interesate ar 
trebui, de asemenea, să poată să solicite 
informații suplimentare de la o 
întreprindere cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru îndeplinirea 
obligațiilor prevăzute în prezenta 
directivă. Confidențialitatea informațiilor 
comerciale și industriale nu ar trebui să 
fie utilizată ca barieră pentru accesul la 
informațiile legate de punerea în aplicare 
de către o întreprindere a dispozițiilor 
prevăzute de dreptul intern care transpun 
prezenta directivă.

Amendamentul 43

Propunere de directivă
Considerentul 45 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45a) O implicare deplină, sigură, 
transparentă, semnificativă și eficace a 
tuturor părților interesate relevante pe 
parcursul tuturor etapelor procesului de 
diligență necesară din întregul lanț 
valoric este fundamentală pentru a 
asigura o aplicare adecvată a prezentei 
directive. În conformitate cu standardele 
internaționale, acest proces ar trebui să 
fie interactiv, accesibil, reactiv, continuu, 
să țină seama de dimensiunea de gen, de 
nevoile copiilor și să fie adaptat la părțile 
interesate vulnerabile. Implicarea 
acestora ar trebui să aibă loc în timp util 
și înainte de luarea unor decizii care ar 
putea cauza orice impact negativ. Toate 
informațiile relevante de care au nevoie 
părțile interesate pentru a judeca în 
cunoștință de cauză ar trebui să fie puse 
la dispoziție într-un mod concis, 
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cuprinzător, ușor accesibil și transparent, 
inclusiv informații relevante cu privire la 
operațiuni, proiecte și investiții și la 
impactul negativ real și potențial al 
acestora.

Amendamentul 44

Propunere de directivă
Considerentul 45 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45b) În special, întreprinderile ar trebui 
să acorde o atenție deosebită și să asigure 
implicarea semnificativă a grupurilor 
potențial afectate, inclusiv a lucrătorilor, 
precum și a apărătorilor drepturilor 
omului, drepturilor de mediu, statului de 
drept și bunei guvernanțe, pe parcursul 
întregului proces de diligență necesară. În 
conformitate cu Principiile directoare ale 
ONU privind afacerile și drepturile 
omului și cu Orientările OCDE, 
întreprinderile ar trebui să colaboreze cu 
părțile interesate potențial afectate, cu 
scopul de a înțelege și de a răspunde 
intereselor și preocupărilor lor. Acestea ar 
trebui să colaboreze în special cu părțile 
interesate susceptibile de a fi cele mai 
vulnerabile la efecte negative în legătură 
cu operațiunile întreprinderii sau cu 
lanțul valoric, cum ar fi micii fermieri, 
lucrătorii agricoli, populațiile indigene și 
comunitățile locale, precum și femeile. 
Dreptul la consimțământ liber, prealabil 
și în cunoștință de cauză al popoarelor 
indigene și al comunităților locale ar 
trebui, de asemenea, să fie pe deplin 
integrat în procesele relevante de 
implicare și consultare, în conformitate 
cu Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind drepturile popoarelor 
indigene (UNDRIP) și cu Convenția OIM 
privind populațiile indigene și tribale. 
Procesul de implicare ar trebui să includă 
recunoașterea explicită a rolului 
dialogului social și al colaborării cu 
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reprezentanții lucrătorilor și cu 
sindicatele, astfel cum se descrie în 
Orientările OCDE și în Declarația 
tripartită de principii a Organizației 
Internaționale a Muncii (OIM) privind 
întreprinderile multinaționale și politica 
socială.

Amendamentul 45

Propunere de directivă
Considerentul 45 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45c) Comisia instituie un grup 
consultativ de experți care să furnizeze 
informații și să răspundă la întrebări cu 
privire la prezenta directivă, cu scopul de 
a reduce la minimum costurile de punere 
în aplicare pentru entitățile care intră în 
domeniul de aplicare al prezentei 
directive, precum și pentru cele din afara 
acesteia. Acest lucru ar asigura faptul că 
informațiile obținute în sinteza raportului 
privind diligența necesară sunt corecte și 
furnizate în timp util. Acest lucru va 
reduce, de asemenea, birocrația pentru 
întreprinderi.

Amendamentul 46

Propunere de directivă
Considerentul 46

Textul propus de Comisie Amendamentul

(46) Pentru a oferi sprijin și instrumente 
practice întreprinderilor sau autorităților 
statelor membre cu privire la modul în care 
întreprinderile ar trebui să își îndeplinească 
obligațiile de diligență, Comisia, utilizând 
ca referință orientările și standardele 
internaționale relevante și în consultare cu 
statele membre și cu părțile interesate, cu 
Agenția pentru Drepturi Fundamentale a 

(46) Pentru a oferi sprijin și instrumente 
practice întreprinderilor sau autorităților 
statelor membre cu privire la modul în care 
întreprinderile ar trebui să își îndeplinească 
obligațiile de diligență, Comisia, utilizând 
ca referință orientările și standardele 
internaționale relevante și în consultare cu 
statele membre și cu părțile interesate, cu 
Agenția pentru Drepturi Fundamentale a 
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Uniunii Europene, cu Agenția Europeană 
de Mediu și, după caz, cu organismele 
internaționale care au expertiză în ceea ce 
privește diligența necesară, ar trebui să aibă 
posibilitatea de a emite orientări, inclusiv 
pentru sectoare specifice sau impacturi 
negative specifice.

Uniunii Europene, cu Agenția Europeană 
de Mediu, cu Agenția Uniunii Europene 
pentru Cooperare în Materie de Justiție 
Penală (Eurojust), cu Agenția Uniunii 
Europene pentru Cooperare în Materie de 
Aplicare a Legii (Europol), cu Parchetul 
European, cu Oficiul European de Luptă 
Antifraudă (OLAF) și, după caz, cu 
organismele internaționale care au 
expertiză în ceea ce privește diligența 
necesară, ar trebui să aibă posibilitatea de a 
emite orientări, inclusiv pentru sectoare 
specifice sau impacturi negative specifice.

Amendamentul 47

Propunere de directivă
Considerentul 49

Textul propus de Comisie Amendamentul

(49) Comisia și statele membre ar trebui 
să lucreze în continuare în parteneriat cu 
țările terțe pentru a sprijini operatorii 
economici din amonte să își consolideze 
capacitatea de a preveni și de a atenua în 
mod eficace impactul negativ asupra 
drepturilor omului și asupra mediului al 
operațiunilor lor și al partenerilor de 
afaceri, acordând o atenție deosebită 
provocărilor cu care se confruntă micii 
proprietari. Aceștia ar trebui să utilizeze 
instrumente de vecinătate, de dezvoltare și 
de cooperare internațională cu scopul de a 
sprijini guvernele țărilor terțe și operatorii 
economici din amonte din țările terțe să 
abordeze impactul negativ asupra 
drepturilor omului și asupra mediului al 
operațiunilor lor și al partenerilor de 
afaceri din amonte. Aceasta ar putea 
include colaborarea cu guvernele țărilor 
partenere, cu sectorul privat local și cu 
părțile interesate pentru abordarea cauzelor 
fundamentale ale impactului negativ asupra 
drepturilor omului și asupra mediului.

(49) Comisia și statele membre ar trebui 
să lucreze în continuare în parteneriat cu 
țările terțe pentru a sprijini operatorii 
economici din amonte să își consolideze 
capacitatea de a preveni și de a atenua în 
mod eficace impactul negativ asupra 
drepturilor omului, asupra drepturilor 
lucrătorilor, asupra mediului, asupra 
statului de drept și bunei guvernanțe al 
operațiunilor lor și al partenerilor de 
afaceri, acordând o atenție deosebită 
provocărilor cu care se confruntă micii 
proprietari, care sunt unii dintre cei mai 
marginalizați actori din lanțurile valorice 
globale. Dacă micii agricultori nu își 
satisfac nevoile, atunci nu își pot permite 
îmbunătățirile sociale (de exemplu, lipsa 
muncii copiilor) și de mediu (de exemplu, 
absența defrișărilor sau diversificarea 
durabilă) pe care cumpărătorii, guvernele 
și consumatorii le așteaptă de la ei. De 
aceea, Comisia și statele membre ar trebui 
să își utilizeze instrumentele de vecinătate, 
de dezvoltare și de cooperare 
internațională, precum și instrumentele 
comerciale, pentru a sprijini guvernele 
țărilor terțe și operatorii economici din 
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amonte din țările terțe să abordeze 
impactul negativ asupra drepturilor omului, 
drepturilor lucrătorilor, mediului, statului 
de drept și bunei guvernanțe al 
operațiunilor lor și al partenerilor de 
afaceri din amonte, inclusiv prin 
consolidarea capacităților și expertiză 
care vor facilita respectarea de către 
întreprinderile care intră în domeniul de 
aplicare al prezentei directive a 
obligațiilor lor de diligență necesară. 
Aceasta ar putea include colaborarea cu 
guvernele țărilor partenere, cu sectorul 
privat local și cu părțile interesate pentru 
abordarea cauzelor fundamentale ale 
impactului negativ asupra drepturilor 
omului, drepturilor lucrătorilor, asupra 
mediului, asupra statului de drept și 
asupra bunei guvernanțe. În aceeași 
ordine de idei, Comisia și statele membre 
ar trebui să ofere sprijin specific părților 
interesate, inclusiv organizațiilor 
societății civile și apărătorilor drepturilor 
omului, drepturilor lucrătorilor, mediului 
și statului de drept, precum și apărătorilor 
bunei guvernanțe din țările în curs de 
dezvoltare, pentru a asigura implicarea 
lor semnificativă și sigură în toate 
procesele de diligență necesară. Ar trebui 
să se acorde sprijin mai ales organizațiilor 
societății civile de la nivel național și local 
pentru a monitoriza practicile corporative 
și pentru a trage la răspundere 
întreprinderile, iar măsurile și fondurile 
specifice ar trebui să faciliteze accesul la 
justiție. De asemenea, Comisia ar trebui 
să aibă în vedere programe specifice de 
sprijin pentru apărătorii drepturilor 
omului, drepturilor lucrătorilor, mediului, 
statului de drept și bunei guvernanțe 
aflați în pericol din cauză că 
monitorizează activitățile corporative. În 
plus, Comisia și statele membre ar trebui 
să își intensifice dialogul cu țările terțe 
pentru a contribui la crearea unor medii 
în care riscurile de represalii să fie reduse 
la minimum.
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Amendamentul 48

Propunere de directivă
Considerentul 50

Textul propus de Comisie Amendamentul

(50) Pentru a se asigura că prezenta 
directivă contribuie în mod eficace la 
combaterea schimbărilor climatice, 
întreprinderile ar trebui să adopte un plan 
pentru a se asigura că modelul de afaceri și 
strategia întreprinderii sunt compatibile cu 
tranziția către o economie durabilă și cu 
limitarea încălzirii globale la 1,5 °C, în 
conformitate cu Acordul de la Paris. În 
cazul în care clima este sau ar fi trebuit să 
fie identificată ca fiind un risc principal 
sau un impact principal al operațiunilor 
întreprinderii, întreprinderea ar trebui să 
includă în planul său obiective de reducere 
a emisiilor.

(50) Pentru a se asigura că prezenta 
directivă contribuie în mod eficace la 
combaterea schimbărilor climatice, 
întreprinderile ar trebui să adopte, în 
consultare cu părțile interesate, un plan 
pentru a se asigura că modelul de afaceri și 
strategia întreprinderii sunt aliniate la 
tranziția către o economie durabilă și cu 
limitarea încălzirii globale la 1,5 °C, în 
conformitate cu Acordul de la Paris și cu 
obiectivul de realizare a neutralității 
climatice până cel târziu în 2050, astfel 
cum este prevăzut în Regulamentul (UE) 
2021/1119, în temeiul celor mai recente 
recomandări ale IPCC și ale Consiliului 
științific consultativ european privind 
schimbările climatice. În consecință, 
întreprinderea ar trebui să includă în planul 
său obiective de reducere a emisiilor.

Amendamentul 49

Propunere de directivă
Considerentul 51

Textul propus de Comisie Amendamentul

(51) Pentru a se asigura că un astfel de 
plan de reducere a emisiilor este pus în 
aplicare în mod corespunzător și integrat în 
stimulentele financiare ale 
administratorilor, planul ar trebui să fie luat 
în considerare în mod corespunzător la 
stabilirea remunerației variabile a 
administratorilor, în cazul în care 
remunerația variabilă este legată de 
contribuția unui administrator la strategia 
de afaceri a întreprinderii, precum și la 
interesele și sustenabilitatea pe termen 
lung.

(51) Pentru a se asigura că un astfel de 
plan de reducere a emisiilor este pus în 
aplicare în mod corespunzător și integrat în 
stimulentele financiare ale 
administratorilor, planul ar trebui să fie luat 
în considerare în mod corespunzător la 
stabilirea remunerației variabile a 
administratorilor.
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Amendamentul 50

Propunere de directivă
Considerentul 54

Textul propus de Comisie Amendamentul

(54) Pentru a asigura aplicarea eficientă 
a măsurilor naționale de punere în aplicare 
a prezentei directive, statele membre ar 
trebui să prevadă sancțiuni disuasive, 
proporționale și eficace pentru încălcarea 
acestor măsuri. Pentru ca un astfel de 
regim de sancțiuni să fie eficace, 
sancțiunile administrative care urmează să 
fie impuse de autoritățile naționale de 
supraveghere ar trebui să includă sancțiuni 
pecuniare. În cazul în care sistemul juridic 
al unui stat membru nu prevede sancțiuni 
administrative, astfel cum se prevede în 
prezenta directivă, normele privind 
sancțiunile administrative ar trebui 
aplicate astfel încât sancțiunea să fie 
inițiată de autoritatea de supraveghere 
competentă și impusă de autoritatea 
judiciară. Prin urmare, este necesar ca 
statele membre respective să se asigure că 
aplicarea normelor și a sancțiunilor are 
un efect echivalent cu sancțiunile 
administrative impuse de autoritățile de 
supraveghere competente.

(54) Pentru a asigura aplicarea eficientă 
a măsurilor naționale de punere în aplicare 
a prezentei directive, statele membre ar 
trebui să prevadă sancțiuni disuasive, 
proporționale și eficace pentru încălcarea 
acestor măsuri. Pentru ca un astfel de 
regim de sancțiuni să fie eficace, 
sancțiunile administrative care urmează să 
fie impuse de autoritățile naționale de 
supraveghere ar trebui să includă sancțiuni 
pecuniare proporționale cu cifra de 
afaceri a întreprinderii. Sistemul juridic al 
unui stat membru ar trebui să prevadă 
sancțiuni administrative, astfel cum se 
prevede în prezenta directivă, fără a aduce 
atingere revizuirii acestora de către 
autoritatea judiciară competentă.

Amendamentul 51

Propunere de directivă
Considerentul 56

Textul propus de Comisie Amendamentul

(56) Pentru a asigura despăgubirea 
efectivă a victimelor impactului negativ, 
statele membre ar trebui să aibă obligația 
de a stabili norme care să reglementeze 
răspunderea civilă a întreprinderilor pentru 
daunele rezultate din nerespectarea de 
către acestea a procesului de diligență 

(56) Pentru a asigura despăgubirea 
efectivă a victimelor impactului negativ, 
statele membre ar trebui să aibă obligația 
de a stabili norme care să reglementeze 
răspunderea civilă a întreprinderilor pentru 
daunele rezultate din impacturi negative. 
Întreprinderile ar trebui să fie strict 
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necesară. Întreprinderea ar trebui să 
răspundă pentru daune în cazul în care nu 
și-a îndeplinit obligațiile de a preveni și de 
a atenua eventualul impact negativ sau de 
a-l opri și a-i reduce la minimum 
amploarea, iar ca urmare a acestei 
neîndepliniri a obligațiilor, s-a produs un 
impact negativ – în legătură cu care ar fi 
trebuit să se ia măsuri adecvate de 
identificare, prevenire, atenuare sau de 
oprire ori reducere a amplorii acestuia – și 
au rezultat daune.

răspunzătoare pentru daunele care 
decurg din orice impact negativ și care 
rezultă din propriile lor operațiuni sau din 
cele ale filialelor lor. În ceea ce privește 
impacturile negative generate de 
operațiunile partenerilor cu care 
întreprinderile au o relație de afaceri, 
întreprinderile ar trebui să răspundă pentru 
daune în cazul în care nu și-au îndeplinit 
obligațiile de a preveni și de a atenua 
eventualul impact negativ sau de a-l opri și 
a-i reduce la minimum amploarea, iar ca 
urmare a acestei neîndepliniri a 
obligațiilor, s-a produs un impact negativ – 
în legătură cu care ar fi trebuit să se ia 
măsuri adecvate de identificare, prevenire, 
atenuare sau de oprire ori reducere a 
amplorii acestuia – și au rezultat daune.

Amendamentul 52

Propunere de directivă
Considerentul 57

Textul propus de Comisie Amendamentul

(57) În ceea ce privește daunele care se 
produc la nivelul relațiilor de afaceri 
stabile indirecte, răspunderea 
întreprinderii ar trebui să facă obiectul 
unor condiții specifice. Întreprinderea nu 
ar trebui să răspundă în cazul în care a 
aplicat măsuri specifice privind diligența 
necesară. Totuși, aceasta nu ar trebui să 
fie exonerată de răspundere prin punerea 
în aplicare a unor astfel de măsuri în 
cazul în care nu este rezonabil să se 
preconizeze că acțiunea întreprinsă 
efectiv, inclusiv în ceea ce privește 
verificarea conformității, ar fi adecvată 
pentru a preveni sau a atenua impactul 
negativ ori a-l opri sau a-i reduce la 
minimum amploarea. În plus, în contextul 
evaluării existenței și a întinderii 
răspunderii, trebuie să se țină seama în 
mod corespunzător de eforturile depuse de 
întreprindere, în măsura în care acestea 
sunt legate în mod direct de daunele în 

(57) În ceea ce privește daunele care se 
produc la nivelul relațiilor de afaceri 
indirecte, orice persoană cu un interes 
legitim ar trebui să aibă dreptul de a obține 
de la întreprindere întregul cuantum al 
daunelor rezultate din orice impact 
negativ, iar întreprinderea ar trebui să 
beneficieze de o asigurare juridică pentru 
a obține despăgubiri din partea 
partenerilor cu care are o relație de 
afaceri și care sunt responsabili pentru 
impactul negativ.
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cauză, de a se conforma eventualelor 
măsuri de remediere solicitate de o 
autoritate de supraveghere, de eventualele 
investiții realizate și de eventualul sprijin 
specific furnizat, precum și de eventualele 
colaborări cu alte entități pentru a aborda 
impactul negativ asupra lanțurilor sale 
valorice.

Amendamentul 53

Propunere de directivă
Considerentul 58

Textul propus de Comisie Amendamentul

(58) Regimul de răspundere nu 
reglementează cine ar trebui să 
dovedească faptul că acțiunea 
întreprinderii a fost în mod rezonabil 
adecvată în circumstanțele cauzei; prin 
urmare, această chestiune trebuie 
reglementată de dreptul intern.

(58) Bariera cea mai semnificativă în 
calea accesului la justiție pentru victimele 
impactului negativ este dificultatea de a 
demonstra neîndeplinirea de către 
întreprindere a obligațiilor care îi revin. 
Încălcările obligațiilor prevăzute în 
prezenta directivă care au generat daune 
pentru o persoană sau pentru un grup de 
persoane pot fi extrem de dificil de dovedit 
în instanță sau în fața oricărui organ 
competent de către reclamanți, întrucât, 
de multe ori, aceasta impune accesul la 
informații deținute doar de întreprindere. 
Prin urmare, statele membre iau măsurile 
necesare, în conformitate cu sistemele lor 
judiciare naționale, pentru a se asigura 
că, în cazul în care persoanele care se 
consideră lezate prin neaplicarea 
responsabilităților de diligență prezintă, în 
fața unei instanțe judecătorești sau a unui 
alt organ competent, fapte pe baza cărora 
se poate presupune că a avut loc o 
încălcare directă sau indirectă a 
responsabilităților privind diligența 
necesară, îi revine pârâtului sarcina de a 
dovedi că acțiunea întreprinderii a fost 
adecvată în circumstanțele cauzei, 
contribuind astfel la accesul la o cale de 
atac eficientă.
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Amendamentul 54

Propunere de directivă
Considerentul 58 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(58a) Dreptul la o cale de atac eficientă 
este un drept al omului recunoscut la 
nivel internațional, consacrat la 
articolul 8 din Declarația universală a 
drepturilor omului și la articolul 2 
alineatul (3) din Pactul internațional cu 
privire la drepturile civile și politice și 
este, de asemenea, un drept fundamental 
al Uniunii, în sensul articolului 47 din 
Cartă. Statele membre ar trebui, așadar, 
să se asigure că victimele au acces la o 
cale de atac eficientă și că durata și 
costurile procedurilor nu împiedică 
accesul reclamanților la instanțe 
judecătorești sau la organe (sau structuri 
sau mecanisme) extrajudiciare. Aceste 
măsuri ar putea fi, de exemplu, sub forma 
unei finanțări publice, inclusiv sub forma 
unui sprijin structural pentru victimele 
efectelor negative reale sau potențiale, a 
limitării taxelor judiciare sau 
administrative aplicabile sau a accesului 
la asistență juridică.

Amendamentul 55

Propunere de directivă
Considerentul 59

Textul propus de Comisie Amendamentul

(59) În ceea ce privește normele privind 
răspunderea civilă, răspunderea civilă a 
unei întreprinderi pentru daunele rezultate 
din neîndeplinirea obligației de diligență ar 
trebui să nu aducă atingere răspunderii 
civile a filialelor sale sau răspunderii civile 
a partenerilor săi de afaceri, direcți și 
indirecți, din cadrul lanțului valoric. De 
asemenea, normele privind răspunderea 
civilă în temeiul prezentei directive nu ar 

(59) În ceea ce privește normele privind 
răspunderea civilă, răspunderea civilă a 
unei întreprinderi pentru daunele rezultate 
din neîndeplinirea obligației de diligență ar 
trebui să nu aducă atingere răspunderii 
civile a filialelor sale sau răspunderii civile 
a partenerilor săi de afaceri, direcți și 
indirecți, din cadrul lanțului valoric. De 
asemenea, normele privind răspunderea 
civilă în temeiul prezentei directive nu ar 
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trebui să aducă atingere normelor Uniunii 
sau naționale privind răspunderea civilă 
legată de impactul negativ asupra 
drepturilor omului sau de impactul negativ 
asupra mediului, care prevăd răspunderea 
în situații care nu sunt reglementate de 
prezenta directivă sau care prevăd o 
răspundere mai strictă decât cea prevăzută 
în prezenta directivă.

trebui să aducă atingere normelor Uniunii 
sau naționale privind răspunderea civilă 
legată de impactul negativ asupra 
drepturilor omului, de impactul negativ 
asupra drepturilor lucrătorilor sau de 
impactul negativ asupra mediului, care 
prevăd răspunderea în situații care nu sunt 
reglementate de prezenta directivă sau care 
prevăd o răspundere mai strictă decât cea 
prevăzută în prezenta directivă.

Amendamentul 56

Propunere de directivă
Considerentul 59 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(59a) Sindicatele, organizațiile societății 
civile sau alți actori relevanți care 
acționează în interesul public, precum 
instituțiile naționale pentru drepturile 
omului sau avocații poporului, ar trebui 
să poată introduce acțiuni colective în 
fața instanțelor lor în numele și pentru 
protejarea intereselor colective ale 
victimelor impacturilor negative reale și 
potențiale, iar entitățile respective ar 
trebui să beneficieze de drepturile și 
obligațiile unei părți reclamante în cadrul 
procedurilor.

Amendamentul 57

Propunere de directivă
Considerentul 61

Textul propus de Comisie Amendamentul

(61) Pentru a se asigura că victimele 
prejudiciilor în domeniul drepturilor 
omului și mediului pot introduce o acțiune 
în despăgubiri și pot solicita despăgubiri 
pentru daunele cauzate de nerespectarea de 
către o întreprindere a obligațiilor de 
diligență care decurg din prezenta 

(61) Pentru a se asigura că victimele 
prejudiciilor în domeniul drepturilor 
omului, drepturilor lucrătorilor, mediului, 
statului de drept și bunei guvernanțe pot 
introduce o acțiune în despăgubiri și pot 
solicita despăgubiri pentru daunele cauzate 
de nerespectarea de către o întreprindere a 
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directivă, chiar și în cazul în care legea 
aplicabilă unor astfel de solicitări nu este 
legislația unui stat membru, cum ar putea fi 
cazul, de exemplu, în conformitate cu 
normele de drept internațional privat atunci 
când prejudiciul se produce într-o țară 
terță, prezenta directivă ar trebui să impună 
statelor membre să se asigure că 
dispozițiile de drept intern referitoare la 
răspunderea civilă, prin care se transpune 
articolul în cauză, se aplică imediat și 
prioritar în cazurile în care legea aplicabilă 
acțiunilor în despăgubiri nu este legea unui 
stat membru.

obligațiilor de diligență care decurg din 
prezenta directivă, chiar și în cazul în care 
legea aplicabilă unor astfel de solicitări nu 
este legislația unui stat membru, cum ar 
putea fi cazul, de exemplu, în conformitate 
cu normele de drept internațional privat 
atunci când prejudiciul se produce într-o 
țară terță, în special în țări în curs de 
dezvoltare, prezenta directivă ar trebui să 
impună statelor membre să se asigure că 
dispozițiile de drept intern referitoare la 
răspunderea civilă, prin care se transpune 
articolul în cauză, se aplică imediat și 
prioritar în cazurile în care legea aplicabilă 
acțiunilor în despăgubiri nu este legea unui 
stat membru.

Amendamentul 58

Propunere de directivă
Considerentul 64

Textul propus de Comisie Amendamentul

(64) Responsabilitatea pentru diligența 
necesară ar trebui să fie atribuită 
administratorilor întreprinderii, în 
conformitate cu cadrele internaționale 
privind diligența necesară. Prin urmare, 
administratorii ar trebui să fie responsabili 
de instituirea și supravegherea acțiunilor de 
diligență necesară prevăzute în prezenta 
directivă și de adoptarea politicii privind 
diligența necesară a întreprinderii, ținând 
seama de contribuțiile părților interesate și 
ale organizațiilor societății civile și 
integrând diligența necesară în sistemele de 
gestionare corporativă. De asemenea, 
administratorii ar trebui să adapteze 
strategia corporativă la impactul real și 
potențial identificat și la orice măsuri 
privind diligența necesară întreprinse.

(64) Responsabilitatea pentru diligența 
necesară ar trebui să fie atribuită 
administratorilor întreprinderii, în 
conformitate cu cadrele internaționale 
privind diligența necesară. Prin urmare, 
administratorii ar trebui să fie responsabili 
de instituirea și supravegherea acțiunilor de 
diligență necesară prevăzute în prezenta 
directivă și de adoptarea politicii privind 
diligența necesară a întreprinderii, ținând 
seama de contribuțiile părților interesate și 
ale organizațiilor societății civile 
identificate în comun ca fiind relevante și 
integrând diligența necesară în sistemele de 
gestionare corporativă. De asemenea, 
administratorii ar trebui să adapteze 
strategia corporativă la impactul real și 
potențial identificat și la orice măsuri 
privind diligența necesară întreprinse.

Amendamentul 59
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Propunere de directivă
Considerentul 65

Textul propus de Comisie Amendamentul

(65) Persoanele care lucrează pentru 
întreprinderi care fac obiectul obligațiilor 
de diligență în temeiul prezentei directive 
sau care sunt în contact cu astfel de 
întreprinderi în contextul activităților lor 
profesionale pot juca un rol esențial în 
demascarea încălcărilor normelor prezentei 
directive. Astfel, acestea pot contribui la 
prevenirea și descurajarea unor astfel de 
încălcări și la consolidarea aplicării 
prezentei directive. Prin urmare, 
Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului106 ar trebui să se 
aplice raportării tuturor încălcărilor 
prezentei directive și protecției persoanelor 
care raportează astfel de încălcări.

(65) Persoanele care lucrează pentru 
întreprinderi care fac obiectul obligațiilor 
de diligență în temeiul prezentei directive 
sau care sunt în contact cu astfel de 
întreprinderi în contextul activităților lor 
profesionale pot juca un rol esențial în 
demascarea încălcărilor normelor prezentei 
directive. Astfel, acestea pot contribui la 
prevenirea și descurajarea unor astfel de 
încălcări și la consolidarea aplicării 
prezentei directive. Prin urmare, 
Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului106 ar trebui să se 
aplice raportării tuturor încălcărilor 
prezentei directive și protecției persoanelor 
care raportează astfel de încălcări. În 
special, părțile interesate care depun 
plângeri sau care exprimă preocupări ar 
trebui să fie protejate în mod eficace, în 
principal prin asigurarea confidențialității 
și a anonimatului plângerii depuse sau a 
problemei ridicate.

__________________ __________________
106 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17).

106 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17).

Amendamentul 60

Propunere de directivă
Considerentul 65 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(65a) Apărătorii drepturilor omului, 
drepturilor lucrătorilor, mediului, statului 
de drept și bunei guvernanțe se află în 
prima linie atunci când este vorba de 
consecințele impactului negativ asupra 
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mediului, drepturilor omului, statului de 
drept și bunei guvernanțe la nivel mondial 
și în Uniune și ar putea fi direct 
amenințați, intimidați, persecutați, 
hărțuiți sau chiar uciși și, ca atare, ar 
trebui, de asemenea, să beneficieze de o 
protecție echilibrată și eficace. 
Întreprinderile ar trebui să măsoare 
riscurile reale și potențiale ale activităților 
lor, precum și riscurile contextuale ce 
vizează apărătorii drepturilor omului, 
drepturilor lucrătorilor, drepturilor de 
mediu, statului de drept și bunei 
guvernanțe, să colaboreze cu aceștia și să 
publice o politică privind apărătorii care 
să includă o poziție de toleranță zero față 
de amenințările sau violența împotriva 
acestora. Politicile întreprinderilor trebuie 
să includă în mod explicit în măsurile lor 
de diligență necesară protocoale pentru 
protejarea apărătorilor drepturilor 
funciare și ai drepturilor de mediu.

Amendamentul 61

Propunere de directivă
Considerentul 69

Textul propus de Comisie Amendamentul

(69) Prezenta directivă nu aduce 
atingere obligațiilor în domeniul 
drepturilor omului, al protecției mediului și 
al schimbărilor climatice în temeiul altor 
acte legislative ale Uniunii. În cazul în care 
dispozițiile prezentei directive contravin 
unei dispoziții dintr-un alt act legislativ al 
Uniunii care urmărește aceleași obiective și 
care prevede obligații mai extinse sau mai 
specifice, dispozițiile celuilalt act legislativ 
al Uniunii ar trebui să prevaleze în măsura 
contradicției și trebuie să se aplice 
respectivelor obligații specifice.

(69) Prezenta directivă este ghidată de 
principiul de „a nu aduce prejudicii”, în 
conformitate cu obligațiile în domeniul 
drepturilor omului, al protecției mediului și 
al schimbărilor climatice în temeiul altor 
acte legislative ale Uniunii. În cazul în care 
dispozițiile prezentei directive contravin 
unei dispoziții dintr-un alt act legislativ al 
Uniunii care urmărește aceleași obiective și 
care prevede obligații mai extinse sau mai 
specifice, dispozițiile celuilalt act legislativ 
al Uniunii ar trebui să prevaleze în măsura 
contradicției și trebuie să se aplice 
respectivelor obligații specifice.

Amendamentul 62
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Propunere de directivă
Considerentul 70

Textul propus de Comisie Amendamentul

(70) Comisia ar trebui să evalueze și să 
raporteze dacă ar trebui adăugate noi 
sectoare pe lista sectoarelor cu impact 
ridicat reglementate de prezenta directivă, 
pentru a o alinia la orientările Organizației 
pentru Cooperare și Dezvoltare Economică 
sau în lumina unor dovezi clare privind 
exploatarea prin muncă, încălcările 
drepturilor omului sau amenințările 
emergente la adresa mediului, dacă lista 
convențiilor internaționale relevante 
prevăzută în prezenta directivă ar trebui 
modificată, în special în lumina evoluțiilor 
internaționale, sau dacă dispozițiile privind 
diligența necesară în temeiul prezentei 
directive ar trebui extinse la impactul 
negativ asupra climei.

(70) Comisia ar trebui să evalueze și să 
raporteze periodic dacă ar trebui adăugate 
noi sectoare pe lista sectoarelor cu impact 
ridicat reglementate de prezenta directivă, 
pentru a o alinia la orientările Organizației 
pentru Cooperare și Dezvoltare Economică 
sau în lumina unor dovezi clare privind 
exploatarea prin muncă, încălcările 
drepturilor omului sau amenințările 
emergente la adresa mediului sau dacă lista 
convențiilor internaționale relevante 
prevăzută în prezenta directivă ar trebui 
modificată, în special în lumina evoluțiilor 
internaționale.

Amendamentul 63

Propunere de directivă
Considerentul 71

Textul propus de Comisie Amendamentul

(71) Obiectivul prezentei directive, și 
anume o mai bună exploatare a 
potențialului pieței unice de a contribui la 
tranziția către o economie durabilă și la 
dezvoltarea durabilă prin prevenirea și 
atenuarea impactului negativ potențial sau 
real asupra drepturilor omului și asupra 
mediului în lanțurile valorice ale 
întreprinderilor, nu poate fi realizat în mod 
satisfăcător de către statele membre 
acționând individual sau într-un mod 
necoordonat, ci, având în vedere amploarea 
și efectele acțiunilor, poate fi realizat mai 
bine la nivelul Uniunii. În special, 
problemele abordate și cauzele acestora au 
o dimensiune transnațională, deoarece 
numeroase întreprinderi își desfășoară 

(71) Obiectivul prezentei directive, și 
anume o mai bună exploatare a 
potențialului pieței unice de a contribui la 
tranziția către o economie durabilă și la 
dezvoltarea durabilă prin prevenirea, 
atenuarea și remedierea impactului 
negativ potențial sau real asupra drepturilor 
omului, drepturilor lucrătorilor, asupra 
mediului, statului de drept și bunei 
guvernanțe în lanțurile valorice ale 
întreprinderilor, nu poate fi realizat în mod 
satisfăcător de către statele membre 
acționând individual sau într-un mod 
necoordonat, ci, având în vedere amploarea 
și efectele acțiunilor, poate fi realizat mai 
bine la nivelul Uniunii. În special, 
problemele abordate și cauzele acestora au 



PE736.709v02-00 56/132 AD\1271249RO.docx

RO

activitatea la nivelul Uniunii sau la nivel 
mondial, iar lanțurile valorice se extind în 
alte state membre și în țări terțe. În plus, 
măsurile luate de fiecare stat membru în 
parte riscă să fie ineficiente și să conducă 
la fragmentarea pieței interne. Prin urmare, 
Uniunea poate adopta măsuri în 
conformitate cu principiul subsidiarității 
prevăzut la articolul 5 din TUE. În 
conformitate cu principiul proporționalității 
prevăzut în articolul respectiv, prezenta 
directivă nu depășește ceea ce este necesar 
pentru realizarea acestui obiectiv.

o dimensiune transnațională, deoarece 
numeroase întreprinderi își desfășoară 
activitatea la nivelul Uniunii sau la nivel 
mondial, iar lanțurile valorice se extind în 
alte state membre și în țări terțe. În plus, 
măsurile luate de fiecare stat membru în 
parte riscă să fie ineficiente și să conducă 
la fragmentarea pieței interne. Prin urmare, 
Uniunea poate adopta măsuri în 
conformitate cu principiul subsidiarității 
prevăzut la articolul 5 din TUE. În 
conformitate cu principiul proporționalității 
prevăzut în articolul respectiv, prezenta 
directivă nu depășește ceea ce este necesar 
pentru realizarea acestui obiectiv.

Amendamentul 64

Propunere de directivă
Articolul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 1 Articolul 1

Obiectul Obiectul

-1. Prezenta directivă urmărește să 
garanteze că întreprinderile respectă 
drepturile omului, drepturile lucrătorilor, 
statul de drept și buna guvernanță și că 
protejează mediul în cadrul operațiunilor, 
produselor și serviciilor proprii și cele ale 
filialelor lor și de-a lungul lanțurilor 
valorice.

1. Prezenta directivă stabilește norme: 1. Prezenta directivă stabilește norme:

(a) privind obligațiile întreprinderilor 
în ceea ce privește impactul negativ real și 
potențial asupra drepturilor omului și 
impactul negativ asupra mediului, în raport 
cu propriile lor operațiuni, cu operațiunile 
filialelor lor și cu operațiunile lanțului 
valoric desfășurate de entitățile cu care 
întreprinderea are o relație de afaceri 
stabilă, precum și norme

(a) privind obligațiile întreprinderilor 
în ceea ce privește abordarea bazată pe 
riscuri pe care o au față de impactul 
negativ real și potențial asupra drepturilor 
omului și a drepturilor lucrătorilor, 
impactul negativ asupra mediului și climei 
și impactul negativ asupra statului de 
drept și bunei guvernări în raport cu 
propriile lor operațiuni, produse și servicii, 
cu operațiunile, produsele și serviciile 
filialelor lor și cu operațiunile lanțului 
valoric desfășurate de entitățile cu care 
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întreprinderea are o relație de afaceri,

(b) privind răspunderea pentru 
încălcarea obligațiilor menționate mai sus.

(b) privind răspunderea pentru 
încălcarea obligațiilor menționate mai sus 
și
(ba) privind accesul la justiție, inclusiv 
căile de atac judiciare și extrajudiciare 
pentru victimele impactului negativ și 
pentru persoanele sau grupurile de 
persoane cu interese legitime.

Caracterul „stabil” al relațiilor de afaceri 
trebuie reevaluat periodic și cel puțin o 
dată la 12 luni.
2. Prezenta directivă nu constituie un 
motiv de reducere a nivelului de protecție a 
drepturilor omului, de protecție a mediului 
sau de protecție a climei prevăzut de 
legislația statelor membre la momentul 
adoptării prezentei directive.

2. Prezenta directivă nu constituie un 
motiv de reducere a nivelului de protecție a 
drepturilor omului și a drepturilor 
lucrătorilor, de protecție a mediului, de 
protecție a climei sau a statului de drept și 
a bunei guvernanțe prevăzut de legislația 
statelor membre la momentul adoptării 
prezentei directive sau de orice legislație 
aplicabilă.

3. Prezenta directivă nu aduce 
atingere obligațiilor în domeniul 
drepturilor omului, al protecției mediului și 
al schimbărilor climatice în temeiul altor 
acte legislative ale Uniunii. În cazul în care 
dispozițiile prezentei directive contravin 
unei dispoziții dintr-un alt act legislativ al 
Uniunii care urmărește aceleași obiective și 
care prevede obligații mai extinse sau mai 
specifice, dispozițiile celuilalt act legislativ 
al Uniunii prevalează în ceea ce privește 
conflictul de legi și se aplică respectivelor 
obligații specifice.

3. Prezenta directivă nu aduce 
atingere obligațiilor în domeniul 
drepturilor omului, al protecției mediului și 
al schimbărilor climatice, al protecției 
drepturilor lucrătorilor și respectării 
statului de drept și bunei guvernări în 
temeiul altor acte legislative ale Uniunii. În 
cazul în care dispozițiile prezentei directive 
contravin unei dispoziții dintr-un alt act 
legislativ al Uniunii care urmărește aceleași 
obiective și care prevede obligații mai 
extinse sau mai specifice, dispozițiile 
celuilalt act legislativ al Uniunii prevalează 
în ceea ce privește conflictul de legi și se 
aplică respectivelor obligații specifice.

Amendamentul 65

Propunere de directivă
Articolul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 2 Articolul 2
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Domeniul de aplicare Domeniul de aplicare

1. Prezenta directivă se aplică 
întreprinderilor constituite în conformitate 
cu legislația unui stat membru și care 
îndeplinesc una dintre următoarele condiții:

1. Prezenta directivă se aplică 
întreprinderilor și grupurilor de 
întreprinderi constituite în conformitate cu 
legislația unui stat membru și care 
îndeplinesc una dintre următoarele condiții:

(a) întreprinderea a avut, în medie, 
peste 500 de angajați și o cifră de afaceri 
netă la nivel mondial de peste 150 de 
milioane EUR în ultimul exercițiu financiar 
pentru care au fost întocmite situații 
financiare anuale;

(a) întreprinderea a avut, în medie, 
peste 250 de angajați și o cifră de afaceri 
netă la nivel mondial de peste 40 de 
milioane EUR în ultimul exercițiu financiar 
pentru care au fost întocmite situații 
financiare anuale;

(b) întreprinderea nu a atins pragurile 
prevăzute la litera (a), dar a avut, în medie, 
peste 250 de angajați și o cifră de afaceri 
netă la nivel mondial de peste 40 de 
milioane EUR în ultimul exercițiu financiar 
pentru care au fost întocmite situații 
financiare anuale, cu condiția ca cel puțin 
50 % din această cifră de afaceri netă să fi 
fost generată în unul sau mai multe dintre 
următoarele sectoare:

(b) întreprinderea nu a atins pragurile 
prevăzute la litera (a), dar a avut, în medie, 
peste 50 de angajați și o cifră de afaceri 
netă la nivel mondial de peste 
8 milioane EUR în ultimul exercițiu 
financiar pentru care au fost întocmite 
situații financiare anuale, cu condiția ca cel 
puțin 50 % din această cifră de afaceri netă 
să fi fost generată în unul sau mai multe 
dintre următoarele sectoare:

(i) fabricarea textilelor, a articolelor 
din piele și a produselor conexe (inclusiv a 
articolelor de încălțăminte) și comerțul cu 
ridicata de textile, îmbrăcăminte și 
încălțăminte;

(i) fabricarea textilelor, a articolelor de 
îmbrăcăminte, a articolelor din piele și a 
produselor conexe (inclusiv a articolelor de 
încălțăminte) și comerțul cu ridicata și cu 
amănuntul de textile, îmbrăcăminte și 
încălțăminte;

(ii) agricultură, silvicultură, pescuit 
(inclusiv acvacultură), fabricarea de 
produse alimentare și comerțul cu ridicata 
cu materii prime agricole, animale vii, 
produse din lemn, alimente și băuturi;

(ii) agricultură, silvicultură, pescuit 
(inclusiv acvacultură), amenajarea 
teritoriului și gestionarea resurselor 
(inclusiv în legătură cu conservarea 
naturii sau cu alte activități conexe), 
fabricarea de produse alimentare și 
comerțul cu ridicata cu materii prime 
agricole, animale vii, produse din lemn, 
alimente și băuturi, precum și vânzarea 
acestora către consumatori;

(iii) extracția resurselor minerale, 
indiferent de locul din care sunt extrase 
(inclusiv țițeiul, gazele naturale, cărbunele, 
lignitul, metalele și minereurile metalifere, 
precum și toate celelalte minerale 
nemetalice și produse de carieră), 
fabricarea produselor metalice de bază, a 
altor produse din minerale nemetalice și a 

(iii) energia, extracția, transportul, 
prelucrarea, rafinarea și gestionarea 
resurselor minerale, indiferent de locul din 
care sunt extrase (inclusiv țițeiul, gazele 
naturale, cărbunele, lignitul, metalele și 
minereurile metalifere, precum și toate 
celelalte minerale nemetalice și produse de 
carieră), fabricarea produselor metalice de 
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produselor metalice prelucrate (cu excepția 
mașinilor și echipamentelor) și comerțul cu 
ridicata cu resurse minerale, produse 
minerale de bază și intermediare (inclusiv 
metale și minereuri metalifere, materiale de 
construcție, combustibili, produse chimice 
și alte produse intermediare).

bază, a altor produse din minerale 
nemetalice și a produselor metalice 
prelucrate (cu excepția mașinilor și 
echipamentelor), fabricarea de 
calculatoare și produse electronice și 
optice, precum și comerțul cu ridicata cu 
resurse minerale, produse minerale de bază 
și intermediare (inclusiv metale și 
minereuri metalifere, materiale de 
construcție, combustibili, produse chimice 
și alte produse intermediare);
(iiia) construcții, logistică și 
infrastructuri și alte proiecte de inginerie 
civilă; precum și
(iiib) producția de petrol și gaze și 
sectorul rafinării petrolului.

2. Prezenta directivă se aplică și 
întreprinderilor constituite în conformitate 
cu legislația unei țări din afara UE și care 
îndeplinesc una dintre următoarele condiții:

2. Prezenta directivă se aplică și 
întreprinderilor constituite în conformitate 
cu legislația unei țări din afara UE și care 
îndeplinesc una dintre următoarele condiții:

(a) au generat o cifră de afaceri netă de 
peste 150 de milioane EUR în Uniune în 
exercițiul financiar care precedă ultimul 
exercițiu financiar;

(a) au generat o cifră de afaceri netă de 
peste 40 de milioane EUR în Uniune în 
exercițiul financiar care precedă ultimul 
exercițiu financiar;

(b) au generat o cifră de afaceri netă de 
peste 40 de milioane EUR, dar nu mai mult 
de 150 de milioane EUR în Uniune în 
exercițiul financiar care precedă ultimul 
exercițiu financiar, cu condiția ca cel puțin 
50 % din această cifră de afaceri netă la 
nivel mondial să fi fost generată în unul 
sau mai multe dintre sectoarele enumerate 
la alineatul (1) litera (b).

(b) au generat o cifră de afaceri netă de 
peste 8 milioane EUR, dar nu mai mult de 
40 de milioane EUR în Uniune în exercițiul 
financiar care precedă ultimul exercițiu 
financiar, cu condiția ca cel puțin 50 % din 
această cifră de afaceri netă la nivel 
mondial să fi fost generată în unul sau mai 
multe dintre sectoarele enumerate la 
alineatul (1) litera (b).

3. În sensul alineatului (1), numărul 
de angajați cu fracțiune de normă se 
calculează pe baza echivalentului normă 
întreagă. Lucrătorii temporari sunt incluși 
în calculul numărului de angajați în același 
mod ca și când ar fi fost lucrători angajați 
direct pentru aceeași perioadă de timp de 
către întreprindere.

3. În sensul prezentei directive, 
numărul de angajați cu fracțiune de normă 
se calculează pe baza echivalentului normă 
întreagă. Lucrătorii temporari sunt incluși 
în calculul numărului de angajați în același 
mod ca și când ar fi fost lucrători angajați 
direct pentru aceeași perioadă de timp de 
către întreprindere. De asemenea:
(a) numărul mediu de angajați 
include:
(i) angajații întreprinderii;
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(ii) angajații din filialele și sucursalele 
sale deținute direct și indirect; precum și
(iii) angajații din întreprinderile terțe 
cu care întreprinderea sau filialele și 
sucursalele sale deținute direct și indirect 
au încheiat un acord vertical în schimbul 
plății unor redevențe, un acord de 
externalizare sau un acord de 
subcontractare;
(b) cifra de afaceri netă include cifra 
de afaceri netă la nivel mondial generată 
de:
(i) întreprindere precum și
(ii) filialele și sucursalele sale deținute 
direct și indirect și întreprinderile terțe cu 
care întreprinderea sau filialele și 
sucursalele sale deținute direct și indirect 
au încheiat un acord vertical în schimbul 
plății de redevențe, un acord de 
externalizare sau un acord de 
subcontractare.
În sensul alineatului (2), cifra de afaceri 
netă include:
(i) cifra de afaceri netă generată în 
Uniune de întreprindere;
(ii) cifra de afaceri netă generată în 
Uniune de filialele și sucursalele sale 
deținute direct și indirect; precum și
(iii) cifra de afaceri netă generată în 
Uniune prin întreprinderile terțe cu care 
întreprinderea sau filialele și sucursalele 
sale deținute direct și indirect au încheiat 
un acord vertical în schimbul plății de 
redevențe, un acord de externalizare sau 
un acord de subcontractare;

4. În ceea ce privește întreprinderile 
menționate la alineatul (1), statul membru 
competent să reglementeze aspectele care 
intră sub incidența prezentei directive este 
statul membru în care întreprinderea își are 
sediul social.

4. În ceea ce privește întreprinderile 
menționate la alineatul (1), statul membru 
competent să reglementeze aspectele care 
intră sub incidența prezentei directive este 
statul membru în care întreprinderea își are 
sediul social.

Amendamentul 66
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Propunere de directivă
Articolul 3 – alineatul 1 – litera a – punctul iiia (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iiia) o persoană juridică de orice tip 
care, indiferent de scopul pentru care a 
fost constituită și de sectorul în care își 
desfășoară activitatea, desfășoară 
activități de natură comercială;

Amendamentul 67

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) „impact negativ asupra mediului” 
înseamnă un impact negativ asupra 
mediului care rezultă din încălcarea uneia 
dintre interdicțiile și obligațiile prevăzute 
în convențiile internaționale de mediu 
enumerate în anexă, partea II;

(b) „impact negativ asupra mediului” 
înseamnă orice daună gravă adusă 
mediului care rezultă din încălcarea uneia 
dintre interdicțiile și obligațiile prevăzute 
în dreptul internațional al mediului, 
inclusiv, dar fără a se limita la convențiile 
internaționale de mediu enumerate în 
anexă, partea II, dintr-o încălcare în 
sensul Directivei (UE) .../... a 
Parlamentului European și al 
Consiliului1a din...  privind protecția 
mediului prin intermediul dreptului penal 
sau un impact negativ asupra uneia dintre 
următoarele categorii de mediu, dar nu 
numai:
(a) calitatea aerului, poluarea aerului 
și atmosfera;
(b) poluarea apei, contaminarea apei, 
accesul la apă și epuizarea rezervelor de 
apă dulce;
(c) solul, inclusiv poluarea solului, 
contaminarea și eroziunea solului, 
utilizarea terenurilor și degradarea 
terenurilor;
(d) biodiversitatea, inclusiv daunele 
aduse faunei sălbatice, fundului mării și 
mediului marin, florei, faunei, habitatelor 
naturale și ecosistemelor;
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(e) sănătatea umană, în concordanță 
cu abordarea „O singură sănătate”;
(f) clima, inclusiv prin emisiile de 
gaze cu efect de seră și distrugerea sau 
degradarea absorbanților de carbon; 
precum și
(g) tranziția către economia circulară, 
inclusiv, dar nu numai pierderea 
posibilităților de reutilizare și de reciclare, 
cum ar fi contaminarea fluxurilor de 
deșeuri cu substanțe periculoase.
__________________
1a Directiva (EU) .../... a Parlamentului 
European și al Consiliului din ...  privind 
protecția mediului prin intermediul 
dreptului penal. 

Amendamentul 68

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) „impact negativ asupra drepturilor 
omului” înseamnă un impact negativ 
asupra persoanelor protejate, care rezultă 
din încălcarea unuia dintre drepturile sau 
uneia dintre interdicțiile enumerate în 
anexă partea I secțiunea 1, astfel cum sunt 
consacrate în convențiile internaționale 
enumerate în anexă partea I secțiunea 2;

(c) „impact negativ asupra drepturilor 
omului și drepturilor lucrătorilor” 
înseamnă orice prejudiciu sau reducere a 
posibilității de exercitare a drepturilor 
omului și a drepturilor în domeniul 
muncii de către o persoană sau un grup 
de persoane, astfel cum sunt consacrate în 
convențiile internaționale, în special în 
convențiile enumerate în anexă partea I 
secțiunea 2 și, în special, poziția protejată 
din anexă, partea I secțiunea 1 și stabilită 
prin jurisprudența relevantă și activitatea 
comisiilor competente;

Amendamentul 69

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera c (a) (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) „impactul negativ asupra statului 
de drept și bunei guvernanțe” include 
încălcările enumerate în partea IIa din 
anexă astfel cum sunt definite de 
instrumentele internaționale relevante și 
înseamnă prejudicii aduse funcționării 
eficace a statului de drept și a sistemelor 
de bună guvernanță într-o țară, regiune 
sau teritoriu în care își desfășoară 
activitatea întreprinderea, filiala sau 
partenerii săi din lanțul valoric, atunci 
când sunt încălcate obligațiile și 
interdicțiile în temeiul actelor juridice 
privind statul de drept internațional sau 
regional sau buna guvernanță, inclusiv 
convențiile anticorupție; „impactul 
negativ asupra statului de drept și a bunei 
guvernanțe” include, de asemenea, 
impactul asupra structurilor neoficiale;

Amendamentul 70

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera e – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) „relație de afaceri” înseamnă o 
relație cu un contractant, subcontractant 
sau orice altă entitate juridică („partener”)

(e) „relație de afaceri” înseamnă 
relația dintre o întreprindere sau una 
dintre filialele sale și un contractant, 
subcontractant sau orice altă entitate 
juridică („partener”) din lanțul valoric;

Amendamentul 71

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) „relație de afaceri stabilă” 
înseamnă o relație de afaceri, directă sau 
indirectă, care este sau se preconizează că 

eliminat
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va fi durabilă, având în vedere 
intensitatea sau durata sa și care nu 
reprezintă o parte neglijabilă sau doar 
auxiliară a lanțului valoric;

Amendamentul 72

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera g

Textul propus de Comisie Amendamentul

(g) „lanț valoric” înseamnă activitățile 
legate de producția unui bun sau de 
furnizarea de servicii de către o 
întreprindere, inclusiv dezvoltarea 
produsului sau a serviciului și utilizarea și 
eliminarea produsului, precum și 
activitățile conexe partenerilor de afaceri 
stabili ai întreprinderii din amonte și din 
aval. În ceea ce privește întreprinderile în 
sensul literei (a) punctul (iv), „lanțul 
valoric” referitor la furnizarea acestor 
servicii specifice include numai 
activitățile clienților care primesc astfel de 
împrumuturi, credite și alte servicii 
financiare, precum și activitățile altor 
întreprinderi care aparțin aceluiași grup 
ale căror activități sunt legate de 
contractul în cauză. Lanțul valoric al 
acestor întreprinderi financiare 
reglementate nu acoperă IMM-urile care 
primesc împrumuturi, credite, finanțare, 
asigurări sau reasigurări de la astfel de 
entități;

(g) „lanț valoric” înseamnă activitățile 
legate de producția, distribuția sau 
vânzarea de bunuri sau de furnizarea de 
servicii de către o întreprindere sau de 
către oricare dintre filialele și sucursalele 
sale deținute direct și indirect, inclusiv 
dezvoltarea produsului sau a serviciului și 
utilizarea și eliminarea produsului, precum 
și activitățile conexe ale partenerilor de 
afaceri ai întreprinderii din amonte și din 
aval, inclusiv sistemele de lucru 
informale, precum și subcontractarea și 
munca la domiciliu. Lanțul valoric al 
întreprinderilor financiare reglementate 
în ceea ce privește furnizarea de 
finanțare, asigurare sau reasigurare nu 
include IMM-urile și persoanele fizice 
care primesc împrumuturi, credite, 
finanțare, asigurări sau reasigurări de la 
astfel de entități. Lanțul valoric din aval al 
acestor întreprinderi financiare 
reglementate acoperă numai clienții care 
sunt parteneri de afaceri direcți;

Amendamentul 73

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera h

Textul propus de Comisie Amendamentul

(h) „verificare efectuată de o parte terță 
independentă” înseamnă verificarea 
respectării de către o întreprindere sau de 
către părți ale lanțului său valoric a 

(h) „verificare efectuată de o parte terță 
independentă” înseamnă verificarea 
respectării de către o întreprindere sau de 
către părți ale lanțului său valoric a 
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cerințelor în materie de drepturi ale omului 
și de mediu care decurg din dispozițiile 
prezentei directive de către un auditor 
independent față de întreprindere, fără 
conflicte de interese, cu experiență și 
competențe în domeniul mediului și al 
drepturilor omului și responsabil pentru 
calitatea și fiabilitatea auditului;

cerințelor în materie de drepturi ale omului, 
drepturi ale lucrătorilor, mediu, stat de 
drept și bună guvernanță care decurg din 
dispozițiile prezentei directive de către un 
auditor independent față de întreprindere, 
fără conflicte de interese, cu experiență și 
competențe în domeniul mediului, 
drepturilor omului, drepturile 
lucrătorilor, statului de drept și bunei 
guvernanțe și responsabil pentru calitatea 
și fiabilitatea auditului;

Amendamentul 74

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera l

Textul propus de Comisie Amendamentul

(l) „impact negativ grav” înseamnă un 
impact negativ asupra mediului sau un 
impact negativ asupra drepturilor omului 
care este deosebit de semnificativ prin 
natura sa sau care afectează un număr mare 
de persoane sau o zonă extinsă a mediului 
sau care este ireversibil ori deosebit de 
dificil de remediat ca urmare a măsurilor 
necesare pentru a restabili situația existentă 
înainte de impact;

(l) „impact negativ grav” înseamnă un 
impact negativ asupra mediului, un impact 
negativ asupra drepturilor omului și a 
drepturilor lucrătorilor sau un prejudiciu 
adus funcționării statului de drept și 
sistemelor de guvernanță ale țării, 
regiunii sau teritoriului în care își 
desfășoară activitatea întreprinderea sau 
filialele sale în lanțul valoric, care este 
deosebit de semnificativ prin natura sa sau 
care afectează un număr mare de persoane 
sau o zonă extinsă a mediului sau care este 
ireversibil ori deosebit de dificil de 
remediat ca urmare a măsurilor necesare 
pentru a restabili situația existentă înainte 
de impact sau care afectează principalele 
instituții sau structuri responsabile cu 
asigurarea protecției și a serviciilor 
pentru populație sau cu protecția 
mediului, într-un mod care le împiedică 
să își îndeplinească funcțiile, interferând 
cu procesele decizionale prin intermediul 
corupției, violenței sau intimidării și 
împiedicând populația să se bucure de 
drepturile omului sau afectând grav 
mediul;
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Amendamentul 75

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera n

Textul propus de Comisie Amendamentul

(n) „părți interesate” înseamnă 
angajații întreprinderii, angajații filialelor 
sale și alte persoane, grupuri, comunități 
sau entități ale căror drepturi sau interese 
sunt sau ar putea fi afectate de produsele, 
serviciile și operațiunile întreprinderii 
respective, ale filialelor sale și ale 
relațiilor sale de afaceri;

(n) „părți interesate” înseamnă:

(i) angajații întreprinderii, angajații 
filialelor sale și lucrătorii din lanțurile 
valorice și alte persoane, grupuri, 
comunități sau entități sau organizații ale 
societății civile și sindicate, ale căror 
drepturi sau interese sunt sau ar putea fi 
afectate de impactul negativ potențial sau 
real asupra drepturilor omului, mediului, 
statului de drept și sistemelor de bună 
guvernanță cauzate de o întreprindere, de 
filialele sale și de relațiile sale de afaceri, 
inclusiv din lanțul valoric;

(ii) alte persoane fizice sau juridice 
care implică, promovează, reprezintă, 
protejează și apără, ca parte a scopului 
lor statutar sau în alt mod, aspecte legate 
de prezenta directivă;

Amendamentul 76

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera na (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(na) „apărători ai drepturilor omului și 
drepturilor lucrătorilor, ai mediului, ai 
statului de drept și ai bunei guvernanțe” 
înseamnă persoane, grupuri și structuri 
ale societății, inclusiv organizații 
neguvernamentale, care promovează sau 
depun eforturi pentru protejarea și 
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realizarea drepturilor omului și a 
libertăților fundamentale universal 
recunoscute și pentru apărarea mediului, 
a statului de drept și a bunei guvernanțe;

Amendamentul 77

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera nb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(nb) „părți interesate vulnerabile” 
înseamnă persoane și grupuri care au 
drepturi și care se află în situații de 
marginalizare și situații de vulnerabilitate, 
din cauza unor contexte specifice sau a 
unor factori care se intersectează, printre 
care se numără sexul, genul, vârsta, rasa, 
etnia, clasa, educația, identitatea 
indigenă, statutul de migrant, 
dizabilitățile, precum și statutul social și 
economic, care sunt cauzele impactului 
negativ diferențiat și adesea 
disproporționat și care creează 
discriminare și un obstacol suplimentar în 
calea participării și accesului la justiție;

Amendamentul 78

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera nc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(nc) „colaborare semnificativă” 
înseamnă un proces continuu de 
interacțiune și dialog între o întreprindere 
și părțile interesate afectate, care îi 
permite acesteia să asculte, să înțeleagă și 
să răspundă intereselor și preocupărilor 
lor cu bună-credință; Aceasta include un 
proces proactiv, interactiv, reactiv, 
continuu și care ține seama de 
dimensiunea de gen și de nevoile copiilor 
de colaborare cu părțile interesate și cu 



PE736.709v02-00 68/132 AD\1271249RO.docx

RO

organizațiile care le reprezintă, adaptat la 
părțile interesate vulnerabile, cum ar fi 
micii fermieri, populațiile indigene și 
comunitățile locale, care are loc pe 
parcursul întregului proces de diligență 
necesară și care asigură o monitorizare 
adecvată a punerii în aplicare a 
angajamentelor convenite, asigurându-se 
că sunt abordate efectele negative asupra 
părților interesate afectate și potențial 
afectate;

Amendamentul 79

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera q

Textul propus de Comisie Amendamentul

(q) „măsură adecvată” înseamnă o 
măsură care poate atinge obiectivele de 
diligență necesară, proporțională cu 
gravitatea și probabilitatea impactului 
negativ, aflată în mod rezonabil la 
dispoziția întreprinderii, luând în 
considerare circumstanțele cazului specific, 
inclusiv caracteristicile sectorului 
economic și ale relației de afaceri specifice 
și influența întreprinderii, precum și 
necesitatea de a asigura stabilirea ordinii de 
prioritate a acțiunilor.

(q) „măsuri adecvate” înseamnă un set 
de măsuri care sunt capabile să atingă 
obiectivele de diligență necesară și să 
abordeze în mod eficace impactul negativ 
potențial sau real, proporționale cu 
gravitatea și probabilitatea impactului 
negativ, aflate în mod rezonabil la 
dispoziția întreprinderii, în urma unor 
colaborări și consultări regulate 
semnificative și dovedite cu părțile 
interesate relevante, luând în considerare 
circumstanțele cazului specific, inclusiv 
caracteristicile sectorului economic și ale 
relației de afaceri specifice și influența 
întreprinderii, precum și necesitatea de a 
asigura stabilirea ordinii de prioritate a 
acțiunilor;

Amendamentul 80

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera qa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(qa) „zone de conflict și zone cu risc 
ridicat” înseamnă zone în care există 
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conflicte armate sau zone vulnerabile în 
urma unor conflicte, zone aflate sub 
ocupație sau anexate, precum și zone în 
care statul de drept, guvernanța și 
securitatea sunt deficitare sau inexistente, 
cum ar fi statele eșuate, precum și cu 
încălcări pe scară largă și grave ale 
dreptului internațional umanitar sau ale 
drepturilor omului;

Amendamentul 81

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – litera qb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(qb) „sectoare cu risc ridicat” 
înseamnă sectoare de activitate care sunt 
asociate cu o probabilitate mai mare sau 
cu o gravitate mai mare a efectelor 
negative asupra drepturilor omului, 
drepturilor lucrătorilor, mediului și climei 
sau asupra statului de drept și bunei 
guvernanțe și care sunt enumerate partea 
IIb din anexă.

Amendamentul 82

Propunere de directivă
Articolul 4 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile își îndeplinesc obligația de 
diligență în ceea ce privește drepturile 
omului și mediul, astfel cum se prevede la 
articolele 5-11 („diligența necesară”), 
efectuând următoarele acțiuni:

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile respectă drepturile omului, 
mediul, statul de drept și buna guvernanță 
și că nu produc sau nu contribuie, în mod 
direct sau indirect, la efecte negative 
asupra drepturilor omului, mediului, 
statului de drept și bunei guvernanțe, 
obligându-le să desfășoare un proces 
adecvat de diligență necesară, astfel cum 
se prevede la articolele 5-11 („diligența 
necesară”), efectuând următoarele acțiuni 
prin utilizarea unei abordări bazate pe 
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riscuri și prin intermediul următoarelor:

(a) integrarea diligenței necesare în 
politicile lor, în conformitate cu articolul 5;

(a) integrarea diligenței necesare în 
politicile lor, în conformitate cu articolul 5;

(b) identificarea impactului negativ 
real sau potențial, în conformitate cu 
articolul 6;

(b) identificarea riscurilor și a 
impacturilor negative reale sau potențiale, 
în conformitate cu articolul 6;

(c) prevenirea și atenuarea impactului 
negativ potențial, precum și oprirea 
impactului negativ real și reducerea la 
minimum a amplorii acestuia, în 
conformitate cu articolele 7 și 8;

(c) prevenirea impactului negativ 
potențial și atenuarea impactului negativ 
real, oprirea acestor impacturi, reducerea 
la minimum a amplorii și remedierea 
acestora, în conformitate cu articolele 7 și 
8;

(ca) asigurarea faptului că diligența 
necesară este un proces continuu și 
preventiv, care se desfășoară într-o ordine 
de priorități bazată pe nivelul de gravitate, 
probabilitate și urgență al impactului 
negativ potențial și real, pe natura și 
contextul operațiunilor, în conformitate 
cu articolul 7;
(cb) în cazul în care este necesar, 
dezangajarea responsabilă;

(d) instituirea și menținerea unei 
proceduri de tratare a plângerilor, în 
conformitate cu articolul 9;

(d) instituirea și menținerea unor 
mecanisme eficace de tratare a plângerilor, 
în conformitate cu articolul 9;

(e) monitorizarea eficacității politicii și 
a măsurilor privind diligența necesară, în 
conformitate cu articolul 10;

(e) monitorizarea și evaluarea 
eficacității politicii și a măsurilor privind 
diligența necesară, în conformitate cu 
articolul 10;

(f) comunicarea publică privind 
diligența necesară, în conformitate cu 
articolul 11.

(f) raportarea publică privind diligența 
necesară, în conformitate cu articolul 11;

(fa) asigurarea unei colaborări 
semnificative, regulate, accesibile, sigure 
și desfășurate în timp util cu părțile 
interesate și cu relațiile lor de afaceri pe 
tot parcursul procesului de diligență 
necesară, în conformitate cu 
articolul 11a.

Amendamentul 83
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Propunere de directivă
Articolul 4 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Statele membre se asigură că 
întreprinderile nu se angajează în modele 
și strategii de afaceri care cauzează sau 
contribuie la efecte negative asupra 
drepturilor omului, mediului, statului de 
drept și bunei guvernanțe și că 
întreprinderile identifică, previn, 
atenuează și explică modul în care 
abordează impactul asupra drepturilor 
omului, mediului, statului de drept și 
bunei guvernanțe care apare în cadrul 
operațiunilor lor, al operațiunilor 
filialelor lor și al lanțurilor lor valorice.

Amendamentul 84

Propunere de directivă
Articolul 4 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Statele membre se asigură că 
întreprinderile care își desfășoară 
activitatea în zone de conflict și zone cu 
risc ridicat aplică o diligență sporită, care 
ține seama de conflicte, pentru a aborda 
riscurile mai mari de încălcări grave ale 
drepturilor omului și de daune grave 
aduse mediului și pentru a se asigura că 
operațiunile și activitățile lor nu 
agravează și nu finanțează conflictele. 
Acest proces de diligență sporită include o 
analiză care ține seama de conflicte și o 
colaborare eficace, sigură și semnificativă 
cu părțile interesate, în conformitate cu 
articolul 11a. Statele membre se asigură 
că întreprinderile care își desfășoară 
activitatea în zone afectate de conflicte și 
zone cu risc ridicat își respectă obligațiile 
care le revin în temeiul dreptului 
internațional umanitar.
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Amendamentul 85

Propunere de directivă
Articolul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 5 Articolul 5

Integrarea diligenței necesare în politicile 
întreprinderilor

Integrarea diligenței necesare în politicile 
întreprinderilor

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile integrează diligența 
necesară în toate politicile lor corporative 
și că pun în practică o politică privind 
diligența necesară. Politica privind 
diligența necesară cuprinde toate 
elementele următoare:

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile integrează diligența 
necesară în toate politicile lor corporative 
și că adoptă, publică și implementează o 
politică privind diligența necesară. Politica 
privind diligența necesară prevede o 
colaborare semnificativă, sigură și 
regulată cu părțile interesate în 
conformitate cu articolul 11a, utilizând o 
abordare bazată pe riscuri și conține cel 
puțin toate elementele următoare:

(a) o descriere a abordării 
întreprinderii, inclusiv pe termen lung, în 
ceea ce privește diligența necesară;

(a) o descriere a abordării 
întreprinderii, inclusiv pe termen scurt, 
mediu și lung, în ceea ce privește diligența 
necesară, care include o descriere 
cuprinzătoare a întreprinderii, a relațiilor 
sale de afaceri și a lanțurilor valorice și 
include, printre altele, o listă a relațiilor 
de afaceri și a locurilor de producție ale 
întreprinderii;

(b) un cod de conduită care să descrie 
normele și principiile care trebuie urmate 
de angajații și filialele întreprinderii;

(b) un cod de conduită care definește 
normele și principiile care trebuie 
respectate de conducerea întreprinderii, 
de angajați, de filiale și de partenerii din 
lanțul valoric și care este stabilit cu 
implicarea deplină și consultarea 
relevantă a părților interesate relevante în 
conformitate cu articolul 11a;

(c) o descriere a proceselor instituite 
pentru punerea în aplicare a obligației de 
diligență, inclusiv măsurile luate pentru a 
verifica respectarea codului de conduită și 
pentru a extinde aplicarea acestuia la 
relațiile de afaceri stabile.

(c) o descriere a proceselor instituite 
pentru punerea în aplicare a obligației de 
diligență de-a lungul lanțului valoric, 
inclusiv:

(i) măsurile luate pentru a verifica 
respectarea codului de conduită, inclusiv 



AD\1271249RO.docx 73/132 PE736.709v02-00

RO

instrumentele, metodologia, obiectivele și 
calendarul măsurilor;
(ii) măsurile pentru a extinde 
aplicarea acestuia la relațiile de afaceri, 
inclusiv dispoziții contractuale; precum și
(iii) o descriere a măsurilor menite să 
garanteze siguranța și implicarea 
semnificativă a părților interesate, în 
conformitate cu articolul 11a;
(ca) o descriere a impactului negativ 
real și potențial identificat și evaluat în 
conformitate cu articolul 6 legat de 
operațiunile directe și indirecte ale 
întreprinderii, inclusiv prin intermediul 
oricăreia dintre filialele și sucursalele sale 
deținute direct și indirect, operațiunile 
comerciale și lanțurile valorice;
(cb) o descriere a măsurilor menite să 
prevină și să atenueze impactul negativ 
potențial și care vizează încetarea 
impactului negativ real și reducerea la 
minimum a amplorii acestuia, în 
conformitate cu articolele 7 și 8;
(cc) capacitatea partenerilor de afaceri 
aflați pe o poziție mai slabă de a-și 
îndeplini obligația de diligență, ținând 
seama de influența întreprinderii pentru a 
se asigura că costurile procesului de 
diligență necesară nu sunt transferate 
către partenerii de afaceri aflați pe o 
poziție mai slabă; și
(cd) o descriere a mecanismului de 
soluționare a plângerilor menționat la 
articolul 9;
Atunci când descrierea proceselor 
menționate la litera (c) include o trimitere 
la verificarea de către o parte terță 
independentă, întreprinderile adaugă la 
politica lor privind diligența necesară un 
raport cuprinzător privind rezultatele 
auditurilor efectuate de părți terțe în 
ultimii trei ani.
1a. Pentru întreprinderile care își 
desfășoară activitatea într-unul dintre 
sectoarele menționate la articolul 3 litera 
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(qb), descrierea abordării întreprinderii, 
codul de conduită și descrierea proceselor 
și măsurilor necesare în temeiul 
alineatului (1) literele (a)-(c) de la 
prezentul articol includ, de asemenea, o 
prezentare detaliată a riscurilor și a 
impacturilor specifice sectorului respectiv.

2. Statele membre se asigură că 
întreprinderile își actualizează anual 
politica privind diligența necesară.

2. Statele membre se asigură că 
întreprinderile își revizuiesc, actualizează 
și publică cu promptitudine politica 
privind diligența necesară de îndată ce 
identifică orice noi impacturi negative 
reale și potențiale sau atunci când au avut 
loc modificări substanțiale în lanțurile lor 
valorice și cel puțin anual. Politicile 
întreprinderilor privind diligența necesară 
trebuie să fie accesibile public.
2a. Statele membre stabilesc norme 
pentru a se asigura că organismele de 
conducere sau de supraveghere, după caz, 
în funcție de legislația națională 
aplicabilă întreprinderilor, menționate la 
articolul 2 alineatul (1) instituie și 
supraveghează măsurile de diligență 
necesară menționate la articolul 4 și, în 
special, politica privind diligența necesară 
menționată la prezentul articol, ținând 
seama în mod corespunzător de 
contribuțiile relevante din partea părților 
interesate.
2b. Elaborarea și aplicarea unor 
standarde și principii comune pentru un 
cod de conduită în cadrul întreprinderilor 
și între acestea, pentru a sprijini 
respectarea eficientă a prezentei directive 
nu constituie o încălcare a legislației 
aplicabile în materie de concurență.

Amendamentul 86

Propunere de directivă
Articolul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 6 Articolul 6
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Identificarea impactului negativ real și 
potențial

Identificarea și evaluarea impactului 
negativ real și potențial

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile iau măsurile adecvate pentru 
a identifica impactul negativ real și 
potențial asupra drepturilor omului și 
impactul negativ asupra mediului care 
decurg din propriile operațiuni sau ale 
filialelor lor și, în cazul în care sunt legate 
de lanțurile lor valorice, din relațiile lor 
de afaceri stabile, în conformitate cu 
alineatele (2), (3) și (4).

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile iau măsurile adecvate pentru 
a identifica și a evalua impactul negativ 
real și potențial asupra drepturilor omului 
și a drepturilor lucrătorilor, precum și 
impactul negativ asupra mediului, statului 
de drept și bunei guvernanțe care decurg 
din propriile modele și strategii de afaceri, 
operațiuni, produse și servicii sau din cele 
ale filialelor și partenerilor lor din 
lanțurile lor valorice cu care 
întreprinderile au relații de afaceri, în 
conformitate cu o abordare bazată pe 
riscuri și în conformitate cu alineatele (2), 
(3) și (4).

1a. Statele membre se asigură că 
întreprinderile își inventariază lanțurile 
valorice și publică informații relevante, 
inclusiv nume, locații, tipuri de produse și 
servicii furnizate, precum și alte 
informații relevante privind filialele și 
activitatea comercială. Pe baza 
rezultatelor acestui inventar, 
întreprinderile pot efectua o evaluare 
aprofundată a domeniilor în care s-a 
stabilit că este cel mai probabil să existe 
impacturi negative sau că impacturile 
negative sunt cele mai semnificative.
1b. Severitatea unui impact negativ se 
evaluează în funcție de gravitatea, de 
probabilitatea sa ridicată de a se produce, 
de numărul de persoane afectate sau de 
nivelul de afectare a mediului, de 
ireversibilitatea sa și de dificultatea de a 
lua măsuri corective, având în vedere 
acțiunile necesare pentru restabilirea 
situației predominante anterioare 
impactului.

2. Prin derogare de la alineatul (1), 
întreprinderile menționate la articolul 2 
alineatul (1) litera (b) și la articolul 2 
alineatul (2) litera (b) au doar obligația de a 
identifica impactul negativ grav, real și 
potențial, relevant pentru sectorul respectiv 
menționat la articolul 2 alineatul (1) 

2. Prin derogare de la alineatul (1), 
întreprinderile menționate la articolul 2 
alineatul (1) litera (b) și la articolul 2 
alineatul (2) litera (b) au doar obligația de a 
identifica impactul negativ grav, real și 
potențial, relevant pentru sectorul respectiv 
menționat la articolul 2 alineatul (1) 



PE736.709v02-00 76/132 AD\1271249RO.docx

RO

litera (b). litera (b).

3. Atunci când întreprinderile 
menționate la articolul 3 litera (a) 
punctul (iv) furnizează servicii de credit, de 
împrumut sau alte servicii financiare, 
identificarea impactului negativ real și 
potențial asupra drepturilor omului și a 
impactului negativ asupra mediului se 
realizează numai înainte de furnizarea 
serviciului respectiv.

3. Atunci când întreprinderile 
menționate la articolul 3 litera (a) 
punctul (iv) furnizează servicii de credit, de 
împrumut sau alte servicii financiare, 
identificarea impactului negativ real și 
potențial asupra drepturilor omului și a 
impactului negativ asupra mediului, 
statului de drept și bunei guvernanțe se 
realizează în conformitate cu măsuri 
bazate pe riscuri, numai înainte de 
furnizarea serviciului respectiv.

4. Statele membre se asigură că, în 
scopul identificării impactului negativ 
menționat la alineatul (1), după caz, pe 
baza unor informații cantitative și 
calitative, întreprinderile au dreptul de a 
utiliza resursele adecvate, inclusiv 
rapoartele independente și informațiile 
colectate prin procedura de tratare a 
plângerilor prevăzută la articolul 9. 
Întreprinderile organizează, de asemenea, 
după caz, consultări cu grupurile 
potențial afectate, inclusiv cu lucrătorii și 
cu alte părți interesate relevante, pentru a 
colecta informații cu privire la impactul 
negativ real sau potențial.

4. Statele membre se asigură că, în 
scopul identificării și evaluării impactului 
negativ menționat la alineatul (1), pe baza 
unor informații cantitative și calitative, 
întreprinderile au dreptul de a utiliza 
resursele adecvate, inclusiv informații 
accesibile public și rapoartele 
independente, informațiile care le sunt 
comunicate și informațiile colectate prin 
mecanismele de soluționare a plângerilor 
prevăzute la articolul 9. Întreprinderile 
trebuie, de asemenea, să desfășoare o 
colaborare eficace și semnificativă cu 
toate părțile interesate relevante și cu 
organizațiile care le reprezintă, inclusiv cu 
lucrătorii și cu grupurile potențial 
afectate, pentru a colecta informații cu 
privire la impactul negativ real sau 
potențial. Această abordare în sectorul 
serviciilor financiare se va baza pe 
orientări clare privind sectorul financiar.
4a. Statele membre se asigură că 
părțile interesate au dreptul de a solicita 
unei întreprinderi informații suplimentare 
cu privire la măsurile luate în 
conformitate cu articolul 4 și că 
întreprinderea răspunde cererii respective 
în conformitate cu articolul 11a.

Amendamentul 87

Propunere de directivă
Articolul 7
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 7 Articolul 7

Prevenirea potențialului impact negativ Prevenirea potențialului impact negativ

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile iau măsurile adecvate pentru 
a preveni sau, în cazul în care prevenirea 
nu este posibilă sau nu este posibilă 
imediat, pentru a atenua în mod adecvat 
potențialul impact negativ asupra 
drepturilor omului și impactul negativ 
asupra mediului care au fost sau ar fi 
trebuit să fie identificate în temeiul 
articolului 6, în conformitate cu 
alineatele (2), (3), (4) și (5) din prezentul 
articol.

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile iau măsurile adecvate pentru 
a preveni sau, în cazul în care prevenirea 
nu este posibilă sau nu este posibilă 
imediat, pentru a atenua în mod adecvat 
potențialul impact negativ asupra 
drepturilor omului și a drepturilor 
lucrătorilor, precum și impactul negativ 
asupra mediului sau impactul negativ 
asupra statului de drept și a bunei 
guvernanțe care rezultă din operațiunile, 
produsele și serviciile lor, cele ale 
filialelor lor și cele care apar în propriile 
lor activități și în lanțurile lor valorice și 
care au fost sau ar fi trebuit să fie 
identificate în temeiul articolului 6, 
utilizând o abordare bazată pe riscuri.
1a. În sensul alineatului (1), 
întreprinderilor li se solicită să elaboreze 
și să pună în aplicare un plan de acțiune 
cu măsuri de prevenire, cu termene 
rezonabile și clar definite, cu măsuri 
adecvate de prevenire și cu indicatori 
calitativi și cantitativi pentru măsurarea 
îmbunătățirilor. Planul de acțiune cu 
măsuri de prevenire este făcut public și 
este elaborat cu implicarea efectivă și 
semnificativă a părților interesate, în 
conformitate cu articolul 11a.
Măsurile corespunzătoare se aplică 
operațiunilor proprii ale unei 
întreprinderi, filialelor sale, precum și 
relațiilor de afaceri directe și indirecte.
În cazul în care întreprinderea nu este în 
măsură să prevină sau să atenueze toate 
impacturile negative potențiale în același 
timp, planul respectiv include o strategie 
de stabilire a priorităților, care ia în 
considerare nivelul de gravitate și 
probabilitatea diferitelor impacturi 
negative potențiale asupra drepturilor 
omului, mediului, statului de drept și 
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sistemelor de bună guvernanță.
2. Întreprinderile au obligația de a lua 
următoarele măsuri, după caz:

2. În sensul alineatelor (1) și (2), 
întreprinderile au obligația de a lua, după 
caz, măsuri adecvate, inclusiv următoarele 
măsuri:

(a) dacă este necesar, având în vedere 
natura sau complexitatea măsurilor 
necesare pentru prevenire, elaborarea și 
punerea în aplicare a unui plan de măsuri 
de prevenire, cu termene de acțiune 
rezonabile și clar definite și cu indicatori 
calitativi și cantitativi pentru măsurarea 
îmbunătățirilor. Planul de măsuri de 
prevenire este elaborat în consultare cu 
părțile interesate afectate;
(b) urmărirea obținerii de garanții 
contractuale de la un partener de afaceri 
cu care a stabilit o relație de afaceri 
directă, potrivit cărora acesta va asigura 
respectarea codului de conduită al 
întreprinderii și, după caz, a planului de 
măsuri de prevenire, inclusiv prin 
solicitarea de garanții contractuale 
corespunzătoare de la partenerii săi, în 
măsura în care activitățile lor fac parte 
din lanțul valoric al întreprinderii (clauze 
contractuale în cascadă). În cazul în care 
se obțin astfel de garanții contractuale, se 
aplică alineatul (4);

(b) obținerea de asigurări contractuale 
bazate pe condiții echitabile, rezonabile și 
nediscriminatorii sau alte asigurări în 
cadrul relațiilor de afaceri de-a lungul 
lanțului valoric, în ceea ce privește 
implementarea unui plan de acțiune cu 
măsuri de prevenire;

(c) efectuarea investițiilor necesare, de 
exemplu în procesele și infrastructurile de 
gestionare sau de producție, pentru a 
respecta alineatul (1);

(c) efectuarea investițiilor necesare, de 
exemplu în procesele și infrastructurile de 
gestionare, în consolidarea capacităților, 
în măsuri comune de prevenire și 
atenuare împreună cu partenerii din 
lanțul valoric, în infrastructuri și în 
trasabilitatea produselor;

(ca) adaptarea modelelor și a 
strategiilor de afaceri, pentru a preveni și 
a aborda potențialul impact negativ;
(cb) instruirea, comunicarea sau 
colaborarea cu furnizorii în ceea ce 
privește aplicarea legilor de protecție 
relevante.

(d) furnizarea unui sprijin specific și 
proporțional pentru un IMM cu care 
întreprinderea are o relație de afaceri 

(d) preconizarea furnizării unui sprijin 
specific și proporțional pentru un IMM cu 
care întreprinderea are o relație de afaceri, 
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stabilă, în cazul în care respectarea de către 
acesta a codului de conduită sau a planului 
de măsuri de prevenire ar pune în pericol 
viabilitatea IMM-ului;

în cazul în care respectarea de către acesta 
a codului de conduită sau a planului de 
măsuri de prevenire ar pune în pericol 
viabilitatea IMM-ului;

(e) în conformitate cu dreptul Uniunii, 
inclusiv cu legislația concurenței, 
colaborarea cu alte entități, inclusiv, după 
caz, pentru sporirea capacității 
întreprinderii de a opri impactul negativ, în 
special în cazul în care nicio altă măsură nu 
este adecvată sau eficace.

(e) în conformitate cu dreptul Uniunii, 
inclusiv cu legislația concurenței, 
colaborarea cu alte entități, inclusiv pentru 
sporirea capacității întreprinderii de a opri 
impactul negativ, în special în cazul în care 
nicio altă măsură nu este adecvată sau 
eficace;
(ea) în cazul întreprinderilor care dețin 
acțiuni, exercitarea drepturilor de vot în 
vederea prevenirii impacturilor negative 
asupra drepturilor omului, a mediului, a 
statului de drept și a bunei guvernanțe;
(eb) efectuarea de evaluări ale 
drepturilor omului care să țină seama de 
dimensiunea de gen, inclusiv prin 
colectarea și utilizarea de date defalcate.

3. În ceea ce privește potențialul 
impact negativ care nu a putut fi prevenit 
sau atenuat în mod adecvat prin măsurile 
de la alineatul (2), întreprinderea poate 
urmări încheierea unui contract cu un 
partener cu care are o relație indirectă, în 
vederea asigurării conformității cu codul de 
conduită al întreprinderii sau cu un plan de 
măsuri de prevenire. În cazul încheierii 
unui astfel de contract, se aplică 
alineatul (4).

3. În ceea ce privește potențialul 
impact negativ care nu a putut fi prevenit 
sau atenuat în mod adecvat prin măsurile 
de la alineatul (2), întreprinderea poate 
urmări încheierea unui contract cu un 
partener cu care are o relație indirectă, în 
vederea asigurării conformității cu codul de 
conduită al întreprinderii sau cu un plan de 
măsuri de prevenire. În cazul încheierii 
unui astfel de contract, se aplică 
alineatul (4).

4. Garanțiile contractuale sau 
contractul trebuie însoțit(e) de măsuri 
adecvate de verificare a conformității. În 
scopul verificării conformității, 
întreprinderea poate face trimitere la 
inițiative sectoriale adecvate sau la 
verificări efectuate de o parte terță 
independentă.

4. Garanțiile contractuale sau 
contractul trebuie însoțit(e) de măsuri 
adecvate de verificare a conformității. În 
scopul verificării conformității, 
întreprinderea poate face trimitere la 
inițiative sectoriale adecvate sau la 
verificări efectuate de o parte terță 
independentă. Verificarea conformității 
prin inițiative sectoriale sau verificarea de 
către o terță parte independentă nu 
exonerează întreprinderea de obligațiile și 
răspunderea care îi revin în temeiul 
prezentei directive.

În cazul în care se obțin garanții 
contractuale sau se încheie un contract cu 

În cazul în care se obțin garanții 
contractuale sau se încheie un contract cu 
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un IMM, condițiile utilizate trebuie să fie 
echitabile, rezonabile și nediscriminatorii. 
În cazul în care se iau măsuri de verificare 
a conformității în ceea ce privește IMM-
urile, întreprinderea suportă costul 
verificării efectuate de o parte terță 
independentă.

un IMM, condițiile utilizate trebuie să fie 
echitabile, rezonabile și nediscriminatorii. 
În cazul în care se iau măsuri de verificare 
a conformității în ceea ce privește IMM-
urile, întreprinderea suportă costul 
verificării efectuate de o parte terță 
independentă.

5. În ceea ce privește potențialul 
impact negativ în sensul alineatului (1) 
care nu a putut fi prevenit sau atenuat în 
mod adecvat prin măsurile prevăzute la 
alineatele (2), (3) și (4), întreprinderea 
trebuie să nu încheie relații noi sau să nu 
prelungească relațiile existente cu 
partenerul în legătură cu care a survenit 
impactul sau în lanțul valoric al căruia a 
survenit impactul și, în cazul în care legea 
care reglementează relațiile acestora îi 
permite, ia următoarele măsuri:

5. În ceea ce privește potențialul 
impact negativ în sensul alineatului (1) 
care nu a putut fi prevenit sau atenuat în 
mod adecvat prin măsurile prevăzute la 
alineatele (2), (3) și (4), deoarece 
atenuarea nu este posibilă sau acceptabilă 
sau nu există nicio perspectivă rezonabilă 
de schimbare, întreprinderile trebuie să nu 
încheie relații noi sau să prelungească 
relațiile existente cu partenerul în legătură 
cu care a survenit impactul sau în lanțul 
valoric al căruia a survenit impactul.
În astfel de situații, întreprinderile iau 
următoarele măsuri:

(a) suspendă temporar relațiile 
comerciale cu partenerul în cauză, 
continuând, în același timp, să depună 
eforturi de prevenire și de reducere la 
minimum, în cazul în care se 
preconizează în mod rezonabil că aceste 
eforturi vor avea succes pe termen scurt;

(a) suspendă relațiile comerciale cu 
partenerul în cauză, continuând, în același 
timp, să depună eforturi de prevenire și de 
atenuare;

(b) încetează relația de afaceri în ceea 
ce privește activitățile vizate, în cazul în 
care potențialul impact negativ este grav.

(b) încetează relația de afaceri în ceea 
ce privește activitățile vizate, în cazul în 
care potențialul impact negativ este grav 
sau dacă impactul negativ se repetă.

Întreprinderile colaborează în timp util, în 
mod eficient și semnificativ cu părțile 
interesate afectate de decizia de 
suspendare sau de încetare a relației de 
afaceri înainte de a lua respectiva decizie 
și abordează impactul negativ care 
decurge din aceste acțiuni.
Întreprinderile iau măsurile adecvate 
pentru a preveni, a atenua și a opri 
impactul negativ care decurge din 
suspendarea sau din încetarea relației de 
afaceri. 
Încetarea unei relații de afaceri nu aduce 
atingere responsabilității unei 
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întreprinderi de a aborda impactul real 
generat pe durata relației.

Statele membre prevăd posibilitatea 
încetării relației comerciale care face 
obiectul contractelor reglementate de 
legislația lor.

Statele membre prevăd posibilitatea 
suspendării sau a încetării relației 
comerciale care face obiectul contractelor 
reglementate de legislația lor.

6. Prin derogare de la alineatul (5) 
litera (b), atunci când întreprinderile 
menționate la articolul 3 litera (a) 
punctul (iv) furnizează credite, 
împrumuturi sau alte servicii financiare, 
acestea nu sunt obligate să rezilieze 
contractul de credit, de împrumut sau de alt 
tip de servicii financiare atunci când se 
poate presupune în mod rezonabil că va 
cauza prejudicii substanțiale entității căreia 
îi este furnizat serviciul respectiv.

6. Prin derogare de la alineatul (5) 
litera (b), atunci când întreprinderile 
menționate la articolul 3 litera (a) 
punctul (iv) furnizează credite, 
împrumuturi sau alte servicii financiare, 
acestea nu sunt obligate să rezilieze 
contractul de credit, de împrumut sau de alt 
tip de servicii financiare atunci când se 
poate presupune în mod rezonabil că va 
cauza prejudicii substanțiale entității căreia 
îi este furnizat serviciul respectiv.

Amendamentul 88

Propunere de directivă
Articolul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 8 Articolul 8

Măsuri prin care să se oprească impactul 
negativ real

Măsuri prin care să se atenueze și să se 
oprească impactul negativ real

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile iau măsurile adecvate pentru 
a opri impactul negativ real care a fost sau 
ar fi trebuit să fie identificat în temeiul 
articolului 6, în conformitate cu 
alineatele (2)-(6) din prezentul articol.

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile iau măsurile adecvate pentru 
a atenua și a opri impactul negativ real 
care a fost sau ar fi trebuit să fie, în cadrul 
propriilor activități și în cadrul lanțului 
lor valoric și identificat în temeiul 
articolului 6, folosind o abordare bazată 
pe risc, în conformitate cu alineatele (2)-
(6) din prezentul articol.

2. În cazul în care nu se poate opri un 
impact negativ, statele membre se asigură 
că întreprinderile reduc la minimum 
amploarea impactului respectiv.

2. În cazul în care nu se poate opri un 
impact negativ, statele membre se asigură 
că întreprinderile reduc la minimum 
amploarea impactului respectiv, în cea mai 
mare măsură posibilă.

3. Întreprinderile au obligația de a lua 3. Întreprinderile au obligația de a lua 
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următoarele măsuri, după caz: următoarele măsuri, după caz:

(a) neutralizarea impactului negativ 
sau reducerea la minimum a amplorii 
acestuia, inclusiv prin plata de daune către 
persoanele afectate și de compensații 
financiare către comunitățile afectate. 
Acțiunea trebuie să fie proporțională cu 
importanța și amploarea impactului negativ 
și cu contribuția conduitei întreprinderii la 
impactul negativ;

(a) luarea tuturor măsurilor necesare 
pentru a remedia pe deplin sau a 
contribui la remedierea integrală a 
impactului negativ sau reducerea la 
minimum a amplorii acestuia, în cea mai 
mare măsură posibilă prin măsuri 
reparatorii adecvate, inclusiv prin plata de 
daune și de compensații financiare 
persoanelor afectate, grupurilor de 
persoane sau comunităților și 
compensarea integrală a daunelor aduse 
mediului sau a daunelor aduse statului de 
drept și sistemelor de bună guvernanță. În 
cazul în care întreprinderile plătesc daune 
sau compensații financiare pentru 
impactul negativ care rezultă din 
comportamentul partenerilor lor de 
afaceri, ele beneficiază de o asigurare 
juridică pentru a obține despăgubiri din 
partea partenerilor respectivi. Acțiunea 
trebuie să fie proporțională cu importanța 
și amploarea impactului negativ și cu 
contribuția conduitei întreprinderii la 
impactul negativ. Remedierea include o 
serie de forme de fond al căror scop va fi 
de a contracara sau de a repara orice 
prejudiciu adus drepturilor omului, 
mediului, precum și statului de drept și 
bunei guvernanțe. Ea se referă la orice 
daună și prejudiciu cauzat de o 
întreprindere sau la care aceasta a 
contribuit prin acțiuni sau omisiuni; 
aceasta include scuze, restituire, 
reabilitare, compensații financiare sau 
nefinanciare, restaurarea mediului și 
sancțiuni, precum și prevenirea daunelor, 
de exemplu prin ordine judecătorești sau 
garanții de nerepetare;

(aa) în cazul popoarelor indigene, 
acțiunile de remediere respectă 
standardele internaționale, astfel cum 
sunt recunoscute în Declarația 
Organizației Națiunilor Unite privind 
drepturile popoarelor indigene, și includ 
acțiuni de restituire a terenurilor, 
teritoriilor și resurselor lor;
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(b) dacă este necesar, în cazul în care 
nu se poate opri imediat impactul negativ, 
elaborarea și punerea în aplicare a unui 
plan de măsuri corective cu termene de 
acțiune rezonabile și clar definite și cu 
indicatori calitativi și cantitativi pentru 
măsurarea îmbunătățirilor. După caz, 
planul de măsuri corective este elaborat în 
consultare cu părțile interesate;

(b) dacă este necesar, în cazul în care 
nu se poate opri imediat impactul negativ, 
elaborarea și punerea în aplicare a unui 
plan de măsuri corective și măsuri cu 
termene de acțiune rezonabile și clar 
definite și cu indicatori calitativi și 
cantitativi pentru măsurarea 
îmbunătățirilor. Planul de măsuri corective 
este elaborat cu implicarea semnificativă a 
părților interesate și este făcut public. 
Acțiunea trebuie să fie proporțională cu 
importanța și amploarea impactului 
negativ și cu contribuția conduitei 
întreprinderii la impactul negativ;
(ba) măsurile corespunzătoare se 
aplică, dacă este cazul, operațiunilor 
proprii ale unei întreprinderi, filialelor 
sale, precum și relațiilor de afaceri directe 
și indirecte.
(bb) să adapteze procesele, operațiunile 
și proiectele;
(bc) dacă este necesar, încetarea 
proceselor, a operațiunilor și a 
proiectelor;

(c) urmărirea obținerii de garanții 
contractuale de la un partener direct cu care 
au o relație de afaceri stabilă, potrivit 
cărora acesta va asigura respectarea 
codului de conduită și, după caz, a 
planului de măsuri corective, inclusiv prin 
urmărirea obținerii de garanții 
contractuale corespunzătoare de la 
partenerii săi, în măsura în care aceștia 
fac parte din lanțul valoric (clauze 
contractuale în cascadă). În cazul în care 
se obțin astfel de garanții contractuale, se 
aplică alineatul (5).

(c) obținerea de garanții contractuale 
de la un partener direct cu care are o relație 
de afaceri potrivit cărora acesta:

(i) va respecta drepturile omului, 
drepturile lucrătorilor, mediul și statul de 
drept și buna guvernanță și va pune în 
aplicare planul de prevenire;
(ii) va asigura respectarea codului de 
conduită și, după caz, a planului de 
măsuri corective; și
(iii) va informa lucrătorii și alte părți 
interesate cu privire la mecanismele de 
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soluționare a reclamațiilor instituite de 
întreprindere sau la care participă 
aceasta, în temeiul articolului 9, inclusiv 
prin obținerea de garanții contractuale 
corespunzătoare de la partenerii săi, în 
măsura în care aceștia fac parte din lanțul 
valoric (clauze contractuale în cascadă); 
în cazul în care se obțin astfel de garanții 
contractuale, se aplică alineatul (5);

(d) efectuarea investițiilor necesare, de 
exemplu în procesele și infrastructurile de 
gestionare sau de producție, pentru a 
respecta alineatele (1), (2) și (3);

(d) efectuarea investițiilor necesare, de 
exemplu în procesele și infrastructurile de 
gestionare sau de producție, în 
trasabilitatea produselor, precum și în 
consolidarea capacităților și în planurile 
comune de remediere și atenuare cu 
partenerii din lanțul valoric, pentru a 
respecta alineatele (1), (2) și (3);

(da) adaptarea modelelor și strategiilor 
de afaceri;

(e) furnizarea unui sprijin specific și 
proporțional pentru un IMM cu care 
întreprinderea are o relație de afaceri 
stabilă, în cazul în care conformitatea cu 
codul de conduită sau cu planul de măsuri 
corective ar pune în pericol viabilitatea 
IMM-ului;

(e) furnizarea unui sprijin specific și 
proporțional pentru un IMM cu care 
întreprinderea are o relație de afaceri, în 
cazul în care conformitatea cu codul de 
conduită sau cu planul de măsuri corective 
ar pune în pericol viabilitatea IMM-ului;

(f) în conformitate cu dreptul Uniunii, 
inclusiv cu legislația concurenței, 
colaborarea cu alte entități, inclusiv, după 
caz, pentru sporirea capacității 
întreprinderii de a opri impactul negativ, în 
special în cazul în care nicio altă măsură nu 
este adecvată sau eficace.

(f) în conformitate cu dreptul Uniunii, 
inclusiv cu legislația concurenței, 
colaborarea cu alte entități, inclusiv pentru 
sporirea capacității întreprinderii de a opri 
impactul negativ, în special în cazul în care 
nicio altă măsură nu este adecvată sau 
eficace;
(fa) întreprinderile care dețin acțiuni 
își exercită drepturile de vot în vederea 
prevenirii impacturilor negative asupra 
drepturilor omului, a mediului, a statului 
de drept și a bunei guvernanțe;

4. În ceea ce privește impactul negativ 
real care nu a putut fi oprit sau atenuat în 
mod adecvat prin măsurile de la 
alineatul (3), întreprinderea poate încerca 
să încheie un contract cu un partener cu 
care are o relație indirectă, în vederea 
asigurării conformității cu codul de 
conduită al întreprinderii sau cu un plan de 

4. În ceea ce privește impactul negativ 
real care nu a putut fi oprit sau atenuat în 
mod adecvat prin măsurile de la 
alineatul (3), întreprinderea poate încerca 
să încheie un contract cu un partener cu 
care are o relație indirectă, în vederea 
asigurării conformității cu codul de 
conduită al întreprinderii sau cu un plan de 



AD\1271249RO.docx 85/132 PE736.709v02-00

RO

măsuri corective. În cazul încheierii unui 
astfel de contract, se aplică alineatul (5).

măsuri corective. În cazul încheierii unui 
astfel de contract, se aplică alineatul (5).

5. Garanțiile contractuale sau 
contractul trebuie însoțit(e) de măsuri 
adecvate de verificare a conformității. În 
scopul verificării conformității, 
întreprinderea poate face trimitere la 
inițiative sectoriale adecvate sau la 
verificări efectuate de o parte terță 
independentă.

5. Garanțiile contractuale sau 
contractul trebuie însoțit(e) de măsuri 
adecvate de verificare a conformității. În 
scopul verificării conformității, 
întreprinderea poate face trimitere la 
inițiative sectoriale adecvate sau la 
verificări efectuate de o parte terță 
independentă. Verificarea conformității 
prin inițiative sectoriale sau verificarea de 
către o terță parte independentă nu 
exonerează întreprinderea de obligațiile și 
răspunderea care îi revin în temeiul 
prezentei directive.

În cazul în care se obțin garanții 
contractuale sau se încheie un contract cu 
un IMM, condițiile utilizate trebuie să fie 
echitabile, rezonabile și nediscriminatorii. 
În cazul în care se iau măsuri de verificare 
a conformității în ceea ce privește IMM-
urile, întreprinderea suportă costul 
verificării efectuate de o parte terță 
independentă.

În cazul în care se obțin garanții 
contractuale sau se încheie un contract cu 
un IMM, condițiile utilizate trebuie să fie 
echitabile, rezonabile și nediscriminatorii. 
În cazul în care se iau măsuri de verificare 
a conformității în ceea ce privește IMM-
urile, întreprinderea suportă costul aferent.

6. În ceea ce privește impactul negativ 
real în sensul alineatului (1) care nu a putut 
fi oprit sau a cărui amploare nu a putut fi 
redusă la minimum prin măsurile prevăzute 
la alineatele (3), (4) și (5), întreprinderea 
trebuie să nu încheie relații noi sau să nu 
prelungească relațiile existente cu 
partenerul în legătură cu care a survenit 
impactul sau în lanțul valoric al căruia a 
survenit impactul și, în cazul în care legea 
care reglementează relațiile acestora îi 
permite, ia următoarele măsuri:

6. În ceea ce privește impactul negativ 
real în sensul alineatului (1) care nu a putut 
fi oprit sau a cărui amploare nu a putut fi 
redusă la minimum prin măsurile prevăzute 
la alineatele (3), (4) și (5), întreprinderea 
trebuie să nu încheie relații noi sau să nu 
prelungească relațiile existente cu 
partenerul în legătură cu care a survenit 
impactul sau în lanțul valoric al căruia a 
survenit impactul și ia una dintre 
următoarele măsuri:

(a) suspendă temporar relațiile 
comerciale cu partenerul în cauză, 
continuând, în același timp, să depună 
eforturi pentru a opri sau a reduce la 
minimum impactul negativ ori

(a) suspendă temporar relațiile 
comerciale cu partenerul în cauză, 
continuând, în același timp, să depună 
eforturi pentru a opri sau a reduce la 
minimum impactul negativ ori

(b) încetează relația de afaceri în ceea 
ce privește activitățile vizate, în cazul în 
care impactul negativ este considerat grav.

(b) încetează relația de afaceri în ceea 
ce privește activitățile vizate, în cazul în 
care impactul negativ este considerat grav 
sau dacă impactul negativ se repetă.

Statele membre prevăd posibilitatea Statele membre prevăd posibilitatea 
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încetării relației comerciale care face 
obiectul contractelor reglementate de 
legislația lor.

suspendării sau a încetării relației 
comerciale care face obiectul contractelor 
reglementate de legislația lor.

Întreprinderile colaborează în mod 
oportun, eficient și semnificativ cu părțile 
interesate afectate de decizia de 
suspendare sau de încetare a relației de 
afaceri înainte de a lua respectiva decizie 
și abordează efectele negative care decurg 
din aceste acțiuni.

7. Prin derogare de la alineatul (6) 
litera (b), atunci când întreprinderile 
menționate la articolul 3 litera (a) 
punctul (iv) furnizează credite, 
împrumuturi sau alte servicii financiare, 
acestea nu sunt obligate să rezilieze 
contractul de credit, de împrumut sau de alt 
tip de servicii financiare atunci când se 
poate presupune în mod rezonabil că acest 
fapt va cauza prejudicii substanțiale 
entității căreia îi este furnizat serviciul 
respectiv.

7. Prin derogare de la alineatul (6) 
litera (b), atunci când întreprinderile 
menționate la articolul 3 litera (a) 
punctul (iv) furnizează credite, asigurări 
legale, împrumuturi sau alte servicii 
financiare, acestea nu sunt obligate să 
rezilieze contractul de credit, de împrumut 
sau de alt tip de servicii financiare atunci 
când se poate presupune în mod rezonabil 
că acest fapt va cauza prejudicii 
substanțiale entității căreia îi este furnizat 
serviciul respectiv.

Amendamentul 89

Propunere de directivă
Articolul 8 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 8a
Dezangajarea responsabilă

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile se dezangajează în mod 
responsabil și numai ca măsură de ultimă 
instanță, atunci când răspund la situații 
în care impacturile negative potențiale în 
sensul articolului 7 alineatul (1) și al 
articolului 8 alineatul (1) nu pot fi 
prevenite sau oprite ori atenuate în alt 
mod sau reduse la minimum în mod 
semnificativ, în funcție de opiniile părților 
interesate afectate, în special ale 
lucrătorilor, sau ale altor părți interesate 
care au un interes legitim. În acest scop, 
întreprinderile colaborează în mod 
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semnificativ cu părțile interesate, în 
conformitate cu articolul 9a, înainte de a 
lua o decizie.
2. În cadrul obligației de raportare 
care le revine, astfel cum se menționează 
la articolul 11, întreprinderile publică 
numărul de cazuri în care au decis să se 
dezangajeze, motivul deciziei respective și 
locul în care se desfășoară relațiile de 
afaceri în cauză, fără a le dezvălui 
identitatea.

Amendamentul 90

Propunere de directivă
Articolul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 9 Articolul 9

Procedura de tratare a plângerilor Mecanisme extrajudiciare de soluționare 
a reclamațiilor

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile le oferă persoanelor și 
organizațiilor enumerate la alineatul (2) 
posibilitatea de a depune plângeri în cazul 
în care au suspiciuni legitime cu privire la 
impactul negativ real sau potențial asupra 
drepturilor omului și la impactul negativ 
asupra mediului în ceea ce privește 
propriile lor operațiuni, operațiunile 
filialelor lor și lanțurile lor valorice.

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile instituie sau participă la 
mecanisme eficace de soluționare a 
reclamațiilor la nivel operațional, atât ca 
sistem de avertizare timpurie pentru 
conștientizarea riscurilor, cât și ca sistem 
de remediere, care pot fi utilizate de 
persoanele și organizațiile enumerate la 
alineatul(2) pentru a face reclamații și a 
solicita măsuri corective în cazul în care 
au suspiciuni legitime cu privire la 
impactul negativ real sau potențial asupra 
drepturilor omului și la impactul negativ 
asupra statului de drept și a sistemelor de 
bună guvernanță în ceea ce privește 
operațiunile proprii ale întreprinderilor, 
operațiunile filialelor lor și lanțurile lor 
valorice.

Statele membre se asigură că 
întreprinderile sunt în măsură să ofere 
astfel de mecanisme prin acorduri de 
colaborare cu alte întreprinderi sau 
organizații, prin participarea la 
mecanisme multilaterale de soluționare a 
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reclamațiilor sau aderarea la un acord-
cadru global.
Statele membre se asigură că 
mecanismele de soluționare a 
reclamațiilor sunt publice, accesibile 
local, previzibile, sigure, echitabile, 
adecvate contextului, transparente, 
compatibile cu drepturile și adaptabile, 
astfel cum este prevăzut în criteriile de 
eficacitate pentru mecanismele 
extrajudiciare de soluționare a 
reclamațiilor din cadrul Principiului 31 al 
Principiilor directoare ale Organizației 
Națiunilor Unite privind afacerile și 
drepturile omului și din Observația 
generală nr. 16 a Comitetului ONU 
pentru drepturile copilului. Aceste 
mecanisme prevăd posibilitatea de a 
exprima preocupări fie în mod anonim, 
fie confidențial, după caz, în conformitate 
cu dreptul intern. Ele acordă o atenție 
deosebită protecției împotriva represaliilor 
și, în special, asigurării faptului că aceste 
proceduri sunt pe deplin accesibile pentru 
popoarele indigene.
Statele membre se asigură că titularii de 
drepturi reali și potențial afectați și alte 
părți interesate participă la conceperea și 
evaluarea unor astfel de mecanisme de 
soluționare a reclamațiilor și în 
furnizarea de măsuri reparatorii.
Statele membre se asigură că societățile 
furnizează informații titularilor de 
drepturi reali și potențial afectați și altor 
părți interesate cu privire la astfel de 
mecanisme de soluționare a reclamațiilor, 
inclusiv cu privire la modul de accesare a 
acestora, deciziile și căile de atac 
referitoare la o societate și la modul în 
care societatea le pune în aplicare. Toate 
informațiile se publică într-un mod care 
să nu pună în pericol siguranța părților 
interesate, inclusiv prin nedivulgarea 
identității acestora.
Mecanismele de soluționare a 
reclamațiilor au dreptul să propună 
întreprinderilor soluții cu privire la modul 
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în care ar putea fi abordate efectele 
negative potențiale sau reale.

2. Statele membre se asigură că 
plângerile pot fi depuse de:

2. Statele membre se asigură că 
reclamațiile pot fi depuse de:

(a) persoane care sunt afectate sau care 
au motive întemeiate să considere că ar 
putea fi afectate de un impact negativ;

(a) persoane, grupuri, comunități sau 
entități care sunt afectate sau care au 
motive întemeiate să considere că ar putea 
fi afectate de un impact negativ;

(b) sindicate și alți reprezentanți ai 
lucrătorilor ce reprezintă persoane care își 
desfășoară activitatea în cadrul lanțului 
valoric în cauză;

(b) sindicate și alți reprezentanți ai 
lucrătorilor;

(c) organizații ale societății civile 
active în domeniile legate de lanțul valoric 
în cauză.

(c) organizații ale societății civile și 
apărători ai drepturilor omului, ai 
mediului, ai statului de drept și ai bunei 
guvernanțe, precum și victime și martori 
ai corupției;
(ca) alte persoane care au un interes 
suficient sau care pretind că li s-a încălcat 
un drept;
(cb) parteneri de afaceri care nu sunt 
în măsură să îndeplinească cerințele de 
asigurare contractuală menționate la 
articolul 7 alineatul (2) litera (b) și la 
articolul 8 alineatul (3) litera (c) din 
cauza practicilor neloiale de cumpărare 
ale cumpărătorilor lor.

3. Statele membre se asigură că 
întreprinderile stabilesc o procedură de 
tratare a plângerilor menționate la 
alineatul (1), inclusiv o procedură în cazul 
în care întreprinderea consideră plângerea 
ca fiind neîntemeiată, și informează 
lucrătorii și sindicatele în cauză cu privire 
la procedurile respective. Statele membre 
se asigură că, în cazul în care plângerea 
este întemeiată, impactul negativ care face 
obiectul plângerii este considerat a fi 
identificat în sensul articolului 6.

3. Statele membre se asigură că 
întreprinderile stabilesc o procedură de 
tratare a reclamațiilor menționate la 
alineatul (1), inclusiv o procedură în cazul 
în care întreprinderea consideră reclamația 
ca fiind neîntemeiată, și informează toate 
părțile interesate relevante, inclusiv 
lucrătorii și sindicatele, cu privire la 
procedurile respective. Statele membre se 
asigură că, în cazul în care reclamația este 
întemeiată, impactul negativ care face 
obiectul reclamației este considerat a fi 
identificat în sensul articolului 6. 
Întreprinderea raportează public cu 
privire la modul în care reclamațiile sunt 
luate în considerare în identificarea și 
răspunsul la riscuri sau încălcări, 
inclusiv, printre altele, statistici privind 
reclamația primită, tipurile de efecte 
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negative menționate, tratamentul acestora 
de către societăți și publicarea cazurilor 
prelucrate și anonimizate.

4. Statele membre se asigură că 
reclamanții au dreptul:

4. Statele membre se asigură că 
reclamanții și reprezentanții lor au dreptul:

(a) de a solicita întreprinderii căreia i-
au adresat o plângere în temeiul 
alineatului (1) să ia măsuri adecvate ca 
urmare a plângerii și

(a) de a primi în scris și în timp util, 
măsuri adecvate, transparente și eficace 
ca urmare a reclamației, de la 
mecanismul de soluționare a reclamațiilor 
căreia i-au adresat o reclamație în temeiul 
alineatului(1), furnizând o justificare 
argumentată și accesibilă pentru a stabili 
dacă cererea a fost considerată 
neîntemeiată sau întemeiată;
(aa) de a primi garanții că nu se 
recurge la retorsiune, de confidențialitate 
și de anonimat pentru toate părțile 
interesate reale și potențial afectate;
(ab) de a primi în timp util informații 
eficace cu privire la măsurile și acțiunile 
întreprinse în contextul unei reclamații 
specifice depuse prin intermediul 
mecanismului independent de soluționare 
a reclamațiilor;

(b) de a se întâlni cu reprezentanți ai 
întreprinderii la un nivel adecvat pentru a 
discuta cu privire la impactul negativ grav, 
potențial sau real, care face obiectul 
plângerii.

(b) de a dialoga cu mecanismul de 
soluționare a reclamațiilor în mod direct 
și cu reprezentanți ai întreprinderii la un 
nivel adecvat pentru a discuta cu privire la 
impactul negativ grav, potențial sau real, 
care face obiectul reclamației, inclusiv 
garanții că nu se recurge la retorsiune, de 
confidențialitate și de anonimat la cerere 
și a propune măsuri de remediere 
adecvate;
(ba) de a solicita întreprinderilor să 
remedieze total efectele negative reale sau 
să contribuie la aceasta. Măsura de 
remediere este proporțională cu 
importanța și amploarea impactului 
negativ;
(bb) de a primi în timp util, din partea 
întreprinderii, un răspuns motivat la 
cererea legitimă de adoptare a unor 
măsuri de remediere.
4a. Statele membre se asigură că 
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recurgerea la un mecanism de soluționare 
a reclamațiilor nu împiedică reclamanții 
să aibă acces la procedura privind 
suspiciunile motivate menționată la 
articolul 19, la răspunderea civilă 
menționată la articolul 22 sau la orice alt 
mecanism judiciar sau extrajudiciar de 
soluționare a reclamațiilor. Statele 
membre se asigură, de asemenea, că 
dreptul de a recurge la organismele 
judiciare și la instanțe nu este condiționat 
de utilizarea prealabilă a mecanismului 
de soluționare a reclamațiilor. Statele 
membre se asigură că orice eforturi 
extrajudiciare de remediere sunt depuse 
în paralel pentru a încuraja negocierea 
colectivă și recunoașterea sindicatelor și 
nu ar trebui în niciun caz să submineze 
rolul sindicatelor legitime în soluționarea 
litigiilor legate de muncă.

Amendamentul 91

Propunere de directivă
Articolul 10 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Statele membre se asigură că 
întreprinderile efectuează evaluări 
periodice ale propriilor operațiuni și 
măsuri, ale filialelor lor și, în cazul în care 
sunt legate de lanțurile valorice ale 
întreprinderii, ale relațiilor lor de afaceri 
stabile, pentru a monitoriza eficacitatea 
măsurilor de identificare, prevenire, 
atenuare, oprire și reducere la minimum a 
amplorii impactului negativ asupra 
drepturilor omului și asupra mediului. 
Astfel de evaluări se bazează, după caz, pe 
indicatori calitativi și cantitativi și se 
efectuează cel puțin o dată la 12 luni și ori 
de câte ori există motive întemeiate să se 
considere că pot apărea noi riscuri 
semnificative de producere a respectivului 
impact negativ. Politica privind diligența 
necesară se actualizează în conformitate cu 

Statele membre se asigură că 
întreprinderile efectuează evaluări 
periodice ale propriilor operațiuni și 
măsuri, ale filialelor lor și ale lanțurilor 
valorice ale întreprinderii, ale relațiilor lor 
de afaceri, pentru a monitoriza eficacitatea 
măsurilor de identificare, prevenire, 
atenuare, oprire și reducere la minimum a 
impactului negativ asupra drepturilor 
omului, a drepturilor fundamentale ale 
lucrătorilor, a mediului și a statului de 
drept, precum și a bunei guvernanțe. 
Astfel de evaluări se bazează pe indicatori 
calitativi și cantitativi și se efectuează cu 
implicarea semnificativă a părților 
interesate. Ele se efectuează cel puțin o 
dată la 12 luni și ori de câte ori există 
motive întemeiate să se considere că pot 
apărea noi riscuri semnificative de 
producere a respectivului impact negativ. 
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rezultatul acestor evaluări. Politica privind diligența necesară, planul 
de prevenire și planul de acțiuni corective 
sunt actualizate, iar operațiunile și 
măsurile sunt modificate în conformitate 
cu rezultatul acestor evaluări.

Amendamentul 92

Propunere de directivă
Articolul 11

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 11 Articolul 11

Comunicarea Cerințe de raportare
Statele membre se asigură că 
întreprinderile care nu fac obiectul 
cerințelor de raportare în temeiul 
articolelor 19a și 29a din 
Directiva 2013/34/UE raportează cu privire 
la aspectele reglementate de prezenta 
directivă prin publicarea pe site-ul lor web 
a unei declarații anuale într-o limbă 
uzuală în domeniul afacerilor 
internaționale. Declarația se publică până 
la data de 30 aprilie a fiecărui an pentru 
anul calendaristic precedent.

În pofida cerințelor de raportare în temeiul 
articolelor 19a și 29a din 
Directiva 2013/34/UE, statele membre se 
asigură că întreprinderile raportează cu 
privire la aspectele reglementate de 
prezenta directivă, în conformitate cu 
articolul 4, publicând pe site-ul lor web, 
într-un mod accesibil și în timp util, 
politicile lor de diligență necesară, 
planurile de acțiune în materie de 
prevenire, planurile de măsuri corective, 
procedurile de soluționare a reclamațiilor, 
rapoartele privind rezultatele evaluărilor, 
precum și alte informații relevante. 
În special, statele membre se asigură că 
întreprinderile raportează cu privire la:
(a) impacturile negative reale și potențiale 
asupra drepturilor omului, drepturilor 
lucrătorilor și mediului, statului de drept 
și bunei guvernanțe și acțiunile 
întreprinse în conformitate cu articolul 4 
în ceea ce privește anumite operațiuni, 
proiecte și investiții, precum și cele ale 
lanțurilor sale valorice într-un mod 
sensibil din punct de vedere cultural și 
accesibil, ținând seama de particularitățile 
grupului părților interesate, inclusiv de 
gen. Se furnizează o cartografiere 
detaliată a lanțurilor valorice ale 
întreprinderii, inclusiv denumirile, 
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locurile, produsele și serviciile;
(b) măsurile puse în aplicare pentru a ține 
seama de opiniile și interesele părților 
interesate pe parcursul procesului de 
diligență necesară;
(c) măsurile puse în aplicare în cadrul 
strategiilor lor de coinvestiții pentru a 
consolida capacitatea partenerilor de 
afaceri mai slabi de a efectua diligența 
necesară;
(d) informații privind numărul de cazuri 
în care societățile au decis să renunțe la 
angajament, motivul acestei dezangajări 
și locul în care se află furnizorii în cauză 
fără a divulga identitatea acestora, cu 
excepția cazului în care societățile 
consideră că acest lucru este acceptabil în 
conformitate cu legislația aplicabilă;
(e) rezultatul evaluărilor, inclusiv copii 
ale auditurilor de verificare de către terți, 
și informează părțile interesate în 
conformitate cu articolul 11a.
Statele membre se asigură că 
întreprinderile își publică și își 
actualizează cu promptitudine politicile 
privind diligența necesară de îndată ce 
identifică orice noi efecte negative reale și 
potențiale și cel puțin o dată pe an.

Comisia adoptă acte delegate în 
conformitate cu articolul 28 în ceea ce 
privește conținutul și criteriile pentru o 
astfel de raportare în temeiul 
alineatului (1), specificând informații cu 
privire la descrierea obligației de diligență, 
a impactului negativ potențial și real și a 
acțiunilor întreprinse cu privire la acestea.

Comisia adoptă acte delegate în 
conformitate cu articolul 28 în ceea ce 
privește conținutul și criteriile pentru o 
astfel de raportare în temeiul 
alineatului (1), specificând informații cu 
privire la descrierea obligației de diligență, 
a modului în care este concepută, a 
metodologiei, a impactului negativ 
potențial și real și a acțiunilor întreprinse 
cu privire la acestea, precum și informații 
conexe pentru a sprijini întreprinderile, 
filialele acestora și partenerii de afaceri 
care își desfășoară activitatea în țările în 
curs de dezvoltare să identifice, să prevină 
și să abordeze în mod eficace efectele 
negative reale sau potențiale asupra 
drepturilor omului, a drepturilor 
lucrătorilor, a mediului, a statului de 
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drept și a sistemelor de bună guvernanță.

Comisia adoptă, de asemenea, acte 
delegate cu privire la modul în care 
această raportare poate fi integrată în 
punctul unic de acces european pentru a 
reduce sarcina pentru întreprinderi și 
autoritățile competente.

Amendamentul 93

Propunere de directivă
Articolul 11 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 11a
Implicarea părților interesate

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile implică cu bună credință, 
în mod eficace, sigur și semnificativ 
părțile interesate în îndeplinirea 
obligațiilor care le revin în temeiul 
articolelor 4-11. Întreprinderile trebuie să 
garanteze:
(a) că toate părțile interesate sunt 
implicate în mod regulat și pe parcursul 
întregului proces de diligență necesară, 
așa cum se prevede la articolele 4-11;
(b) moduri de implicare eficace și 
adecvate, în funcție de dimensiunea lor și 
de natura și contextul operațiunilor lor, 
precum și de părțile interesate, inclusiv: 
calendare adecvate pentru activitățile de 
implicare; identificarea și abordarea 
potențialelor obstacole în calea 
participării; protecția adecvată a părților 
interesate, inclusiv împotriva riscului de 
represalii, înainte, în timpul și după 
implicare; asigurarea anonimatului, a 
confidențialității și urmărirea și 
prioritizarea proactivă a implicării 
părților interesate celor mai afectate sau 
vulnerabile și asigurarea unei abordări 
care să țină seama de dimensiunea de gen 
și de nevoile copiilor;
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(c) informații regulate și semnificative 
pentru părțile interesate cu privire la 
impactul negativ real și potențial al 
acțiunilor sale, în timp util, într-un mod 
sensibil din punct de vedere cultural și 
accesibil, ținând seama de particularitățile 
grupului părților interesate; și
(d) în cazul unor modificări 
semnificative ale operațiunilor, 
activităților sau contextului operațional, 
că acestea comunică în mod proactiv și 
furnizează rapoarte complementare și 
intermediare.
2. Consultările cu popoarele indigene 
se desfășoară în conformitate cu 
standardele internaționale în domeniul 
drepturilor omului, cum ar fi cele 
elaborate în Declarația Organizației 
Națiunilor Unite privind drepturile 
popoarelor indigene, inclusiv respectarea 
drepturilor acestora la consimțământul 
liber, prealabil și în cunoștință de cauză și 
a drepturilor lor la terenurile, teritoriile și 
resursele lor.
3. Întreprinderile evaluează și 
răspund în timp util la cererea de 
implicare și la solicitarea de informații 
suplimentare a părților interesate cu 
privire la acțiunile întreprinse de societăți 
în conformitate cu articolul 4. 
Informațiile sunt furnizate în timp util, în 
scris și sunt adecvate și ușor de înțeles.
În cazul în care societatea refuză o cerere 
de informații, aceasta furnizează o 
justificare adecvată și detaliată în scris și 
într-un termen rezonabil. În cazul în care 
întreprinderea nu furnizează o justificare 
suficientă, ignoră solicitarea, refuză să 
divulge informațiile solicitate, statele 
membre se asigură că autoritățile de 
supraveghere sau judiciare au dreptul de 
a ordona divulgarea informațiilor.
4. De asemenea, întreprinderea 
informează părțile interesate cu privire la 
politica sa de diligență necesară și la 
punerea sa în aplicare, la care acestea pot 
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contribui.
5. În cazul în care colaborarea 
semnificativă cu părțile interesate nu este 
fezabilă pentru întreprindere sau nu este 
sigură pentru părțile interesate, se iau în 
considerare alte alternative rezonabile și 
credibile.

Amendamentul 94

Propunere de directivă
Articolul 13 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Pentru a oferi sprijin întreprinderilor sau 
autorităților statelor membre cu privire la 
modul în care întreprinderile ar trebui să își 
îndeplinească obligațiile de diligență, 
Comisia, în consultare cu statele membre și 
cu părțile interesate, cu Agenția pentru 
Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene, cu Agenția Europeană de Mediu 
și, după caz, cu organismele internaționale 
care au expertiză în ceea ce privește 
diligența necesară, poate emite orientări, 
inclusiv pentru sectoare specifice sau 
impacturi negative specifice.

Pentru a oferi sprijin întreprinderilor sau 
autorităților statelor membre cu privire la 
modul în care întreprinderile ar trebui să își 
îndeplinească obligațiile de diligență, 
Comisia, în consultare cu statele membre și 
cu părțile interesate, cu Agenția pentru 
Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene, cu Agenția Europeană de 
Mediu, cu Agenția Uniunii Europene 
pentru Cooperare în Materie de Justiție 
Penală (Eurojust), cu Agenția Uniunii 
Europene pentru Cooperare în Materie de 
Aplicare a Legii (Europol), cu Parchetul 
European, cu Oficiul European de Luptă 
Antifraudă (OLAF) și, după caz, cu 
organismele internaționale care au 
competențe în ceea ce privește diligența 
necesară, emite orientări privind:
(a) sectoarele, contextele și zonele 
specifice și, în special, sectoarele de 
activitate economică cu grad ridicat de 
risc care conduc la impacturi negative 
grave. Comisia elaborează fără întârziere 
orientări privind modul în care 
întreprinderile financiare respectă 
prezenta directivă, inclusiv în ceea ce 
privește conceptele de lanț valoric și 
abordarea bazată pe riscuri;
(b) impacturi asupra statului de drept și a 
sistemelor de bună guvernanță;
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(c) procesele de diligență necesară care 
țin seama de dimensiunea de gen și de 
dimensiunea culturală;
(d)- impacturi negative specifice;

(e) punerea în aplicare a unei diligențe 
necesare sporite în zonele afectate de 
conflicte și cu risc ridicat;
(f) implicarea sigură, eficace și 
semnificativă a părților interesate în toate 
procesele de diligență necesară;
(g) inventarierea lanțurilor valorice ale 
întreprinderilor și un proces eficient de 
monitorizare a comportamentelor 
partenerilor de afaceri de-a lungul 
lanțurilor valorice;
(h) măsurile pe care întreprinderile ar 
trebui să le adopte pentru a soluționa 
problemele cu care se confruntă micii 
proprietari, inclusiv accesul la un venit de 
subzistență;
(i) facilitarea accesului la justiție pentru 
victime și persoane, grupuri de persoane 
și organizații cu interese legitime;
(j) prevenirea și atenuarea riscurilor de 
represalii cu care se confruntă părțile 
interesate, inclusiv apărătorii drepturilor 
omului, ai mediului, ai statului de drept și 
ai bunei guvernanțe pentru implicarea lor 
în procesele de diligență necesară;
(k) dezangajarea responsabilă din relațiile 
de afaceri dăunătoare sau dintr-un 
anumit domeniu sau sector economic; și
(l) cooperarea cu autoritățile țărilor 
partenere în vederea efectuării de 
investigații.
Respectarea orientărilor de către societăți 
este considerată o condiție prealabilă 
pentru îndeplinirea cerințelor prezentei 
directive la care se referă orientările.

Amendamentul 95
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Propunere de directivă
Articolul 14

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 14 Articolul 14

Măsuri de însoțire Măsuri de însoțire

-1. Statele membre furnizează 
informații și sprijin eficace părților 
interesate potențial afectate și afectate, 
inclusiv prin site-uri web, platforme sau 
portaluri dedicate, consiliere juridică și 
sprijin administrativ pentru a solicita 
drepturi care le sunt conferite prin 
prezenta directivă.

1. Pentru a oferi informații și sprijin 
întreprinderilor și partenerilor cu care au 
relații de afaceri stabile în cadrul lanțurilor 
lor valorice în eforturile de îndeplinire a 
obligațiilor care decurg din prezenta 
directivă, statele membre creează și 
operează în mod individual sau în comun 
site-uri web, platforme sau portaluri 
specializate. În acest sens, se acordă o 
atenție deosebită IMM-urilor prezente în 
lanțurile valorice ale întreprinderilor.

1. Pentru a oferi informații și sprijin 
întreprinderilor și partenerilor cu care au 
relații de afaceri în cadrul lanțurilor lor 
valorice în eforturile de îndeplinire a 
obligațiilor care decurg din prezenta 
directivă, statele membre creează și 
operează în mod individual sau în comun 
site-uri web, platforme sau portaluri 
specializate. În acest sens, se acordă o 
atenție deosebită IMM-urilor prezente în 
lanțurile valorice ale întreprinderilor.

2. Fără a aduce atingere normelor 
aplicabile privind ajutoarele de stat, statele 
membre pot sprijini financiar IMM-urile.

2. Fără a aduce atingere normelor 
aplicabile privind ajutoarele de stat, statele 
membre pot sprijini financiar IMM-urile cu 
scopul de a asigura respectarea prezentei 
directive. Statele membre pot oferi sprijin 
financiar părților interesate pentru a le 
sensibiliza și a înlesni accesul lor la 
drepturile care le sunt conferite de 
prezenta directivă.

3. Comisia poate completa măsurile 
de ajutor ale statelor membre pe baza 
acțiunilor existente ale Uniunii de sprijinire 
a diligenței necesare în cadrul Uniunii și în 
țările terțe și poate elabora noi măsuri, 
inclusiv facilitarea inițiativelor comune ale 
părților interesate pentru a ajuta 
întreprinderile să își îndeplinească 
obligațiile.

3. Comisia și statele membre dezvoltă 
mecanisme de cooperare și de parteneriat 
cu țările terțe pentru a aborda cauzele 
profunde ale încălcărilor drepturilor 
omului, ale mediului și ale statului de 
drept, precum și ale bunei guvernanțe și 
elaborează noi măsuri. Aceasta include 
facilitarea parteneriatelor cu valoare 
comună, precum și a inițiativelor comune 
ale părților interesate pentru a consolida 
capacitatea actorilor economici din amonte 
de a ajuta întreprinderile să își 
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îndeplinească obligațiile.

3a. Comisia sprijină colectarea 
participativă în condiții de siguranță a 
datelor independente privind impactul 
negativ asupra drepturilor omului, a 
mediului, a statului de drept și a bunei 
guvernanțe și întreprinde acțiunile 
necesare pentru ca datele să fie luate în 
considerare.
3b. Comisia, în special în țările în curs de 
dezvoltare și în conformitate cu 
Regulamentul (UE) 2021/947 al 
Parlamentului European și al 
Consiliului1a, prevede măsuri, inclusiv 
sprijin financiar, care vizează:
(a) sensibilizarea și consolidarea 
capacităților părților interesate pentru a 
asigura participarea lor activă la 
procesele de diligență necesară;
(b) monitorizarea punerii în aplicare a 
prezentei directive și a proceselor de 
diligență necesară;
(c) sprijinirea accesului la justiție al 
victimelor și al persoanelor și grupurilor 
de persoane cu interese legitime, inclusiv 
sprijinirea prezentării, în temeiul 
articolului 19, a unor suspiciuni motivate 
autorităților de supraveghere;
(d) contribuția la convergența, 
armonizarea și profesionalizarea 
sistemelor private standard, a 
indicatorilor, a sistemelor de monitorizare 
și evaluare, precum și a formatelor de 
contabilitate și de raportare, pentru a 
asigura date credibile, care iau în 
considerare dimensiunea de gen, fiabile, 
aplicabile și comparabile în ceea ce 
privește diligența necesară.

4. Întreprinderile se pot baza pe 
sisteme sectoriale și pe inițiative 
multipartite pentru a sprijini punerea în 
aplicare a obligațiilor lor menționate la 
articolele 5-11 din prezenta directivă, în 
măsura în care astfel de sisteme și inițiative 
sunt adecvate pentru a sprijini îndeplinirea 
obligațiilor respective. Comisia și statele 

4. Întreprinderile se pot baza pe 
sisteme sectoriale și pe inițiative 
multipartite pentru a sprijini punerea în 
aplicare a obligațiilor lor menționate la 
articolele 5-11 din prezenta directivă, în 
măsura în care astfel de sisteme și inițiative 
sunt adecvate pentru a sprijini îndeplinirea 
obligațiilor respective. Comisia și statele 
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membre pot facilita diseminarea 
informațiilor cu privire la astfel de sisteme 
sau inițiative și la rezultatele acestora. 
Comisia, în colaborare cu statele membre, 
poate emite orientări pentru evaluarea 
adecvării sistemelor sectoriale și a 
inițiativelor multipartite.

membre pot facilita diseminarea 
informațiilor cu privire la astfel de sisteme 
sau inițiative și la rezultatele acestora. 
Comisia, în colaborare cu statele membre, 
poate emite orientări pentru evaluarea 
adecvării sistemelor sectoriale și a 
inițiativelor multipartite. Criteriile pentru 
evaluarea adecvării unui sistem sectorial 
includ includerea perspectivelor societății 
civile în audituri și orientarea 
standardelor și a mecanismelor de 
soluționare a reclamațiilor în 
conformitate cu criteriile de eficacitate ale 
Principiilor directoare ale Organizației 
Națiunilor Unite privind afacerile și 
drepturile omului.
Recurgerea la sisteme sectoriale și la 
inițiative multipartite nu exonerează 
întreprinderea de responsabilitatea sa 
individuală de a-și îndeplini obligația de 
diligență și nu împiedică tragerea la 
răspundere a acesteia pentru 
nerespectarea prezentei directive.
___________________
1a Regulamentul (EU) 2021/947 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 9 iunie 2021 de instituire a 
Instrumentului de vecinătate, cooperare 
pentru dezvoltare și cooperare 
internațională – „Europa globală”, de 
modificare și abrogare a Deciziei nr. 
466/2014/UE a Parlamentului European 
și a Consiliului și de abrogare a 
Regulamentului (UE) 2017/1601 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
și a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 
480/2009 al Consiliului (JO L 209, 
14.6.2021, p. 1).

Amendamentul 96

Propunere de directivă
Articolul 15 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul
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1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile menționate la articolul 2 
alineatul (1) litera (a) și la articolul 2 
alineatul (2) litera (a) adoptă un plan pentru 
a se asigura că modelul de afaceri și 
strategia întreprinderii sunt compatibile cu 
tranziția către o economie durabilă și cu 
limitarea încălzirii globale la 1,5 °C, în 
conformitate cu Acordul de la Paris. Acest 
plan identifică, în special, pe baza 
informațiilor de care întreprinderea dispune 
în mod rezonabil, măsura în care 
schimbările climatice reprezintă un risc 
pentru operațiunile întreprinderii sau un 
impact al acestora.

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile elaborează, adoptă și pun în 
aplicare în mod eficace un plan, în 
consultare cu sindicatele, reprezentanții 
lucrătorilor și părțile interesate, pentru a 
garanta că modelul de afaceri și strategia 
întreprinderii sunt aliniate la tranziția către 
o economie durabilă și la obiectivul de 
limitare a încălzirii globale la 1,5 °C, în 
conformitate cu Acordul de la Paris, 
precum și la obiectivul de a realiza 
neutralitatea climatică până în 2050, astfel 
cum prevede Regulamentul (UE) 
2021/1119. Acest plan:

(a) se bazează pe dovezi și este actualizat 
periodic în conformitate cu cele mai bune 
cunoștințe științifice disponibile;
(b) ia în considerare întregul lanț valoric 
și abordează emisiile din categoriile 1, 2 și 
3;
(c) definește obiectivele absolute de 
reducere a emisiilor de gaze cu efect de 
seră pe termen scurt și mediu pentru 2025 
și 2030, revizuite din cinci în cinci ani 
până în 2050, explicând alinierea 
acestora la un scenariu climatic de 1,5 °C 
fără depășire sau cu depășire limitată și 
dacă aceste obiective se bazează pe date 
științifice, în conformitate cu cele mai 
recente recomandări ale IPCC și ale 
Comitetului științific consultativ european 
privind schimbările climatice;
(d) definește acțiunile de punere în 
aplicare pentru fiecare categorie și 
obiectiv, însoțite de o explicație a 
pârghiilor de decarbonizare identificate;
(e) definește și se angajează să pună în 
aplicare planurile financiare și de 
investiții elaborate pentru atingerea 
obiectivelor.

Amendamentul 97

Propunere de directivă
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Articolul 15 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statele membre se asigură că, în 
cazul în care schimbările climatice sunt 
sau ar fi trebuit să fie identificate ca fiind 
un risc principal sau un impact principal 
al operațiunilor întreprinderii, 
întreprinderea include în planul său 
obiective de reducere a emisiilor.

eliminat

Amendamentul 98

Propunere de directivă
Articolul 15 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Statele membre se asigură că 
întreprinderile țin seama în mod 
corespunzător de îndeplinirea obligațiilor 
menționate la alineatele (1) și (2) atunci 
când stabilesc remunerația variabilă, în 
cazul în care remunerația variabilă este 
legată de contribuția unui administrator 
la strategia de afaceri a întreprinderii, 
precum și de interesele și sustenabilitatea 
pe termen lung.

eliminat

Amendamentul 99

Propunere de directivă
Articolul 15 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. Statele membre se asigură că 
administratorii răspund în mod direct și 
personal de supravegherea obligațiilor 
prevăzute la alineatul (1).

Amendamentul 100

Propunere de directivă
Articolul 17 – alineatul 7
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Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Comisia pune la dispoziția 
publicului, inclusiv pe site-ul său web, o 
listă a autorităților de supraveghere. 
Comisia actualizează periodic lista pe baza 
informațiilor primite de la statele membre.

7. Comisia pune la dispoziția 
publicului, inclusiv pe site-ul său web, o 
listă a autorităților de supraveghere și, dacă 
este cazul, a competențelor respective ale 
autorităților în cauză. Comisia 
actualizează periodic lista pe baza 
informațiilor primite de la statele membre.

Amendamentul 101

Propunere de directivă
Articolul 17 – alineatul 8 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

8a. Statele membre se asigură că 
autoritățile de supraveghere dețin 
calificările, cunoștințele de specialitate și 
competențele necesare în domeniul 
drepturilor omului, al drepturilor 
lucrătorilor, al mediului, precum și al 
statului de drept și al bunei guvernanțe 
pentru a-și îndeplini sarcinile și a-și 
exercita competențele în mod eficace.

Amendamentul 102

Propunere de directivă
Articolul 17 – alineatul 8 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

8b. Statele membre se asigură că 
autoritățile de supraveghere publică și 
pun la dispoziție un raport anual care 
detaliază activitățile lor anterioare, planul 
lor de lucru viitor și prioritățile lor. Acesta 
include raportarea cu privire la 
investigațiile închise și la rezultatele 
acestora, eventualele sancțiuni sau alte 
decizii privind investigațiile.
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Amendamentul 103

Propunere de directivă
Articolul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 18 Articolul 18

Competențele autorităților de supraveghere Competențele autorităților de supraveghere

1. Statele membre se asigură că 
autoritățile de supraveghere dispun de 
competențele și resursele adecvate pentru 
a-și îndeplini sarcinile atribuite în temeiul 
prezentei directive, inclusiv competența de 
a solicita informații și de a efectua 
investigații cu privire la respectarea 
obligațiilor prevăzute în prezenta directivă.

1. Statele membre se asigură că 
autoritățile de supraveghere dispun de 
competențele și resursele adecvate pentru 
a-și îndeplini sarcinile atribuite în temeiul 
prezentei directive, inclusiv competența de 
a solicita întreprinderilor să furnizeze toate 
informațiile necesare și de a efectua 
investigații, care pot include, după caz, 
vizite pe teren, cu privire la respectarea 
obligațiilor prevăzute în prezenta directivă.

2. O autoritate de supraveghere poate 
iniția o investigație din proprie inițiativă 
sau ca urmare a unor suspiciuni motivate 
care i-au fost comunicate în temeiul 
articolului 19, în cazul în care consideră că 
dispune de suficiente informații ce indică o 
posibilă încălcare de către o întreprindere a 
obligațiilor prevăzute în dispozițiile de 
drept intern adoptate în temeiul prezentei 
directive.

2. O autoritate de supraveghere poate 
iniția o investigație din proprie inițiativă 
sau ca urmare a unor suspiciuni motivate 
care i-au fost comunicate în temeiul 
articolului 19.

3. Inspecțiile se efectuează în 
conformitate cu legislația națională a 
statului membru în care se efectuează 
inspecția și cu înștiințarea prealabilă a 
întreprinderii, cu excepția cazului în care 
notificarea prealabilă împiedică eficacitatea 
inspecției. În cazul în care, în cadrul 
investigației sale, o autoritate de 
supraveghere dorește să efectueze o 
inspecție pe teritoriul unui alt stat membru 
decât cel de origine, aceasta solicită 
asistență din partea autorității de 
supraveghere din statul membru respectiv 
în conformitate cu articolul 21 
alineatul (2).

3. Inspecțiile se efectuează în 
conformitate cu legislația națională a 
statului membru în care se efectuează 
inspecția și fără înștiințarea prealabilă a 
întreprinderii. În cazul în care, în cadrul 
investigației sale, o autoritate de 
supraveghere dorește să efectueze o 
inspecție pe teritoriul unui alt stat membru 
decât cel de origine, aceasta solicită 
asistență din partea autorității de 
supraveghere din statul membru respectiv 
în conformitate cu articolul 21 
alineatul (2).

4. În cazul în care, în urma acțiunilor 
întreprinse în temeiul alineatelor (1) și (2), 
o autoritate de supraveghere identifică o 

4. În cazul în care, în urma acțiunilor 
întreprinse în temeiul alineatelor (1) și (2), 
o autoritate de supraveghere identifică o 
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situație de nerespectare a dispozițiilor de 
drept intern adoptate în temeiul prezentei 
directive, aceasta acordă întreprinderii în 
cauză o perioadă de timp adecvată pentru a 
lua măsuri de remediere, dacă astfel de 
măsuri sunt posibile.

situație de nerespectare a dispozițiilor de 
drept intern adoptate în temeiul prezentei 
directive, aceasta acordă întreprinderii în 
cauză o perioadă de timp adecvată pentru a 
lua măsuri de remediere, dacă astfel de 
măsuri sunt posibile.

Luarea măsurilor de remediere nu exclude 
impunerea de sancțiuni administrative sau 
angajarea răspunderii civile în caz de 
daune, în conformitate cu articolele 20 și, 
respectiv, 22.

Luarea măsurilor de remediere nu exclude 
impunerea de sancțiuni administrative sau 
angajarea răspunderii civile, inclusiv în caz 
de daune sau în conformitate cu 
articolele 20 și, respectiv, 22.

5. În contextul îndeplinirii sarcinilor, 
autorităților de supraveghere li se conferă 
cel puțin următoarele competențe:

5. În contextul îndeplinirii sarcinilor, 
autorităților de supraveghere li se conferă 
cel puțin următoarele competențe:

(a) de a dispune încetarea încălcărilor 
dispozițiilor de drept intern adoptate în 
temeiul prezentei directive, abținerea de la 
repetarea comportamentului relevant și, 
după caz, luarea unor măsuri de remediere 
proporționale cu încălcarea și necesare 
pentru a pune capăt acesteia;

(a) de a dispune încetarea încălcărilor 
dispozițiilor de drept intern adoptate în 
temeiul prezentei directive, abținerea de la 
repetarea comportamentului relevant și, 
atunci când este posibil, luarea unor măsuri 
de remediere proporționale cu încălcarea și 
necesare pentru a pune capăt acesteia;

(b) de a impune sancțiuni pecuniare în 
conformitate cu articolul 20;

(b) de a impune sancțiuni pecuniare 
eficiente, proporționale și disuasive în 
conformitate cu articolul 20;

(c) de a adopta măsuri provizorii 
pentru a evita riscul unui prejudiciu grav și 
ireparabil.

(c) de a adopta măsuri provizorii 
pentru a evita riscul unui prejudiciu grav și 
ireparabil.

6. În cazul în care sistemul juridic al 
unui stat membru nu prevede sancțiuni 
administrative, prezentul articol și 
articolul 20 pot fi aplicate astfel încât 
sancțiunea să fie inițiată de autoritatea de 
supraveghere competentă și impusă de 
instanțele naționale competente, 
garantându-se, în același timp, faptul că 
aceste demersuri juridice sunt eficace și au 
un efect echivalent cu cel al sancțiunilor 
administrative impuse de autoritățile de 
supraveghere.

6. În cazul în care sistemul juridic al 
unui stat membru nu prevede sancțiuni 
administrative, prezentul articol și 
articolul 20 sunt aplicate astfel încât 
sancțiunea să fie inițiată de autoritatea de 
supraveghere competentă și impusă de 
instanțele naționale competente, 
garantându-se, în același timp, faptul că 
aceste demersuri juridice sunt eficace și au 
un efect echivalent cu cel al sancțiunilor 
administrative impuse de autoritățile de 
supraveghere.

7. Statele membre se asigură că 
fiecare persoană fizică sau juridică are 
dreptul de a exercita o acțiune judiciară 
eficientă împotriva unei decizii obligatorii 
din punct de vedere juridic a unei autorități 
de supraveghere care o vizează.

7. Statele membre se asigură că 
fiecare persoană fizică sau juridică are 
dreptul de a exercita o acțiune judiciară 
eficientă împotriva unei decizii obligatorii 
din punct de vedere juridic a unei autorități 
de supraveghere care o vizează.
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7a. Statele membre se asigură că 
deciziile autorităților de supraveghere cu 
privire la respectarea de către o 
întreprindere a prezentei directive nu 
aduc atingere răspunderii civile a 
societății în temeiul articolului 22.

Amendamentul 104

Propunere de directivă
Articolul 19 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre se asigură că 
persoanele fizice și juridice au dreptul de a 
prezenta suspiciuni motivate oricărei 
autorități de supraveghere atunci când au 
motive să creadă, pe baza unor 
circumstanțe obiective, că o întreprindere 
nu respectă dispozițiile de drept intern 
adoptate în temeiul prezentei directive 
(„suspiciuni motivate”).

1. Statele membre se asigură că 
persoanele fizice și juridice au dreptul de a 
prezenta suspiciuni motivate oricărei 
autorități de supraveghere atunci când au 
motive să creadă, pe baza unor 
circumstanțe obiective, că o întreprindere 
nu respectă dispozițiile de drept intern 
adoptate în temeiul prezentei directive 
(„suspiciuni motivate”), fără a aduce 
atingere niciunei acțiuni în justiție pe 
care orice persoană fizică și juridică o 
poate iniția în conformitate cu 
articolul 22.

Amendamentul 105

Propunere de directivă
Articolul 19 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Statele membre se asigură că 
identitatea persoanei fizice sau juridice 
care prezintă suspiciuni motivate este 
protejată la cererea persoanei vizate sau 
din proprie inițiativă a autorității de 
supraveghere.

Amendamentul 106
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Propunere de directivă
Articolul 20

Textul propus de Comisie Amendamentul

Sancțiuni Sancțiuni

1. Statele membre adoptă regimul 
sancțiunilor care se aplică în cazul 
nerespectării dispozițiilor naționale 
adoptate în temeiul prezentei directive și 
iau toate măsurile necesare pentru a asigura 
aplicarea acestora. Sancțiunile trebuie să 
fie eficace, proporționale și disuasive.

1. Statele membre adoptă regimul 
sancțiunilor care se aplică în cazul 
nerespectării dispozițiilor naționale 
adoptate în temeiul prezentei directive și 
iau toate măsurile necesare pentru a asigura 
aplicarea acestora. Sancțiunile trebuie să 
fie eficace, proporționale și disuasive.

1a. Statele membre prevăd cel puțin 
următoarele măsuri și sancțiuni 
administrative în legislația lor națională:
(a) o declarație publică în care se 
indică persoana fizică sau entitatea 
juridică responsabilă, inclusiv directorii 
întreprinderii, și natura încălcării;
(b) excluderea de la dreptul de a 
beneficia de prestații sau ajutoare de stat;
(c) excluderea temporară sau 
permanentă de la accesul la fonduri 
publice, inclusiv la proceduri de achiziții 
publice, subvenții și concesiuni; și
(d) interdicția temporară sau 
permanentă de a desfășura activități 
comerciale.

2. Pentru a decide dacă să impună 
sancțiuni și, în caz afirmativ, pentru a 
determina natura și nivelul adecvat al 
acestora, se ține seama în mod 
corespunzător de eforturile depuse de 
întreprindere de a se conforma 
eventualelor măsuri de remediere 
solicitate de o autoritate de supraveghere, 
de eventualele investiții realizate și de 
eventualul sprijin specific furnizat în 
temeiul articolelor 7 și 8, precum și de 
eventualele colaborări cu alte entități 
pentru a aborda impactul negativ asupra 
lanțurilor sale valorice, după caz.

2. Pentru a decide dacă să impună 
sancțiuni și, în caz afirmativ, pentru a 
determina natura și nivelul adecvat al 
acestora, se ține seama în mod 
corespunzător de:

(a) eforturile depuse de întreprindere 
de a se conforma eventualelor măsuri de 
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remediere solicitate de o autoritate de 
supraveghere;
(b) eventualele investiții realizate și 
eventualul sprijin specific furnizat în 
temeiul articolelor 7 și 8;
(c) colaborările cu alte entități pentru 
a aborda impactul negativ asupra 
lanțurilor sale valorice, după caz;
(d) gravitatea și durata încălcării 
comise de întreprindere sau de gravitatea 
efectelor care au avut loc;
(e) orice încălcare anterioară 
săvârșită de întreprindere;
(f) beneficiile financiare obținute sau 
pierderile evitate de întreprindere datorită 
încălcării, dacă sunt disponibile datele 
relevante;
(g) sancțiunile aplicate pentru aceeași 
încălcare în alte state membre;
(h) măsura în care întreprinderea a 
dat curs plângerilor sau propunerilor 
formulate de părțile interesate relevante, 
inclusiv prin intermediul mecanismelor de 
soluționare a plângerilor prevăzute la 
articolul 9;
(i) orice alți factori agravanți sau 
atenuanți aplicabili circumstanțelor 
cazului.

3. Atunci când se impun sancțiuni 
pecuniare, acestea se bazează pe cifra de 
afaceri a întreprinderii.

3. Atunci când se impun sancțiuni 
pecuniare, acestea sunt direct 
proporționale cu cifra de afaceri a 
întreprinderii.

4. Statele membre se asigură că 
deciziile autorităților de supraveghere care 
conțin sancțiuni legate de încălcarea 
dispozițiilor prezentei directive se publică.

4. Statele membre se asigură că 
deciziile autorităților de supraveghere care 
conțin sancțiuni legate de încălcarea 
dispozițiilor prezentei directive se publică 
și este la dispoziția publicului în termen 
de o lună de la impunerea 
sancțiunii. Aceasta ar trebui să includă 
metodologia și criteriile adoptate pentru 
aplicarea sancțiunilor.

Amendamentul 107
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Propunere de directivă
Articolul 21 – alineatul 1 – paragraful 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Rețeaua creează o bază de date publică în 
care sunt enumerate toate întreprinderile 
care fac obiectul prezentei directive. 
Statele membre ar trebui să coopereze cu 
autoritățile de supraveghere pentru a 
identifica toate întreprinderile din afara 
Uniunii care intră sub incidența prezentei 
directive.
Lista întreprinderilor face legătura între 
denumirea fiecărei întreprinderi și 
declarația publicată în temeiul 
articolului 11 sau afișează în alt mod 
faptul că întreprinderea nu a publicat o 
declarație.
Rețeaua creează o bază de date publică a 
zonelor cu risc ridicat. Fiecare intrare 
referitoare la o zonă de risc ridicat 
conține o descriere a riscurilor specifice 
la care este supusă zona respectivă și 
documentația relevantă privind 
respectivele riscuri.

Amendamentul 108

Propunere de directivă
Articolul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 22 Articolul 22

Răspunderea civilă Răspunderea civilă

-1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile sunt strict răspunzătoare 
pentru daunele care rezultă din orice 
impact negativ care decurge din propriile 
operațiuni, produse sau servicii și din 
operațiunile, produsele sau serviciile 
filialelor lor.

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile răspund pentru daune în 

1. Statele membre se asigură că 
întreprinderile răspund pentru daunele 
care rezultă din orice impact negativ care 
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cazul în care: decurge din operațiunile, produsele sau 
serviciile partenerilor lor, în cazul în care:

(a) nu și-au îndeplinit obligațiile 
prevăzute la articolele 7 și 8 și

(a) nu și-au îndeplinit obligațiile 
prevăzute în prezenta directivă și

(b) ca urmare a acestei neîndepliniri, 
s-a produs un impact negativ – în legătură 
cu care ar fi trebuit să se ia măsurile 
adecvate prevăzute la articolele 7 și 8 de 
identificare, prevenire, atenuare sau de 
încetare ori reducere a amplorii acestuia – 
și au rezultat daune.

(b) un impact negativ – în legătură cu 
care ar fi trebuit să se ia măsurile adecvate 
prevăzute în prezenta directivă de 
identificare, prevenire, atenuare sau de 
încetare ori reducere a amplorii acestuia – 
și au rezultat daune.

1a. Fără a aduce alineatelor (-1) și 
(1), în cazul în care daunele rezultă din 
efecte negative cauzate de relațiile de 
afaceri din cadrul lanțului valoric al unei 
întreprinderi, statele membre se asigură 
că întreprinderea este trasă la răspundere, 
cu excepția cazului în care dovedește că a 
acționat cu grija cuvenită și că a pus în 
aplicare toate măsurile adecvate pentru a 
se asigura că daunele nu se vor produce.

2. Fără a aduce atingere 
alineatului (1), statele membre se asigură 
că, în cazul în care o întreprindere a luat 
măsurile menționate la articolul 7 
alineatul (2) litera (b) și la articolul 7 
alineatul (4) sau la articolul 8 
alineatul (3) litera (c) și la articolul 8 
alineatul (5), aceasta nu răspunde pentru 
daunele cauzate de un impact negativ 
care rezultă din activitățile unui partener 
indirect cu care are o relație de afaceri 
stabilă, cu excepția cazului în care, în 
speță, este nerezonabil să se preconizeze 
că măsurile luate efectiv, inclusiv în ceea 
ce privește verificarea conformității, ar fi 
adecvate pentru a preveni, a atenua, a opri 
sau a reduce la minimum impactul 
negativ.

2. În pofida alineatului(1), statele 
membre se asigură că orice persoană sau 
grup de persoane care au un interes 
legitim poate avea dreptul de a obține de 
la întreprinderi totalitatea daunelor 
rezultate din orice impact negativ. Statele 
membre se asigură că întreprinderile 
beneficiază de o asigurare juridică pentru 
a obține compensații din partea filialelor 
lor și a partenerilor cu care au o relație de 
afaceri și care sunt responsabili pentru 
impactul negativ.

În contextul evaluării existenței și a 
întinderii răspunderii în temeiul 
prezentului paragraf, trebuie să se țină 
seama în mod corespunzător de eforturile 
depuse de întreprindere, în măsura în 
care acestea sunt legate în mod direct de 
daunele în cauză, de a se conforma 
eventualelor măsuri de remediere 

eliminat



AD\1271249RO.docx 111/132 PE736.709v02-00

RO

solicitate de o autoritate de supraveghere, 
de eventualele investiții realizate și de 
eventualul sprijin specific furnizat în 
temeiul articolelor 7 și 8, precum și de 
eventualele colaborări cu alte entități 
pentru a aborda impactul negativ asupra 
lanțurilor sale valorice.

2a. Statele membre se asigură că 
regimurile de răspundere instituite în 
temeiul prezentului articol combat 
barierele existente în calea accesului la 
justiție, în special:
(a) permit acțiuni colective în 
despăgubire;
(b) permit acțiuni de reprezentare din 
partea organizațiilor care acționează în 
numele și pentru protecția intereselor 
colective ale victimelor;
(c) garantează că costurile procedurilor 
întemeiate pe dispozițiile de drept intern 
care transpun prezenta directivă nu 
împiedică reclamanții să aibă acces la 
instanțe; și
(d) stabilesc termene de prescripție 
rezonabile și adecvate în care reclamanții 
sau grupurile de reclamanți să sesizeze 
instanțele competente.
2b. Statele membre aplică 
suspendarea termenelor de prescripție 
pentru durata procedurilor legate de 
plângerile depuse prin mecanismele de 
tratare a reclamațiilor în temeiul 
articolului 9, de acțiunile întreprinse de 
autoritățile de supraveghere în 
conformitate cu articolul 18 și de 
suspiciunile motivate transmise 
autorităților de supraveghere în temeiul 
articolului 19. Suspendarea încetează cel 
mai devreme la un an de la decizia 
autorității de supraveghere.
2c. În cazul în care reclamanții au 
furnizat dovezi disponibile în mod 
rezonabil, suficiente pentru a-și susține 
acțiunea în conformitate cu alineatul (1), 
statele membre se asigură că instanțele 
pot dispune pârâtului și terților să 
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furnizeze orice dovezi aflate sub controlul 
lor, la cererea reclamantului și în 
conformitate cu dreptul procedural 
național, sub rezerva normelor naționale 
și ale Uniunii aplicabile în materie de 
confidențialitate și proporționalitate.

3. Răspunderea civilă a unei 
întreprinderi pentru daunele rezultate, în 
conformitate cu prezenta dispoziție, nu 
aduce atingere răspunderii civile a filialelor 
sale sau a partenerilor de afaceri direcți și 
indirecți din lanțul valoric.

3. Răspunderea civilă a unei 
întreprinderi pentru daunele rezultate, în 
conformitate cu prezenta dispoziție, nu 
aduce atingere răspunderii civile solidare a 
filialelor sale sau a partenerilor de afaceri 
direcți și indirecți din lanțul valoric.

4. Normele privind răspunderea civilă 
în temeiul prezentei directive nu aduc 
atingere normelor Uniunii sau normelor 
naționale privind răspunderea civilă legată 
de impactul negativ asupra drepturilor 
omului sau de impactul negativ asupra 
mediului, care prevăd răspunderea în 
situații care nu sunt reglementate de 
prezenta directivă sau care prevăd o 
răspundere mai strictă decât cea prevăzută 
în prezenta directivă.

4. Normele privind răspunderea civilă 
în temeiul prezentei directive nu aduc 
atingere normelor Uniunii sau normelor 
naționale privind răspunderea civilă legată 
de impactul negativ asupra drepturilor 
omului și a drepturilor lucrătorilor, de 
impactul negativ asupra mediului, sau de 
impactul negativ asupra statului de drept 
și a bunei guvernanțe, care prevăd 
răspunderea în situații care nu sunt 
reglementate de prezenta directivă sau care 
prevăd o răspundere mai strictă decât cea 
prevăzută în prezenta directivă.

4a. Statele membre iau măsurile 
necesare, în conformitate cu sistemele lor 
judiciare naționale, pentru a se asigura 
că, în cazul în care persoanele care se 
consideră lezate prin neaplicarea 
responsabilităților de diligență prezintă, în 
fața unei instanțe judecătorești sau a unui 
alt organ competent, fapte pe baza cărora 
se poate presupune că a avut loc o 
încălcare directă sau indirectă a 
responsabilităților privind diligența 
necesară, îi revine pârâtului sarcina de a 
dovedi că acțiunea întreprinderii a fost 
adecvată în circumstanțele cauzei.

5. Statele membre se asigură că 
dispozițiile de drept intern referitoare la 
răspunderea civilă, prin care se transpune 
prezentul articol, se aplică imediat și 
prioritar în cazurile în care legea aplicabilă 
acțiunilor în despăgubiri nu este legea unui 
stat membru.

5. Statele membre se asigură că 
dispozițiile de drept intern referitoare la 
răspunderea civilă, prin care se transpune 
prezentul articol, se aplică imediat și 
prioritar în cazurile în care legea aplicabilă 
acțiunilor în despăgubiri nu este legea unui 
stat membru.
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Amendamentul 109

Propunere de directivă
Articolul 23

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 23 Articolul 23

Raportarea încălcărilor și protecția 
persoanelor care efectuează raportarea

Raportarea încălcărilor și protecția 
persoanelor care efectuează raportarea

Directiva (UE) 2019/1937 se aplică 
raportării tuturor încălcărilor prezentei 
directive și protecției persoanelor care 
raportează astfel de încălcări.

Directiva (UE) 2019/1937 se aplică 
raportării tuturor încălcărilor prezentei 
directive și protecției persoanelor care 
raportează astfel de încălcări.

Statele membre se asigură că 
întreprinderile se abțin de la represalii 
împotriva părților interesate și a 
reprezentanților acestora pentru 
exercitarea drepturilor care le revin în 
temeiul prezentei directive și identifică, 
previn, atenuează și monitorizează riscul 
de represalii și retorsiuni legate de 
relațiile lor de afaceri și de lanțurile lor 
valorice.
Statele membre se asigură că 
întreprinderile sunt răspunzătoare pentru 
acțiunile de retorsiune împotriva părților 
interesate și a reprezentanților acestora, 
inclusiv a avertizorilor de integritate și a 
apărătorilor drepturilor omului, ai 
mediului, ai statului de drept și ai bunei 
guvernanțe, întreprinse de ele însele sau 
de actori mandatați în acest sens.
Statele membre iau măsurile necesare 
pentru a se asigura că toate procedurile 
de implicare a părților interesate și, în 
special, cele instituite pentru a prezenta 
plângeri sau preocupări, permit 
confidențialitatea acestor preocupări, 
precum și anonimatul și siguranța și 
integritatea fizică și juridică a tuturor 
părților interesate și a reclamanților, 
inclusiv a apărătorilor drepturilor omului, 
drepturilor lucrătorilor și ai statului de 
drept, precum și ai mediului. Dacă în 
astfel de proceduri sunt implicați 
avertizori de integritate, respectivele 
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proceduri ar trebui să fie în conformitate 
cu Directiva (UE) 2019/1937.

Amendamentul 110

Propunere de directivă
Articolul 25 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre se asigură că, 
atunci când își îndeplinesc obligația de a 
acționa în interesul întreprinderii, 
administratorii întreprinderilor menționate 
la articolul 2 alineatul (1) țin seama de 
consecințele deciziilor lor privind 
durabilitatea, inclusiv, după caz, de 
consecințele asupra drepturilor omului, 
asupra schimbărilor climatice și asupra 
mediului, atât pe termen scurt, mediu, cât 
și pe termen lung.

1. Statele membre se asigură că, 
atunci când își îndeplinesc obligația de a 
acționa în interesul întreprinderii, 
administratorii întreprinderilor menționate 
la articolul 2 alineatul (1) țin seama de 
consecințele deciziilor lor privind 
durabilitatea, inclusiv, după caz, de 
consecințele asupra drepturilor omului, 
asupra schimbărilor climatice și asupra 
mediului, precum și de impactul asupra 
statului de drept și a sistemelor de bună 
guvernanță din țările, regiunile sau 
teritoriile în care întreprinderea, filialele 
sale sau partenerii săi din lanțul de 
aprovizionare își desfășoară activitatea, 
atât pe termen scurt, mediu, cât și pe 
termen lung.

Amendamentul 111

Propunere de directivă
Articolul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 26 Articolul 26

Instituirea și supravegherea obligației de 
diligență

Instituirea și supravegherea obligației de 
diligență

1. Statele membre se asigură că, în 
ceea ce privește administratorii 
întreprinderilor menționate la articolul 2 
alineatul (1), aceștia sunt responsabili de 
instituirea și supravegherea măsurilor de 
diligență necesară menționate la articolul 4 
și, în special, a politicii privind diligența 
necesară menționată la articolul 5, ținând 

1. Statele membre se asigură că, în 
ceea ce privește administratorii 
întreprinderilor menționate la articolul 2 
alineatul (1), aceștia sunt responsabili de 
instituirea și supravegherea măsurilor de 
diligență necesară menționate la articolul 4 
și, în special, a politicii privind diligența 
necesară menționată la articolul 5 și a 
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seama în mod corespunzător de 
contribuțiile relevante din partea părților 
interesate și a organizațiilor societății 
civile. Administratorii raportează 
consiliului de administrație în această 
privință.

acțiunilor de punere în aplicare a 
planului menționat la articolul 15, cu o 
implicare semnificativă obligatorie și 
ținând seama în mod corespunzător de 
contribuțiile relevante din partea tuturor 
părților interesate și a organizațiilor 
societății civile, inclusiv a apărătorilor 
drepturilor omului. Administratorii 
raportează periodic consiliului de 
administrație în acest sens, care discută 
progresele și provocările legate de 
abordarea principalelor efecte asupra 
drepturilor omului, a drepturilor 
lucrătorilor, precum și a mediului și a 
statului de drept și a bunei guvernanțe și 
revizuiesc modelul de afaceri al societății 
și orice modificări propuse ale acestuia.

2. Statele membre se asigură că, 
pentru a avea în vedere impactul negativ 
real și potențial identificat în temeiul 
articolului 6 și măsurile luate în temeiul 
articolelor 7-9, administratorii iau măsuri 
în vederea adaptării strategiei corporative.

2. Statele membre se asigură că, 
pentru a aborda riscurile în materie de 
diligență necesară a întreprinderilor 
privind durabilitatea și a avea în vedere 
impactul negativ real și potențial identificat 
în temeiul articolului 6 și măsurile luate în 
temeiul articolelor 7-9, administratorii iau 
măsuri în vederea adaptării modelului și 
strategiei de afaceri.
2a. Comisia instituie un grup 
consultativ de experți privind diligența 
necesară pentru a sprijini și consilia 
entitățile cu privire la punerea în aplicare 
a prezentei directive și a celor mai bune 
practici.

Amendamentul 112

Propunere de directivă
Anexa I – partea I – subtitlul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Încălcări ale drepturilor și ale interdicțiilor 
incluse în acordurile internaționale privind 
drepturile omului

Încălcări ale drepturilor omului și ale 
drepturilor lucrătorilor și ale interdicțiilor 
incluse în acordurile internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor

Amendamentul 113
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Propunere de directivă
Anexa I – partea I – punctul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Încălcarea dreptului de a beneficia 
de condiții de muncă corecte și favorabile, 
inclusiv de un salariu echitabil, de condiții 
de muncă decente, sigure și sănătoase și de 
o limitare rezonabilă a programului de 
lucru, în conformitate cu articolul 7 din 
Pactul internațional cu privire la drepturile 
economice, sociale și culturale.

7. Încălcarea dreptului de a beneficia 
de condiții de muncă corecte și favorabile, 
inclusiv de un salariu echitabil, de condiții 
de muncă decente, sigure și sănătoase și de 
o limitare rezonabilă a programului de 
lucru, în conformitate cu articolul 7 din 
Pactul internațional cu privire la drepturile 
economice, sociale și culturale, precum și 
cu articolul 23 alineatul (3) și cu articolul 
25 alineatul (1) din Declarația universală 
a drepturilor omului.

Justificare

Articolele 23 și 25 din Declarația Universală a Drepturilor Omului oferă clarificări 
suplimentare detaliate cu privire la elementele unui nivel de trai decent și ale unor condiții de 
muncă juste și favorabile.

Amendamentul 114

Propunere de directivă
Anexa I – partea I – punctul 18 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

în conformitate cu articolul 3 din 
Declarația universală a drepturilor omului, 
articolul 5 din Pactul internațional cu 
privire la drepturile civile și politice și 
articolul 12 din Pactul internațional cu 
privire la drepturile economice, sociale și 
culturale.

în conformitate cu articolul 3 din 
Declarația universală a drepturilor omului, 
articolul 5 din Pactul internațional cu 
privire la drepturile civile și politice și 
articolul 12 din Pactul internațional cu 
privire la drepturile economice, sociale și 
culturale și dreptul la un mediu curat, 
sănătos și sustenabil;

Amendamentul 115

Propunere de directivă
Anexa I – partea I – punctul 20

Textul propus de Comisie Amendamentul

20. Încălcarea dreptului popoarelor 20. Încălcarea dreptului popoarelor 
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indigene la terenurile, teritoriile și resursele 
pe care, în mod tradițional, le-au deținut, 
ocupat sau utilizat ori pe care le-au 
dobândit în alt mod în conformitate cu 
articolul 25, articolul 26 alineatele (1) și 
(2), articolul 27 și articolul 29 alineatul 
(2) din Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind drepturile popoarelor 
indigene.

indigene la terenurile, teritoriile și resursele 
pe care, în mod tradițional, le-au deținut, 
ocupat sau utilizat ori pe care le-au 
dobândit în alt mod în conformitate cu 
Declarația Organizației Națiunilor Unite 
privind drepturile popoarelor indigene.

Amendamentul 116

Propunere de directivă
Anexa I – partea I – punctul 20 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

20a. Încălcarea dreptului popoarelor 
indigene de a da, a modifica, a refuza sau 
a retrage consimțământul lor liber, 
prealabil și în cunoștință de cauză pentru 
intervențiile, deciziile și activitățile care le 
pot afecta terenurile, teritoriile, resursele 
și drepturile, în conformitate cu 
articolul 10, articolul 11 alineatul (2), 
articolele 19 și 28, articolul 29 
alineatul (2) și articolul 32 alineatul (2) 
din Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind drepturile popoarelor 
indigene și cu articolul 6 și articolul 16 
alineatul (2) din Convenția nr. 169 
referitoare la populațiile indigene și 
tribale a OIM;

Justificare

Menționarea explicită a consimțământului liber, prealabil și în cunoștință de cauză al 
popoarelor indigene ar trebui adăugată în anexă, în conformitate cu Declarația Organizației 
Națiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene și cu Convenția nr. 169 referitoare la 
populațiile indigene și tribale a OIM.

Amendamentul 117

Propunere de directivă
Anexa I – partea I – punctul 21 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

21 a. În zonele afectate de conflicte, 
încălcările dreptului internațional 
umanitar prevăzute în special în 
convențiile de la Geneva și în protocoalele 
adiționale.

Amendamentul 118

Propunere de directivă
Anexa I – partea I – subtitlul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Convenții privind drepturile și 
libertățile fundamentale ale omului

2. Convenții privind drepturile omului 
și ale lucrătorilor și libertățile 
fundamentale ale omului

 Declarația universală a drepturilor 
omului;

 Declarația universală a drepturilor 
omului;

 Pactul internațional cu privire la 
drepturile civile și politice;

 Pactul internațional cu privire la 
drepturile civile și politice;

 Pactul internațional cu privire la 
drepturile economice, sociale și culturale;

 Pactul internațional cu privire la 
drepturile economice, sociale și culturale;

 Convenția pentru prevenirea și 
reprimarea crimei de genocid;

 Convenția pentru prevenirea și 
reprimarea crimei de genocid;

 Convenția împotriva torturii și altor 
pedepse ori tratamente cu cruzime, 
inumane sau degradante;

 Convenția împotriva torturii și altor 
pedepse ori tratamente cu cruzime, 
inumane sau degradante;

 Convenția internațională privind 
eliminarea tuturor formelor de discriminare 
rasială;

 Convenția internațională privind 
eliminarea tuturor formelor de discriminare 
rasială;

 Convenția privind eliminarea 
tuturor formelor de discriminare față de 
femei;

 Convenția privind eliminarea 
tuturor formelor de discriminare față de 
femei;

 Convenția privind drepturile 
copilului;

 Convenția privind drepturile 
copilului;

 Convenția privind drepturile 
persoanelor cu handicap;

 Convenția privind drepturile 
persoanelor cu handicap;

 Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind drepturile popoarelor 
indigene;

 Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind drepturile popoarelor 
indigene;
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 Convenția internațională pentru 
protecția tuturor persoanelor împotriva 
disparițiilor forțate;

 Declarația privind drepturile 
persoanelor care aparțin minorităților 
naționale, etnice, religioase și lingvistice;

 Declarația privind drepturile 
persoanelor care aparțin minorităților 
naționale, etnice, religioase și lingvistice;

 Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind eliminarea violenței 
împotriva femeilor;

 Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind drepturile agricultorilor și 
ale altor persoane care își desfășoară 
activitatea în zonele rurale;

 Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind apărătorii drepturilor 
omului;

 Rezoluția Adunării Generale a ONU 
privind dreptul omului la un mediu curat, 
sănătos și sustenabil;

 Convenția Națiunilor Unite 
împotriva criminalității transnaționale 
organizate și Protocolul adițional de la 
Palermo privind prevenirea, eliminarea și 
sancționarea traficului de persoane, în 
special al femeilor și copiilor;

 Convenția Națiunilor Unite 
împotriva criminalității transnaționale 
organizate și Protocolul adițional de la 
Palermo privind prevenirea, eliminarea și 
sancționarea traficului de persoane, în 
special al femeilor și copiilor;

 Convenția internațională a ONU privind 
protecția drepturilor tuturor lucrătorilor 
migranți și a membrilor familiilor 
acestora;

 Declarația Organizației 
Internaționale a Muncii privind principiile 
și drepturile fundamentale la locul de 
muncă;

 Declarația Organizației 
Internaționale a Muncii privind principiile 
și drepturile fundamentale la locul de 
muncă;

 Declarația tripartită de principii a 
Organizației Internaționale a Muncii 
privind întreprinderile multinaționale și 
politica socială;

 Declarația tripartită de principii a 
Organizației Internaționale a Muncii 
privind întreprinderile multinaționale și 
politica socială;

 Convențiile fundamentale ale 
Organizației Internaționale a Muncii:

 Convențiile fundamentale ale 
Organizației Internaționale a Muncii:

 Convenția (nr. 87) privind libertatea 
sindicală și apărarea dreptului sindical, 
1948

 Convenția (nr. 87) privind libertatea 
sindicală și apărarea dreptului sindical, 
1948

 Convenția (nr. 98) privind dreptul  Convenția (nr. 98) privind dreptul 
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de organizare și negociere colectivă, 1949 de organizare și negociere colectivă, 1949

 Convenția (nr. 29) privind munca 
forțată, 1930 și Protocolul din 2014 la 
aceasta;

 Convenția (nr. 29) privind munca 
forțată, 1930 și Protocolul din 2014 la 
aceasta;

 Convenția (nr. 105) privind abolirea 
muncii forțate, 1957

 Convenția (nr. 105) privind abolirea 
muncii forțate, 1957

 Convenția (nr. 138) privind vârsta 
minimă de încadrare în muncă, 1973

 Convenția (nr. 138) privind vârsta 
minimă de încadrare în muncă, 1973

 Convenția (nr. 182) privind 
interzicerea celor mai grave forme ale 
muncii copiilor, 1999

 Convenția (nr. 182) privind 
interzicerea celor mai grave forme ale 
muncii copiilor, 1999

 Convenția (nr. 100) privind 
egalitatea de remunerare, 1951

 Convenția (nr. 100) privind 
egalitatea de remunerare, 1951

 Convenția (nr. 111) privind 
discriminarea în domeniul ocupării forței 
de muncă și al exercitării profesiei, 1958

 Convenția (nr. 111) privind 
discriminarea în domeniul ocupării forței 
de muncă și al exercitării profesiei, 1958

 Convenția Organizației Internaționale a 
Muncii privind lucrătorii casnici, 2011 
(nr. 189)

 Convenția Organizației Internaționale a 
Muncii privind violența și hărțuirea, 2019 
(nr. 190).
Instrumentele dreptului internațional 
umanitar - cele patru convenții de la 
Geneva din 1949:

 Convenția (I) pentru îmbunătățirea 
sorții răniților și bolnavilor din forțele 
armate în campanie

 Convenția (II) pentru îmbunătățirea 
sorții răniților, bolnavilor și 
naufragiaților din forțele armate pe mare

 Convenția (III) referitoare la 
tratamentul prizonierilor de război

 Convenția (IV) referitoare la protecția 
persoanelor civile în timp de război

 Protocoalele adiționale la Convențiile de 
la Geneva.
Statutul de la Roma al Curții Penale 
Internaționale

 Declarația universală a drepturilor 
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omului

 Carta drepturilor fundamentale a 
Uniunii Europene

 Carta socială europeană.

Amendamentul 119

Propunere de directivă
Anexa I – partea II – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

ÎNCĂLCĂRI ALE OBIECTIVELOR ȘI 
INTERDICȚIILOR RECUNOSCUTE LA 
NIVEL INTERNAȚIONAL INCLUSE ÎN 
CONVENȚIILE DE MEDIU

ÎNCĂLCĂRI ALE OBIECTIVELOR ȘI 
INTERDICȚIILOR RECUNOSCUTE LA 
NIVELUL UNIUNII ȘI LA NIVEL 
INTERNAȚIONAL INCLUSE ÎN 
CONVENȚIILE DE MEDIU ȘI ÎN 
LEGISLAȚIA UNIUNII

Amendamentul 120

Propunere de directivă
Anexa I – partea II a (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

ÎNCĂLCĂRI ALE OBLIGAȚIILOR, 
INTERDICȚIILOR ȘI 
STANDARDELOR INCLUSE ÎN 
CONVENȚIILE ȘI ORIENTĂRILE 
INTERNAȚIONALE ȘI REGIONALE 
PRIVIND STATUL DE DREPT ȘI 
BUNA GUVERNANȚĂ
1. ÎNCĂLCĂRI ALE 
OBLIGAȚIILOR, INTERDICȚIILOR ȘI 
STANDARDELOR RECUNOSCUTE LA 
NIVEL INTERNAȚIONAL ȘI 
REGIONAL
1. Încălcarea obligației de a respecta 
normele Uniunii privind informațiile 
financiare dezvăluite de societăți, astfel 
cum se prevede: 
(a) în Regulamentul (CE) 
nr. 1606/2002 pentru societățile cotate la 
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bursă
(b) în Directiva 2013/34/UE pentru 
societățile necotate și întreprinderile mici.
2. Încălcarea obligației de a respecta 
Directiva 2014/95/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului1a, indiferent 
dacă societatea este privată sau deținută 
de stat sau este controlată de stat.
3. Încălcarea obligațiilor de 
combatere a corupției, care ar trebui să 
includă, printre altele:
(a) promisiunea, oferirea sau 
acordarea intenționată a unui avantaj 
necuvenit unui funcționar public sau 
oricărei alte persoane, direct sau indirect, 
pentru ca funcționarul public sau 
persoana în cauză să abuzeze de influența 
sa reală sau presupusă în vederea 
obținerii de la o administrație sau de la o 
autoritate publică a statului parte a unui 
avantaj necuvenit pentru instigatorul 
inițial al faptei sau pentru orice altă 
persoană;
(b) solicitarea sau acceptarea 
intenționată de către un funcționar public 
sau de către orice altă persoană, direct 
sau indirect, a unui avantaj necuvenit 
pentru ea însăși sau pentru o altă 
persoană, pentru ca funcționarul public 
sau persoana respectivă să abuzeze de 
influența sa reală sau presupusă în 
vederea obținerii unui avantaj necuvenit 
de la o administrație sau o autoritate 
publică a statului parte la convenție;
(c) promisiunea intenționată, oferirea 
sau acordarea, în mod direct sau indirect, 
a unui avantaj necuvenit oricărei 
persoane care conduce sau lucrează, în 
orice calitate, pentru o entitate din 
sectorul privat sau pentru o întreprindere 
deținută de stat sau controlată de stat, 
pentru persoana însăși sau pentru o altă 
persoană, pentru ca aceasta să acționeze 
sau să se abțină de la a acționa, cu 
încălcarea îndatoririlor sale;
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(d) solicitarea sau acceptarea 
intenționată, în mod direct sau indirect, a 
unui avantaj necuvenit de către orice 
persoană care conduce sau lucrează, în 
orice calitate, pentru o entitate din 
sectorul privat sau pentru o întreprindere 
deținută de stat sau controlată de stat, 
pentru persoana însăși sau pentru o altă 
persoană, pentru ca aceasta să acționeze 
sau să se abțină de la a acționa, cu 
încălcarea îndatoririlor sale;
(e) delapidarea intenționată comisă în 
cursul activităților economice, financiare 
sau comerciale de către o persoană care 
conduce sau lucrează, în orice calitate, în 
cadrul unei societăți private, deținute de 
stat sau controlate de stat, a oricărei 
proprietăți, fonduri private sau titluri de 
valoare sau a oricărui alt element de 
valoare care i-a fost încredințat în virtutea 
funcției sale;
(f) lipsa unui cod de conduită pentru 
desfășurarea corectă, onorabilă și 
corespunzătoare a activităților 
comerciale, atât private, cât și de stat sau 
controlate de stat, precum și pentru toate 
profesiile relevante și prevenirea 
conflictelor de interese, precum și pentru 
promovarea utilizării bunelor practici 
comerciale în rândul întreprinderilor și în 
relațiile contractuale ale întreprinderilor 
cu state din întregul lanț de 
aprovizionare;
(g) lipsa de transparență în rândul 
partenerilor de afaceri, inclusiv măsuri 
adecvate privind identitatea persoanelor 
fizice și juridice implicate în înființarea și 
gestionarea entităților corporative, 
inclusiv a beneficiarilor reali ai acestora;
(h) lipsa unei preveniri adecvate a 
utilizării abuzive a procedurilor de 
reglementare a entităților private sau 
deținute de stat sau controlate de stat, 
inclusiv a procedurilor privind subvențiile 
și licențele acordate de autoritățile publice 
pentru activități comerciale;
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(i) lipsa prevenirii conflictelor de 
interese prin impunerea de restricții, după 
caz și pentru o perioadă de timp 
rezonabilă, asupra activităților 
profesionale ale foștilor funcționari 
publici sau asupra angajării 
funcționarilor publici după demisia sau 
pensionarea acestora, în cazul în care 
aceste activități sau locuri de muncă sunt 
direct legate de funcțiile deținute sau 
supravegheate de funcționarii publici 
respectivi pe durata mandatului lor;
(j) lipsa unor măsuri care să asigure 
că, ținând seama de structura și 
dimensiunea întreprinderii, există 
suficiente controale de audit intern care 
să contribuie la prevenirea și detectarea 
actelor de corupție și că conturile și 
situațiile financiare solicitate ale societății 
fac obiectul unor proceduri adecvate de 
audit și certificare.
4. Încălcarea următoarelor 
interdicții:
(a) crearea de conturi extrabilanțiere;
(b) realizarea de tranzacții în afara 
portofoliului sau identificate în mod 
necorespunzător;
(c) înregistrarea cheltuielilor 
inexistente;
(d) înscrierea de pasive cu 
identificarea incorectă a obiectelor lor;
(e) utilizarea de documente false; și
(f) distrugerea intenționată a 
documentelor contabile înainte de data 
prevăzută de lege.
5. Nerespectarea obligației de a lua 
măsuri adecvate pentru a promova 
participarea activă a persoanelor și a 
grupurilor, în special a societății civile, a 
organizațiilor neguvernamentale și a 
organizațiilor comunitare, în funcție de 
cauzele și gravitatea corupției și de 
amenințarea pe care o reprezintă aceasta 
și de impactul negativ al acesteia asupra 
drepturilor omului, a mediului și a climei, 
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precum și de impactul economic și social 
negativ asupra persoanelor și 
comunităților vizate și asupra statului de 
drept și a sistemelor de guvernanță.
6. Spălarea cu intenție a produselor 
infracțiunii în conformitate cu legislația 
aplicabilă:
(a) prin transformarea sau transferul 
bunurilor de către o persoană care 
cunoaște că aceste bunuri constituie 
produse ale infracțiunii, în scopul de a 
disimula sau a ascunde originea ilicită a 
acestor bunuri ori de a ajuta orice 
persoană care este implicată în comiterea 
infracțiunii principale să se sustragă de la 
consecințele juridice ale faptelor sale;
(b) prin disimularea sau ascunderea 
naturii, originii, amplasării, dispunerii, 
mișcării ori a proprietății reale a 
bunurilor sau a drepturilor relative la 
acestea, despre care autorul știe că aceste 
bunuri constituie produse ale infracțiunii;
(c) dobândirea, deținerea sau 
utilizarea de bunuri, cunoscând, la data 
primirii lor, că acestea sunt produse ale 
infracțiunii;
(d) participarea la una dintre 
infracțiunile stabilite conform legislației 
aplicabile sau la orice formă de asociere, 
înțelegere, orice tentativă ori complicitate 
prin oferirea de asistență, ajutor sau 
sfaturi în vederea comiterii sale.
7. Obstrucționarea justiției:
(a) prin utilizarea forței fizice, a 
amenințărilor, a intimidării sau a 
promisiunii, oferirii sau acordării unui 
avantaj necuvenit pentru a induce 
mărturii false sau pentru a interveni în 
depunerea mărturiei sau în prezentarea 
de probe în cadrul unei proceduri legate 
de săvârșirea unor infracțiuni stabilite în 
conformitate cu legislația aplicabilă;
(b) prin utilizarea forței fizice, a 
amenințărilor sau a intimidării pentru a 
interveni în exercitarea atribuțiilor 
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oficiale de către un funcționar al justiției 
sau al autorităților de aplicare a legii în 
legătură cu săvârșirea de infracțiuni 
stabilite în conformitate cu legislația 
aplicabilă.
2. LISTĂ NEEXHAUSTIVĂ DE 
CONVENȚII ȘI ORIENTĂRI:
 Convenția Organizației Națiunilor Unite 

împotriva corupției, 2003

 Convenția Națiunilor Unite împotriva 
criminalității transnaționale 
organizate, 2000

 Protocolul împotriva traficului ilegal de 
migranți pe cale terestră, a aerului 
și pe mare, adițional la Convenția 
Organizației Națiunilor Unite 
împotriva criminalității 
transnaționale organizate, 2000

 Protocolul privind prevenirea, reprimarea 
și pedepsirea traficului de persoane, 
în special de femei și copii, 
adițional la Convenția Organizației 
Națiunilor Unite împotriva 
criminalității transnaționale 
organizate, 2000

 Convenția internațională împotriva 
recrutării, utilizării, finanțării și 
formării mercenarilor, 1989

 Convenția internațională privind 
reprimarea finanțării terorismului, 
1999

 Dreptul civil al Consiliului Europei 
privind corupția, 1999 - Convenția 
OCDE privind combaterea dării sau 
luării de mită, 1997

 Declarația Organizației Națiunilor Unite 
privind principiile fundamentale de 
justiție pentru victimele 
criminalității și ale abuzului de 
putere, 1985

 Principiile de bază privind independența 
sistemului judiciar (adoptate prin 
rezoluțiile 40/32, din 29 noiembrie 
1985, și 40/146, din 13 decembrie 
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1985, ale Adunării Generale)

 Principiile de conduită judiciară de la 
Bangalore (aprobate de Consiliul 
Economic și Social în Rezoluția 
ECOSOC 2006/23)

 Principiile de bază privind rolul 
barourilor, adoptate de cel de al 
optulea Congres al ONU privind 
prevenirea criminalității și 
tratamentele aplicate infractorilor, 
care a avut loc la Havana (Cuba) în 
perioada 27 august-7 septembrie 
1990

 Recomandarea Rec (2000) 21 din 25 
octombrie 2000 a Comitetului de 
Miniștri al Consiliului Europei 
către statele membre privind 
libertatea de a exercita profesia de 
avocat

 Principiile generale ale profesiei juridice 
adoptate de Asociația Internațională 
a Barourilor 2014 - Ghidul practic 
al IBA privind afacerile și 
drepturile omului pentru avocații 
din domeniul afacerilor (adoptat 
printr-o rezoluție a Consiliului IBA 
din 28 mai 2016)

 CCBE Aspecte practice pentru Barou și 
Societăți de Drept privind 
responsabilitatea socială a 
întreprinderilor - Orientări III (mai 
2017)

 Raportul Grupului operativ privind rolul 
avocaților și al structurilor 
comerciale internaționale 2019

 Pactul mondial al ONU (principiul10)

 Orientările OCDE pentru întreprinderile 
multinaționale;

 ISO 26000.

1a Directiva 2014/95/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 
22 octombrie 2014 de modificare a 
Directivei 2013/34/UE în ceea ce privește 
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prezentarea de informații nefinanciare și 
de informații privind diversitatea de către 
anumite întreprinderi și grupuri mari 
(JO L 330, 15.11.2014, p. 1).

Amendamentul 121

Propunere de directivă
Anexa I – partea II b (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

LISTA NEEXHAUSTIVĂ A 
ACTIVITĂȚILOR ECONOMICE CARE 
TREBUIE CONSIDERATE 
ACTIVITĂȚI CU GRAD RIDICAT DE 
RISC
Activitățile din sectorul economic 
enumerate mai jos sunt considerate 
activități cu risc ridicat din cauza 
potențialului lor de a avea efecte negative 
asupra drepturilor omului, a mediului, a 
statului de drept și a bunei guvernanțe, în 
special în țările în curs de dezvoltare în 
care se desfășoară aceste activități.
Această listă se bazează pe nomenclatorul 
european standard al activităților 
economice productive (codurile NACE).
Aceasta ar trebui considerată o listă 
neexhaustivă care poate fi actualizată de 
Comisie în conformitate cu articolul 29 
litera (c) din prezenta directivă:
(i) fabricarea textilelor, a articolelor 
de îmbrăcăminte, a articolelor din blană, 
piele și produse conexe (inclusiv a 
încălțămintei), precum și comerțul cu 
ridicata și cu amănuntul de textile, 
articole de îmbrăcăminte, articole din 
blană, piele și produse conexe (inclusiv 
îmbrăcăminte și încălțăminte);
(ii) agricultura, silvicultura și 
pescuitul, inclusiv acvacultura, 
amenajarea teritoriului și gestionarea 
resurselor (inclusiv în legătură cu 
conservarea naturii sau cu alte activități 
conexe), fabricarea de produse alimentare 
și comerțul cu ridicata cu materii prime 
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agricole, animale vii și produse de origine 
animală, produse din lemn, alimente și 
băuturi;
(iii) sectorul energetic, inclusiv al 
gazelor, al energiei nucleare, al aburului, 
al energiei electrice și al altor surse pe tot 
parcursul ciclului lor de viață, de la 
extracție, rafinare, producție, arderea 
combustibililor, transport și depozitare 
până la gestionarea deșeurilor, inclusiv a 
deșeurilor radioactive;
(iv) toate activitățile de minerit și de 
extracție, activitățile de sprijinire a 
industriei extractive și comerțul cu 
ridicata cu resurse minerale, produse 
minerale de bază și intermediare (inclusiv 
metale și minereuri metalifere, materiale 
de construcție, combustibili, produse 
chimice și alte produse intermediare);
(v) producția, utilizarea și eliminarea 
de substanțe chimice organice și 
anorganice, inclusiv produse 
farmaceutice, produse de protecție a 
plantelor și îngrășăminte;
(vi) fabricarea și comerțul cu ridicata 
a cauciucului și a produselor din plastic;
(vii) fabricarea și comerțul cu ridicata 
cu arme și muniții, inclusiv a produselor 
cu dublă utilizare, fabricarea de vehicule 
militare de luptă;
(viii) fabricarea și comerțul cu ridicata 
a produselor informatice, electronice și 
optice;
(ix) producția, transportul și distribuția 
energiei electrice;
(x) captarea, tratarea și distribuția 
apei;
(xi) colectarea, tratarea și eliminarea 
deșeurilor;
(xii) transportul terestru, naval și 
aerian (cu excepția transportului feroviar 
de călători, a transportului interurban și a 
altor tipuri de transport terestru de 
călători) și transportul prin conducte, 
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precum și logistica și depozitarea;
(xiii) construcția de clădiri rezidențiale 
și nerezidențiale, ingineria civilă;
(xiv) construirea, repararea și 
întreținerea navelor și a ambarcațiunilor;
(xv) activitățile de securitate privată și 
activitățile de servicii ale sistemelor de 
securitate, inclusiv dezvoltarea și 
exploatarea biometriei și a tehnologiilor 
de supraveghere; și
(xvi) activitățile financiare și de 
asigurări.
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